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Аннотация
Лучше не любить… А то поссоришься с сестрой, нагрубишь фее и загадаешь желание. Но не то. Совсем как я. И ждёт меня теперь дальняя дорога в Колдовской лес, к гномам голодным, русалкам зубастым и колдунам с… со своими проблемами. И вот как тут, скажите, выжить принцессе без опытного защитника? Возьму, пожалуй одного такого. Вот возьму… и не влюблюсь! Я же теперь не могу, правда?  


(Не) любовь под запретом


Глава 1. Любопытство — не порок, но и не добродетель

Я шла легкой поступью по аллее сада, но мыслями была далеко. Сегодня! Тот, с кем я вела переписку почти год, скоро будет здесь. Впервые Азурит приедет на праздник цветения. Это казалось волшебством, учитывая, что у наших стран не самая дружеская история.
— Сегодня слегка жарковато, не находите, Ваше Высочество? — мысли прервал голос, раздавшийся слева.
Ах, точно, рядом же был сын маркиза Шунгитского, кажется, Жадеит, и мы прогуливались вместе. Принцесса обязана развлекать гостей, что начали съезжаться уже за четыре дня до праздника. Но с обязанностями я сегодня справлялась из рук вон плохо, а всё из-за того, что правящая семья Бальзата задерживалась.
— М-м, — ответила я, возвращаясь мыслями к Азуриту. Интересно, насколько точен его портрет? Очередная попытка собеседника завязать разговор провалилась.
— Кхм, — но он не сдавался, — Вам очень идёт эта прическа, принцесса.
— Да, сегодня жарко.
С каким выражением лица он посмотрит на меня, когда впервые встретит?
— Вы подняли волосы, потому что вам жарко?
Волосы? А, Жадеит спросил про прическу. Я специально попросила личную служанку, Карминиту, на неделе побывать в посольстве соседней страны, чтобы расспросить об их моде. Так хотелось показать Азуриту, что я внимательна к их традициям. Пришлось припоздниться к завтраку, из-за того, что Карминита плела косы и замысловато укладывала их вокруг головы.
— А папа говорил, стоит сделать девушке пару комплиментов, и дальше говорить будет она… — тихо пробормотал сын маркиза, но именно это я услышала хорошо.
— Прошу прощения, лорд Жадеит. Я задумалась о предстоящем празднике, — насколько могла, кокетливо улыбнулась. Он с облегчением выдохнул, — Рада, что вы заметили новую причёску. К слову, вы тоже изменились с нашей последней встречи. Немного раздались в плечах.
— Да, это благодаря тренировкам! По новой системе…
Лорд Жадеит с упоением стал рассказывать о своих успехах во владении мечом, а мне оставалось лишь поддакивать. Даже Дерево Волшебства, что предстало нашему взору когда мы повернули, лишь на миг отвлекло сына маркиза от рассказа. А полюбоваться было чем: вся крона дерева усыпана бутонами, слегка мерцающими на свете солнца. Ночью же, когда лепестки распустятся, оно будет просто гореть. Как сейчас горят надежда и любовь в моем сердце…
Наконец, прогулка с сыном маркиза подошла к концу, он подвел меня к лестнице:
— Благодарю за уделённое время и увлекательную беседу, Ваше Высочество. — он коснулся губами пальцев и удалился. Я же направилась в свою комнату. Но не удержалась и сделала крюк, пройдя по террасе над главным входом, откуда было видно подъездную аллею. Не появится ли там долгожданный экипаж с гербом империи Базальта? Но нет, гости задерживались, и я немного сникла. Причин прогуливаться тут больше не было, так что я поспешила к замку.
— Надеюсь, он успеет, хочу как можно больше времени провести вместе, — мечтательно шептала я себе под нос, пока шла по коридору.
— Это ты про кого?
Сегодня я то и дело витаю в облаках, даже не заметила появление своей единокровной сестры, Розелитты. На её миленьком личике отразилось любопытство. Нет, не хватало мне, чтобы она узнала. Ее неуёмное желание всё знать и «милое» увлечение сплетнями было известно всем в замке. А уж когда жертвой сестры оказывалась я, приходилось совсем туго. Обычно Розелитта рассказывала всё родителям, перевирая так, чтобы можно было понять превратно… Мне потом читали нотации, иногда даже наказывали на несколько дней, не позволяя выходить из комнаты. И ведь это повторялось уже не один раз!
— Не твоё дело, — я поджала губы. Не в этот раз, сестра.
Розелитта недовольно сложила руки на груди. Браслетов больше, чем обычно. Только сейчас я заметила, что она сегодня тоже принарядилась, правда, немного переборщила с украшениями.
— Хмп! Я тогда тоже ничего тебе рассказывать не буду!
Она подняла подбородок и гордо не спеша удалилась, шурша платьем потрясающего пурпурного цвета. Надо же, как хорошо подобрала оттенок под глаза. В конце террасы она повернулась и, думая, что я не вижу, показала язык, а потом скрылась за углом.
Розелитта ещё такой ребёнок. Неудивительно, что папа дал ей пять личных служанок. Она никак не станет самостоятельней. А у меня только Карминита, но она самая лучшая! И самая заботливая.
В комнате я в красках рассказала самой заботливой служанке о разговоре с сестрой.
— Ваше Высочество, думаю, не стоит вот так ссориться с… — обеспокоилась Карминита, нервно заправляя выбившуюся рыжую прядь в чепчик.
— Думаешь, она пожалуется матушке? — я отмахнулась, внимательно рассматривая отражение в зеркале. — Меня это не волнует. Не стоит зацикливаться на мелочах.
Долгое время Розелитта была младшенькой. Все внимание и опека доставались ей. Особенно от королевы. Но не так давно у отца и мачехи родился наследник, младенец принц Лангит. Его миловидные пухлые щёчки покорил всех в замке, включая меня. Теперь к жалобам Розелитты они меньше прислушивались: не до неё. Поэтому ее маленькие доносы на меня перестали быть такой частой проблемой, как раньше.
Честно сказать, я планировала немного отдохнуть в комнате, пока представился перерыв. Но от избытка чувств не знала, куда себя деть.
Я подошла к цветам, что стояли на столике рядом со стопкой дорогих моему сердцу писем от Азурита. Вдохнула сладкий аромат, предвкушая нашу встречу. Смешанный букет как нельзя лучше подходил к началу праздника: люди из двух стран и феи сегодня будут любоваться цветением волшебного дерева вместе.
Но как же хорошо, что именно сейчас, после долгой войны с троллями, мы все заинтересованы в мире! Который наверняка захотят скрепить браком… Эта мысль вызвала у меня улыбку.
Служанка кажется, поняла, о чем я думаю, и покачала головой, искренне пытаясь сдержать смех. Её лицо словно стало еще миловиднее, и солнце заиграло бликами в рыжих непослушных волосах.
— Мы наконец-то увидимся! — я схватила с кресла своё платье и завальсировала с ним по комнате.
Светло-голубое, как сегодняшнее весеннее небо, с легкими прозрачными рукавами и пристойным для девушки вырезом. Обязательно надену мамину подвеску, слезу Ундарии, в виде синей капли с мерцающими внутри золотистыми отблесками. Она всегда приносила мне удачу.
— Ох, хоть бы он оказался таким же славным, как в письмах… — Карминита нахмурилась. Она, хоть и была почти моей ровесницей, иногда напоминала старшую сестру, переживая на пустом месте. Всегда более “приземлённая”, она доверяла скорее глазам, чем словам. Поэтому, когда я влюбилась сначала в письма, а потом и в самого принца соседней империи, Карминита приняла это с недоверием.
— А я не сомневаюсь, — упрямо отозвалась я. Он делился со мной трудностями войны и сочувствовал, когда я рассказывала о своих переживаниях. Он всегда был чутким и искренним! В нем просто невозможно сомневаться. В моем принце Азурите… Я еще несколько раз повторила про себя «мой принц», и подумала, что это звучит потрясающе.
Наконец, Карминита усадила меня перед зеркалом, поправила прическу, и мне пришлось вернуться к остальным делам.
В этих предпраздничных днях один плюс — отменили все мои уроки, кроме танцев. Но и танцев сегодня в расписании не значилось. Конечно, если не считать тех, которые ждут меня на балу. Поэтому почти весь день был посвящен светским беседам и заполнению бальной книжки. Конечно, как минимум половину танцев, а особенно первый и завершающий, я сохранила для Азурита. И с удовольствием танцевала бы только с ним, но чтобы соблюсти этикет, была вынуждена давать согласие прочим дворянам.
***
День тянулся медленно, даже казалось медленнее, чем весь этот год. Я всё время мыслями возвращалась к Азуриту, к его крупному почерку и тёплым словам.
Когда Карминита подбежала и шепотом сказала, что отец зовёт в тронный зал, я уже знала, почему. Слухи, что императорская семья Бальзата наконец здесь были быстрее легких ножек служанки.
В тронный зал я зашла тихо, так, чтобы не привлекать внимания отца и мачехи. Для неё я всегда была как бельмо на глазу. Мешала и напоминала, что когда-то отец уже был влюблён и женат. Я встала с левой стороны от короля, немного позади трона. Справа от королевы, сияя чуть ли не ярче бриллиантов в короне отца, уже стояла Розелитта. Наверное, под дверью ждала, когда ее позовут, поэтому и попала сюда раньше.
На стенах играли разноцветные зайчики от витражей в огромных окнах, напоминая мне о том, какой сегодня волшебный день. И только осознание этого помогало набраться терпения.
А все почему? Потому что я не выносила официальные приёмы. Стоишь возле трона, скромно потупив глазки, и ждёшь, когда все обменяются протокольными фразами. Потому что традиция. Сейчас всё отличалось только тем, что мы встречали императорскую семью Базальта. Тронный зал, обычно огромный и просторный, сейчас был забит почти под завязку. Свиты с обеих сторон в два раза больше, все наряженные и напомаженные, приторно вежливые. Аж тошно. Папа, поднявшись с трона, сделал пару шагов вперёд. Мы последовали за ним.
Сегодня все эти протоколы были вдвойне невыносимы: ОН здесь, ОН приехал, но я не могу подойти и сказать всё, что чувствую. Даже смотреть я на него можно было лишь украдкой. При встрече Азурит показался мне ещё красивее, чем на портрете. Художник не смог передать всю глубину его ярко-синих глаз, его мягких черт лица, красоты иссиня-чёрных волос.
Король Галит и император Корунд, отец Азурита, подошли друг к другу и едва заметно склонили головы в приветствии. Затем они уделили внимание супругам друг друга, а те опустились в неглубоких реверансах. Наследники такой чести не удостоились, немыми тенями постояли за спинами царствующих особ. Затем мы вернулись к тронам. Это вызвало во мне волну разочарования. Когда дары были все переданы, слово взял наследник империи, я встрепенулась, вслушиваясь в его голос:
— Земли вашего королевства поистине богаты волшебством… — Азурит сделал паузу, на миг пересекся со мной взглядом, чуть улыбнувшись, а потом вновь посмотрел на отца. — Бесподобную, сияющую красоту ваших дочерей можно объяснить только магией.
Я почувствовала, как щёки заливает румянец. Принц всё же нашёл способ сказать мне о своей любви!
— Благодарю, Ваше Высочество Азурит, я горжусь этими двумя драгоценностями, — с легкой улыбкой церемонно ответил отец.
Раз начались любезности, дань традиции отдана. Я решилась поднять взгляд и открыто посмотреть на Азурита. Он опять улыбнулся лишь мне, и сердце забилось чаще. На миг я осмелела и забыла об окружении:
— Ваше Высочество, не желаете ли позже осмотреть сад? Там есть…
— Агата, гостям с дороги стоит отдохнуть, — перебила меня сестра. Это был неожиданный удар в спину. Почему она опять мешает? Тем временем, Розелитта бесстыдно продолжила: — Ваше Высочество, лучше попробуйте наш цветочный чай, я распоряжусь, чтобы вам доставили его в комнату.
— Да, но позже мы могли бы… — не сдавалась я, но новый удар нанёс отец:
— Агата, прояви же такт и терпение. Для осмотра сада найдётся время и на празднике.
Аррр! Они что, сговорились?
Отец не дал мне и шанса на встречу с принцем! Он велел проводить гостей в их покои, а меня отправил в сад, попросив проверить ленты для украшения и фонарики. На деле же просто отослал с глаз.
В душе бушевали обида вперемешку с возмущением и грустью. Но я понимала, что делу это не поможет. Оставалось только надеяться, что на балу и после, до отъезда Азурита, у нас будет достаточно времени поговорить.
Украшения и фонарики в моём внимании не нуждались: всё было готово и не раз перепроверено. Я бродила по саду, успокаивая мысли и собирая букет. В последнее время я увлекалась этим занятием. Компоновала красивые букеты почти каждый день, обращая внимание и на вид, и на аромат цветов. Один неизменно распоряжалась поставить в свою комнату, а второй — в кабинет отцу. Я надеялась, что цветочный аромат хоть немного поднимет ему настроение.
Интересно, ценит ли он это? Отец ни разу не благодарил меня за букет. Но и не разу не распоряжался выкинуть или переставить. Значит, ему всё равно? Хотелось бы знать…
Вдруг от раздумий отвлёк знакомый приятный голос. Принц Азурит! Он здесь! Он догадался прийти в сад!
Не разбирая тропинок, я направилась туда, откуда доносился негромкий разговор. Но неожиданно услышанное заставило остановиться. Говорили двое. Азурит и, должно быть, его советник, или доверенный человек из свиты… И если я думала, что нож в спину мне воткнула Розелитта, то сильно ошибалась.
— И какую из принцесс вы выберете?

Глава 2. Никому не нужные озарения

Спустя пару мгновений (видимо, он ещё раздумывал) Азурит хладнокровно ответил:
— Похоже, что Розелитту. Ты сам видел, отношение короля подтвердило информацию от разведки.
Я ахнула и поспешила закрыть рот рукой, чтобы меня случайно не услышали. Мне послышалось? Подобрав платье, я подкралась поближе к кустам, разделявшим нас. Сквозь ветки я даже могла видеть Азурита. Вроде все те же бездонно-синие глаза, но сколько в них цинизма и холодности.
— Согласен, он явно любит её больше, — ответил заискивающий голос.
Я никак не могла поверить в происходящее. Как? При чем тут сестра, он же даже её не знает! А как же наши чувства, наша переписка? Всё ложь? Сердце стучало быстро, рвано. Хотелось закрыть уши, зажмуриться и верить, что когда открою глаза, все окажется сном. Но нет:
— Украшения, ткань, количество личных служанок… всего у младшей больше, — бессердечный принц продолжил рассуждать о привилегиях Розелиты.
Что?! У неё их больше, потому что она неумеха! Она младше и, конечно, опекают её больше. Особенно после той выходки, когда она убежала и спряталась во время поездки на ярмарку. После этого мачеха практически никогда не оставляла Розелитту одну, неизменно определяя ей кого-то в «защитники».
— Да, у Агаты осталась одна, всех остальных распорядились отослать, чтобы не тратить деньги на жалование, — слова Азурита казались нелепицей.
Чушь же! Двух других отдали временно брату, потому что они знают, как обращаться с младенцами. Кто ему мог сказать такую ерунду? К любой из принцесс в услужение очередь из молодых дочерей дворян разной степени знатности, ведь приблизиться к королевской семье не так просто. А моя Карминита и так справляется со всеми обязанностями!
— Но отпустит ли её король замуж первой? — у невидимого собеседника возникли сомнения. — Любимая дочь, ещё и младшая. Если же жениться на Агате, которая уже давненько в брачном возрасте, и увезти её с глаз долой в империю, Галит оценит услугу…
— Нет, Эвклаз. Думай стратегически. Любая из принцесс принесёт нам мир, но привилегии, о которых мы с тобой говорили, король согласится дать лишь для любимой дочери. Ему не будет всё равно, как она поживает. И через принцессу Розелитту я смогу склонить его к правильным решениям, — холодные расчетливые рассуждения Азурита были совсем не похожи на его письма.
— Но как вы объясните всё принцессе Агате? Она же явно в плену вашего очарования.
Да, меня этот вопрос тоже интересовал. Грудь стискивала обида, я жаждала объяснений!
— Это та ещё головная боль. Я поручил писать письма слуге, а тот сдуру брякнул при бароне Рододендроне, что переписывается с принцессой, — раздраженно хмыкнул Азурит. — Барон, он… — Принц кашлянул, явно что-то попытавшись скрыть за этим, — скажем так, воспользовался моим расположением и выпросил право писать принцессе от моего лица. Ему показалась эта затея забавной. И с того дня с Агатой переписывался барон.
О, дух волшебства! Он даже не удосужился писать сам девушке, на которой раздумывал жениться! Не могу поверить! Мне писал какой-то барон! Взглянула бы я в наглые глаза этому фальшивому принцу! Какое бесстыдство!
— О, неужели герою войны интересны такие интрижки?
— Видимо. Он обещал передать мне все письма, но задерживается, а я даже не знаю, о чем они писали друг другу. Я бы предпочёл не пересекаться с Агатой пока не встречусь с бароном, иначе правда может раскрыться.
— Ужасная оказия.
Оказия?! Да это трагедия! Я сжала кулаки от обиды и почувствовала укол от шипа розы в букете. Совсем забыла про цветы в руках…
— Ничего, главное, что письма от Розелитты нанятая служанка благополучно передала вместе с копиями «моих» писем. Слава духам, в переписку с этой принцессой никто не влезал.
Так он писал одновременно нам обеим! И даже не сам! Вдруг всё встало на места: и почему Розелитта сегодня нарядилась и встревала в разговор, и кто ему наплёл про личных служанок и родителей…
Праведный гнев бушевал в сердце, из-за возмущения не хватало воздуха. Я не выдержала.
— Подлец!
Вышла из кустов и, размахнувшись, несколько раз ударила принца недособранным букетом! Он только перевёл удивленный взгляд на меня и так и остался стоять, не двинувшись. На его ухе повисла веточка пиона, ко лбу прилипли светло-розовые лепестки, а на щеке начала проступать красная полоса. Внешний вид принца и выражение его лица доставляло неописуемое наслаждение! Подумав, я ударила ещё несколько раз, а потом кинула в него остатки лысых стеблей. Подхалим, стоящий рядом, аккуратно смахнул с плеча принца листочек. Как будто это была основная проблема.
— Думайте стратегически, принц! Теперь вам не нужно утруждать себя с объяснениями, с вами уже всё понятно! Негодяй!
И я развернулась и быстро зашагала к тропинке. Когда добралась до неё и поспешила к замку, до меня донеслись отдалённые голоса.
— Что ж, хорошо, что проблема с принцессой теперь решена…
— Заткнись.
***
Я совершенно не помнила, как добралась до своей комнаты. Солнце обошло замок, и в окно уже не попадало его лучей. Светлые стены и мебель в тусклом свете окна казались серовато-грязными и даже цветущий букет на столике не радовал. При моем появлении Карминита вскочила со своего маленького креслица в углу:
— Ваше Высочество! Что случилось? На вас лица нет!
Оказавшись в комнате, я сбросила свой поддельный гордый вид, бросилась на кровать и заплакала. Карминита села рядом и принялась гладить меня по голове.
— Я встретилась с Азуритом.
— Он всё же нашёл повод увидеться наедине?
— Нет… — Всхлипывая, я рассказала о подслушанном разговоре. — Он писал обеим! И он тоже выбрал Розелитту.
— О, духи…
— Карминита, он негодяй.
— Вы правы, Ваше Высочество. Мошенник!
— Как я могла верить ему? Успеть вообразить себе наше будущее? Как вообще могла влюбиться в письма?
— Да, моя принцесса, — рука служанки продолжала мягко гладить мои волосы.
Я вдруг вспомнила, что Карминита не раз осторожно высказывала опасения из-за моей чрезмерной увлечённости перепиской. А я всегда отмахивалась.
— Какой же я была дурой!
— Да, моя принцесса.
Я подняла голову и хмуро посмотрела на служанку.
— Вот с этим ты могла бы и не соглашаться.
— Ой, — Карминита забавно прикрыла рот рукой, невольно вызвав у меня улыбку.
Плакать уже не хотелось. Но досада и злость на собственную слепоту только усиливались.
Я резко, так что даже немного закружилась голова, вскочила с кровати и кинулась к столу. Схватила все письма и хотела тут же их сжечь, но рука дрогнула. Открыла случайное письмо и прочла пару строк… неужели, это всё тоже одна большая ложь?
«Я весьма удивлен, что принцесса после моего рассказа заинтересовалась тренировками рыцарей. Но не советую приходить к ним официально. Зная, как любят рыцари производить впечатление, я уверен, что как только они увидят самую прекрасную из принцесс, тут же забудут о тренировке и начнут бахвалиться. Не сочтите за дерзость, примите совет. Лучше прийти к ним, не афишируя, и понаблюдать издалека. Так ваши красивые ушки не услышат пустого бахвальства и других вещей, не предназначенных для дам. А ещё лучше дождаться нашей встречи: тогда я проведу вас на тренировку сам. Не скрою, когда я это пишу, во мне говорит ревность».
А ведь казалось все так правдиво. Он был таким… искренним, открытым. Я не могла поверить, что все это было притворством. Не смогла. Отложила письма в ящик. Постараюсь их забыть… И тогда с легким сердцем сожгу.
— Ваше Высочество? — Карминита обеспокоенно смотрела на мои терзания.
— Сейчас же надо действовать! Этот наглец не должен обмануть ещё и мою сестру!
— Принцесса, может, не стоит? Подумайте хорошо, чем это может…
Полная решимости, я вышла в коридор. Покои Розелитты были в противоположном конце, поэтому в голове успел сложиться весь наш диалог, в конце которого она благодарно кидается мне на шею и мы вместе плачем и успокаиваем друг друга.
Я ворвалась в комнату сестры без стука и тут же с порога выложила ей все услышанное. Её камердинер Топаз, в это время что-то докладывающий с конвертом в руке, предусмотрительно вышел в самом начале моей пламенной речи. Когда я закончила, глаза сестры расширились от удивления, и мне показалось, что вот, сейчас она скажет мне “спасибо”. Но…
— Ты просто завидуешь мне, — поджала губки Розелитта.
У меня от неожиданности раскрылся рот. Я было решила, что она не всё поняла из, возможно, сбивчивого пересказа.
— Если ему кто-то помогал с письмами, не страшно. Мне вот Топаз тоже помогал, он разбирается в традициях империии…
— Да нет же, речь не о помощи! — Я повторила. Потом ещё раз повторила… — Не думала, что у тебя так плохо с логикой. Говорю ещё раз…
Какой это по счёту? Уже устала раскладывать ей всё по полочкам.
— Поняла. Ты переписывалась с моим милым Азуритом, и теперь хочешь его отнять! Ты всегда у меня всё отнимаешь! — притопнув ножкой, возмутилась Розелитта и разревелась. Этот прием всегда хорошо срабатывал на родителях, когда ей папа в чем-то отказывал, но не на мне.
— Вообще-то, наоборот, ты у меня, но сейчас не об этом, — и как ей удаётся всё-всё перевернуть и понять не так?
— Не верю!
Я посмотрела в это упрямое заплаканное лицо с розовеньким вздернутым носиком. Хотела еще раз объяснить, но поняла, что это бесполезно.
— Хорошо, делай, что хочешь. Я лишь предупредила. Это всё политика. Он тебя не любит.
Я развернулась и вышла из комнаты. Потом приоткрыла дверь и сказала напоследок:
— Тебе вообще писала женщина!
После этого хлопнула дверью. Несчастный Топаз, ждущий у входа, схватился за сердце. Пусть сама разбирается! Не успела я и десять шагов отойти от ее комнаты, как до меня донёсся голос сестры.
— Мама! Она опять меня обижает! — что ж, теперь мне развлечения обеспечены.
***
Вечер был безвозвратно испорчен. Даже мое самое лучшее платье и блеск драгоценных камней в свете свечей уже не могли его спасти. Я так ждала праздника, и даже подумать не могла, что буду стоять в большом бальном зале в окружении веселящихся фей и людей, и не чувствовать ничего, кроме тоски. Жизнь несправедлива. Никому нет дела до чувств. Везде расчёт. Даже цветение волшебства — всего лишь расчёт, выгодный договор. Феи забирают энергию распустившихся цветов, срывают половину из них, а в обмен помогают нам, дарят амулеты или исполняют желания, если это не слишком сложно. У каждого своя выгода. И сейчас никто из этой толпы развлекающихся и танцующих гостей не спросил меня, всё ли в порядке. Только матушка хмурила брови и поджимала губы, и явно искала случай высказать что-то наедине. Подозреваю, что ей не нравится отсутствие улыбки на моём лице. Но ничего не могу с этим поделать — если пытаюсь улыбнуться, губы лишь искривляются в кривой усмешке.
Половина моей бальной книжки была пуста, потому что я эти танцы оставляла для Азурита. Да и те танцы, что были заняты, казались пресными и только портили настроение. Поэтому большую часть бала я стояла в кружке болтающих дворянок, но они так были увлечены разговором, что не замечали моё состояние. Или не хотели замечать. Зачем, ведь дружба со мной ничего им не даст, я же не Розелитта…
Я пыталась поговорить с родителями по поводу Азурита до бала, но они были слишком заняты. Я могла бы настоять на разговоре, но сомнения не дали сделать этого. Розелитта не хотела, чтобы я ей помогала. Возможно, она даже посчитала бы этот шаг с моей стороны предательством.
— Посмотрите, какая они прекрасная пара! — дама возле меня, кажется Бирюзина, обратила внимание на танцующих вместе сестру и Азурита.
Смотреть противно на этот её наивный взгляд и его фальшивую улыбку! Неужели, всего лишь утром я была такой же слепой доверчивой дурочкой, как сестра?
— Они не отрывают взгляд друг от друга весь вечер! Это любовь! — вторила ей другая, с мушкой на лице.
Кажется, Верделитта. Да, она. Хоть у двоих дворянок и разный цвет волос, я часто их путала — они одевались и вели себя похоже. Кто-то из подруг видимо старался копировать другую.
— Как прекрасно!
— Любовь — это ужасно, — не удержавшись, фыркнула я.
— Что вы такое говорите, Ваше Высочество…? — Верделитта, что с мушкой, обескуражено обернулась.
— Горькую правду. Любовь делает нас слабыми, наивными и уязвимыми. Лучше не любить. Тот, кто ничего не чувствует к другому, в итоге победит, — с каждым словом я все больше входила в раж, не желая останавливаться.
Дамы оторопело промолчали. Музыка кончилась, и глашатай объявил новых чуть задержавшихся гостей.
— Фея цветов Камелия Клён и фея любви Роза Агатис прибыли!
— Ах, вам надо поговорить с феей любви, уверена, она излечит ваше сердце! — выдала умную мысль дама без мушки, Бирюзина.
Уверена, никто мне не поможет. Чем больше размышляла, тем больше я понимала, что принц был прав. Никому действительно нет до меня дела. Когда сестра просит новое платье, его заказывают у лучшей швеи, из самых модных тканей. Мне же говорят: «Ты уже достаточно взрослая, чтобы понимать, что нельзя так бездумно распоряжаться деньгами». Как я не замечала раньше? И ведь наверняка это ложь. Повод закончить разговор с нелюбимой дочерью, с нелюбимой падчерицей.
Оркестр закончил играть очередной танец, партнеры галантно поцеловали руки дамам, а поток моих невеселых мыслей прервал голос глашатая:
— Истинный покоритель земель, гроза троллей, барон Рододендрон Берилл!
Необычное сочетание фамилии и имени. И знакомое… Так это он мне писал? Я в ожидании посмотрела на вход в бальный зал.

Глава 3. Избавление от всех проблем

— Истинный покоритель земель, гроза троллей, барон Рододендрон Берилл! — глашатай запнулся, глянул в записи, — … Сожалеет, что не смог явиться. Далее, входит достопочтенный и могущественный…
Не приехал. Что-то внутри меня рухнуло. Что? Надежда узнать, что я не настолько наивна и слепа, и письма были искренние? Но даже тот, с кем на самом деле я переписывалась, меня бросил. Не пожелал увидеть. Или объясняться. Что, в общем-то, уже и не важно. Неужели для него это было лишь ничего не значащее развлечение? Он выслушивал меня, давал советы, утешал, смешил забавными историями, справлялся о здоровье… Я вспомнила почти дословно одно из его писем:
«Я был искренне расстроен известием о Вашей болезни. Даже несмотря на то, что зима в этом году выдалась холодной, я имел смелость надеяться, что все недуги обойдут Вас стороной.
Матушка в детстве заваривала мне чай из лепестков Мраморного пустоцвета. Попросите Карминиту раздобыть их в лавке торговцев травами Волшебного леса.
С нетерпением жду от Вас письма о том, что вы здоровы и снова готовы к своим маленьким проказам».
И это тоже всё ложь? Ему на самом деле было плевать?
Если подумать, он же ветеран. Зачем ему было разбираться в чувствах маленькой глупенькой принцессы? Чего он хотел? Выслужиться? И перед королем, и перед принцем? Но за двумя зайцами погонишься… Напомню ему это при встрече. Обязательно!
— Пойду на свежий воздух, подышу. Мигрень, — пробормотала я. Не знаю, кому. Может, дамам. А, может, только себе.
Слёзы вновь стали выступать на глазах, и я поспешила выйти из зала. Все продолжали веселиться и танцевать. Никто не последовал за мной. В последний момент я обернулась и отыскала взглядом сестру и Азурита. Они закончили танец, и Розелитта вдевала ему в петлицу платок. И что я надеялась увидеть?
Я шла сквозь сад, самыми узкими дорожками, цепляясь за кусты платьем и отгибая ветки руками. Зато точно могла быть уверена, что никого случайно не встречу. Хотелось сбежать подальше от всех. Им весело, зачем портить хорошее настроение своим заплаканным лицом?
Размазывая по щекам слезы, я прошла через весь сад и вышла в его центр. Туда, где на полностью открытой площадке росло Дерево Волшебства. Я присела у его корней, прислонившись к теплому мерцающему в темноте стволу.
Наконец-то вокруг никого не было, и я рыдала в одиночестве. Жаль, что это не продлится долго: в полночь, прямо перед тем, как все бутоны одновременно раскроются, сюда придёт толпа, зажигать свечи. До этого времени мне стоит уйти.
Розелитта подарила ему платок, наверняка со своей вышивкой. Сестра довольно умела и талантлива в рукоделии. Я же сейчас некстати вспоминала, как исколола себе пальцы и испортила пять платков, чтобы прислать Азуриту подарок. Могла бы попросить Карминиту, но так хотелось, чтобы он носил платок, вышитый именно моей рукой. Я была предельно честна, так почему он — нет?
— Милая, что случилось? — мягкий сочувствующий голос прервал мой плач.
Сквозь пелену слёзя увидела тонкий невысокий изящный силуэт. Фея.
— Всё в порядке, — я часто заморгала, и постаралась, чтобы голос не дрожал, — Просто осознала, как всё есть на самом деле.
— Расскажешь? — она подошла-подлетела ближе и я узнала Розу, фею любви, с которой наша семья дружит уже давно.
И почему голос у фей такой волшебный? Вроде бы мягкий, но хочется следовать за ним, как за потоком свежего воздуха. Я поддалась её голосу и рассказала о случившемся. Не приукрашивая (почти) и стараясь не забыться и не начать жаловаться на бессердечность Азурита.
— Ох, бедняжка. Наверное, тебе так тяжело…
Фея приобняла за плечи, и я вновь всхлипнула и обмякла. Дело было не только в предательстве принца. А ещё в сестре и в родителях. Неужели Азурит прав насчёт них? В глубине души я не верила в это, просто была обижена и думала о самом плохом.
— В-вы… вы же мне поможете…? — я с надеждой посмотрела на Розу. Она дружит с отцом, и она единственная после Карминиты выслушала и поняла меня.
— Конечно, милая моя. Я позабочусь, чтобы этот негодяй не смог больше никого обмануть.
Это было бы хорошо, но надеялась я немного на другой ответ.
— Да, но можете ли вы помочь и мне?
Я действительно хочу, чтобы сестра не была обманута этим негодяем. Но не только, ведь это решит её проблему, но не поможет моей ситуации никак. Мне же плохо!
— А чего ты желаешь? — фея мягко улыбнулась.
— Хочу никогда больше не чувствовать любовь, — выпалила я.
— Что? — Роза слегка сдвинула брови, а я поспешила объяснить:
— Если никогда не полюблю, все будут счастливы. Мне больше никто не разобьет сердце. Смогу выйти замуж по расчету. Это принесёт процветание королевству.
По правде, до сих пор сложно принять, что всё это было ложью. Малая капелька чувств к принцу ещё осталась, и от этого мне сейчас очень плохо.
— Ты просишь фею любви навсегда лишить тебя любви, я правильно поняла? — спросила Роза, нервно похлопав крыльями.
— Да, — кивнула я и уткнулась взглядом в землю у корней дерева Волшебства. Немного нелогично, но фея любви должна же такое уметь?
— Милая, моя работа — делать наоборот, помогать людям встретить свою любовь, а не избавлять от неё, — словно малышке начала объяснять она. — Ты сейчас расстроена, и…
— Так и знала! Вам тоже безразличны мои чувства! Вы такая же, как моя семья, как этот злосчастный принц, и этот, как его…
Опять забыла имя барона, с которым на самом деле переписывалась. Это разозлило меня ещё больше.
— Успокойся, милая, — попыталась вновь обнять меня Роза. Но я лишь распалилась, выдав всё, что думала.
— Вы когда-то помогли моему отцу пережить потерю матери. Он встретил мачеху и влюбился. И что в итоге? Я тут же стала нелюбимой, ненужной никому! Это ваша вина, — я взглянула фее прямо в глаза.
— Девочка…
— Вы лицемерка! Дарите людям любовь, а сами… — я вдруг вспомнила одну из сплетен, распространяемых Розелиттой, — Вы до сих пор одна? У вас нет мужа! Потому что вы знаете, что ждёт влюблённую девушку: одно разочарование! И себе вы такой судьбы не хотите…
— Хватит!
В первый раз я увидела разгневанную фею. И от этого оторопело замолчала.
Она глубоко вдохнула и выдохнула, успокаиваясь. В молчании прошли несколько напряжённых мгновений.
— Поняла. Я помогу тебе, — наконец, произнесла Роза.
А после сорвала небольшой цветок, росший рядом в траве, согнула его, прижав стебель к цветку так, что получился круг, и что-то пробормотала. Цветок тут же превратился в такой же по форме серебряный браслет. Фея вложила мне его в ладонь.
— А теперь слушай внимательно. В браслете есть магия, она выполнит одно твоё желание. Одно, — Роза приблизилась ко мне и подняла указательный палец. — Подумай как следует, и произнеси его как можно точнее, а потом надень браслет на руку. Только обещай мне, что сделаешь это через пару дней, когда твои чувства немного успокоится. Такие решения надо принимать на холодную голову.
Я не могла поверить своему счастью. Избавление от всех проблем лежало у меня в руках!
— Спасибо! Спасибо! — от радости, что хоть что-то хорошее произошло в этот день, я обняла хрупкую фею.
— Отблагодаришь позже. Если не передумаешь… — Она снова вздохнула и печально посмотрела на меня. — До встречи, милая.
И Роза улетела, словно скользя над дорожкой сада. Я вновь осталась одна, но теперь чувствовала себя освобождённой от груза. Стоит уйти отсюда и рассказать обо всем Кармините.
Чем ближе подходила к замку, тем громче слышалась музыка из бального зала. Краем глаза я заметила парочку за живой изгородью. Хотела пройти мимо, не обращая внимания, но взгляд зацепился за что-то знакомое.
Я замерла: моя сестра и принц Азурит целовались.
Никак не ожидала, и совершенно не была готова к этому. Боль, разочарование, жалость к себе и зависть острыми иглами вонзились в сердце. Ведь он даже не пытался попросить прощения после того, как я отхлестала его букетом! И так беспринципно шел к своей цели…
Плохо понимая, что делаю, я надела браслет на руку и, зажмурившись, произнесла куда-то в небо:
— Ничего не хочу чувствовать! Ничего!
Подул сильный порыв ветра, который чуть не сбил с ног, и даже через закрытые веки увидела яркую вспышку света. Странная волна боли прошлась от запястья по всему телу и после наступила темнота.
***
Просыпалась я тяжело, как будто воздух имел вес и давил на веки и всё тело. Настроение было преотвратным. Солнце как обычно проникало в комнату сквозь почти прозрачный тюль, а в лучах кружились маленькие пылинки. Рядом охала Карминита.
— Как хорошо, что вы очнулись, Ваше Высочество!
— Доброе… утро… — слова давались с трудом. Я медленно начала вспоминать, что же было вчера.
— Вас нашли в саду без чувств! Что случилось?
— Ох… Дай воды, пожалуйста, — язык будто прилип к нёбу и опух. В горле саднило, а голова гудела как жестяное ведро, в которое била повариха, созывая дворовую ребятню на ужин. Вчера должен был быть восхитительный ужин…
С досадой я вспомнила всё, до того момента, как загадала желание и провалилась в темноту. Не хочу даже думать об этом. И говорить тоже. Избегая внимательного и обеспокоенного взгляда Карминиты, я встала и подошла к свежему букету цветов.
Они всегда создавали такое умиротворенное настроение, успокаивали меня. Поэтому букет всегда стоял в комнате. Когда я забывала собирать новый, это делала Карминита. Только она действительно заботится обо мне во всем замке. Но это лишь её работа…
— Розы почти не пахнут. А на кусте прям благоухали, — предприняла я жалкую попытку сменить тему.
— Да? Принцесса, может у вас начинается насморк? Запах на всю комнату… — обеспокоенно проговорила моя служанка. — Вы могли вчера замерзнуть и простудиться. Может, вам сделать отвар пустоцвета, про который писал… Ой.
Я горько усмехнулась. Насморк это самая маленькая из моих проблем.
— Как там папенька, справлялся о моем здоровье? — спросила я, хотя понимала, что надежда на это во мне даже не теплилась.
— Н… да, конечно, утром, и вчера перед сном тоже, — нервно заправляя под чепчик волнистые пряди пробормотала служанка.
— Понятно.
Конечно, Карминита привирает, чтобы не расстраивать меня. Но если подумать, я и так сейчас спокойней, чем обычно.
Я села у зеркала, и служанка занялась моими волосами.
— На этот раз никаких традиций Бальзата! Я принцесса королевства Гранита, или кто? — хмуро посмотрела я в зеркало.
— Конечно, моя принцесса. Так что же случилось вечером? Все так обеспокоены! Но лекарь сказал, что вы просто спите, — Карминита действительно волновалась, и от этого немного суетилась. — Опять виноват этот принц-обманщик?
Удивительно, но рассказ о вчерашних событиях дался легко. Плакать уже не хотелось, да, было всё так же обидно и больно, но чувства словно были немного отстранены.
Как будто вспоминаю то, что произошло не вчера, а месяц назад, я рассказала Кармините о том, как ушла с бала, как плакала у дерева и повстречала Розу, как проучила заветный шанс всё исправить. И о поцелуе сёстры и Азурита тоже.
— В тот же миг я надела браслет и пожелала не чувствовать больше любви. А потом была яркая вспышка, и я лишилась чувств.
— Ваше Высочество, вы уверены, что сказали именно эти слова? — через зеркало было видно, как Карминита обеспокоилась и нахмурилась.
— Не точно эти, но желание я помню точно. — я задумалась и взглянула на запястье, где вчера был браслет. Нет, он до сих пор находился на моей руке, — Карминита, почему ты не сняла его перед сном?
— Простите, не смогла. Не вижу там застежки, а так просто через кисть не снимается…
Осмотрев руку, я убедилась, что подарок феи плотно обхватил запястье, и на нем нет замка. А вчера так обманчиво легко наделся.
— Карминита, кажется, сработало! — выдохнула я, — Иначе как объяснить, что он изменил размер и не снимается? Это волшебство!
— Ай! — служанка расстроенно смотрела на свои руки.
— Что случилось?
— Гребень сломался. Простите.
— Это мелочи, главное, если желание и в самом деле исполнится, теперь всё будет хорошо.
Ведь я избавлюсь от остатков любви, а значит, со спокойным равнодушием выскажу всё принцу. Не терпится увидеть его растерянное лицо! И смогу без эмоций объяснить всё папе и мачехе.
Но через час я уже так не думала. Сломался второй, и третий гребень. Волосы стали тяжелее, и задуманная на сегодня прическа не держалась.
Пришлось сделать другую, использовав в два раза больше шпилек, чем обычно. Браслет не подходил к платью, и мы долго выбирали новое.
Фея явно сделала что-то не то. Странный эффект, я совершенно точно не желала такого. Какое глупое волшебство, если придётся вот так мучатся до конца жизни! Но раз Роза смогла навести чары, то она же и сможет их исправить. Правильно? Правильно!
— Всё! Невозможно больше терпеть! Идём искать фею любви Розу!

Глава 4. Когда всё идёт не по плану, надо бежать

— Да куда же она делась? — в сердцах вскрикнула я, захлопывая очередную комнату, где феи не было, и прислонилась к стене в коридоре.
Почему-то в замке было пусто: мне попались на глаза лишь пара слуг. Все ещё спят после вчерашнего праздника?
— Кого ты так ищешь? — сзади неожиданно раздался удивлённый голос отца. Я даже вздрогнула, а потом с надеждой подбежала к нему, ловя удивлённый взгляд секретаря отца, который шёл следом.
— Папа! Помоги, мне нужна фея Роза!
— Напиши ей письмо. Ты должна знать, у фей праздник волшебства продолжается на холме цветения, — попенял мне отец и уж было собрался идти дальше, но я его остановила.
— И они уже улетели? Почему так рано?
Феи всегда улетают на следующий же день после бала, скупая все фрукты на ярмарке и забирая половину цветов с дерева. Но почему Роза исчезла так быстро?
— Уже минул полдень, Агата.
То есть, проблема с волшебством решится не скоро. Я сжала в пальцах ткань платья.
— Но что же делать? Её колдовство сработало как-то не так. Браслет не снимается, а волосы…
Я с надеждой всмотрелась в светло-голубые глаза папы, но не нашла в них понимания. Отец нахмурил седые брови.
— Агата, мы дружим с феями, но злоупотреблять этим не стоит, — наставительно сказал он, — Не надо отвлекать Розу по пустякам, она и так нам вчера очень помогла. Пригласи ювелира, или кузнеца, пусть снимут твою побрякушку.
По пустякам. Мои проблемы всегда для него пустяки…
— Как скажете, Ваше Величество, — к глазам подступили слезы обиды.
— Отлично. И постарайся сегодня быть более приветливой к гостям. Вчера ты вела себя неподобающе, позоря весь наш род.
— Да… — я опустила взгляд на пол.
Грустно, обидно, но папа, положа руку на сердце, прав. Вчера мой кислый вид на празднике портил впечатление о всём королевстве. Хорошо, что рассуждать о коварстве любви я позволила себе в кругу знакомых дворянок, а не при приезжих гостях.
— Я понимаю, но… — папа запнулся, — Что? Ты согласна?
— Да. Буду иметь это в виду.
Всё же мне бы хотелось, чтобы он говорил такие вещи не нотациями, а намного мягче. Я в состоянии понять ошибку, можно же просто сказать, без обвинений. Может, попросить напрямую?
— Ладно, увидимся на чаепитии, — и отец, уже не глядя на меня, прошёл дальше по коридору, аего секретарь молча последовал за ним.
Я так и не успела сказать всё, что хочу.
***
Надо заметить, что сегодня я действительно более спокойна. Акто-то совсем нет.
В саду, где как обычно прогуливалась, собирая букет, я услышала рыдания. Розелитта сидела на лавочке и громко плакала.
— Что случилось? — я подсела к ней и тронула за плечо.
— Это всё ты! Ты виновата! — она скинула мою руку.
— В чём? — ума не приложу, в чем опять я оказалась крайней. Обидно… нет, скорее досадно. Видимо, начинаю привыкать.
— Думаешь, я не знаю? Ты нашла способ рассказать всё родителям! И теперь они не дают мне видиться с Азуритом!
— Видимо, это была фея, — отстранённо констатировала я этот факт.
— А фее рассказала ты! — в покрасневших от слез глазах стояли слезы. — Иначе зачем ты её искала пол дня?
— Да. А что, надо было молчать? И смотреть, как он тебя обманывает? — конечно, я искала Розу по другой причине. Но зачем давать Розелитте повод для пересудов?
— Ну и что? — брови сестры были упрямо сдвинуты к переносице. Я от такого заявления опешила. — Да, я знаю, что он не любит меня. Но я ему нравлюсь! И я ему нужна! И я люблю его! А ты — завистливая ведьма!
Я замахнулась, чтобы дать сестре пощечину, но остановила этот порыв.
— С ума сошла такое говорить? Ты же не будешь счастлива…
— Буду! Я хочу быть с любимым несмотря ни на что! И приму Аза таким, как есть, я не такая эгоистка, как ты!
Хлоп! Всё же сестра получила пощечину. Я эгоистка, как же!
В гневе я развернулась и ушла из сада. По пути мне весьма кстати попался сам виновник — принц Азурит, и я молча наступила ему на ногу. «Аз», тьфу!
Но в случившемся есть и хорошая сторона. Любовь к принцу совершенно точно прошла, любовь к сестре, похоже, тоже уменьшилась… Магия сработала криво, но действует.
Не знаю, этого ли я хотела?
***
Я задумчиво перебирала мелочи на туалетном столике. Карминита расчесывала мои волосы. Вчера ни ювелир ни кузнец не смогли снять браслет. Если быть точной, кузнец бахвалился, что снял бы его в два счёта, но боится неосторожным движением оставить шрам на моей ручке.
Что-то явно было не так. А ещё чем больше я смотрела на цветы, тем больше понимала, что…
— Мне всё это не нравится.
— Что именно, моя принцесса? Неудачный букет? — забеспокоилась Карминита.
— Нет, он красивый. Но можешь описать его запах?
— Сладкий, мягкий аромат… Ничего необычного, — служанка пожала плечами.
— Совершенно не чувствую. Но нос не заложен, — я зажала попеременно обе ноздри, чтобы убедиться.
— Это странно.
— Да, — понять бы ещё причину.
— Ваше Высочество, насколько помню, вообще желание совсем не было связано с запахами?
— Я точно не помню, как сказала. Но я хотела перестать чувствовать любовь, а не ароматы, — неужели в запале я загадала что-то не то?
— Это так печально… Вас буквально довели до отчаяния… — вздохнула Карминита.
Мы немного помолчали, погрузившись каждая в свои размышления.
— Ах!
— Опять гребень сломался? Забудь про него, собери волосы как-то так, — я махнула рукой. Не до этого сейчас было.
— Заколка не держит. Шпильки гнутся. И сами волосы такие тяжёлые… — Карминита перебирала украшения в шкатулке.
— Разве? — провела рукой по волосам, но они не показались тяжёлыми. — Ладно, давай что-то придумаем.
Мы крутили-вертели волосы как минимум полчаса. Ничего не получилось. Кое-как увязав их лентой в простую прическу, я вышла из комнаты и быстро направилась к матушке.
Отец вскоре должен уехать по делам, сейчаснаверняка занят сборами, да и эту проблему он точно не поймёт.
Королева сидела у окна и вышивала. Она услышала шуршание моего платья и подняла взгляд.
— Долгих лет процветания королевству, Ваше величество. У меня к вам просьба… — Поклонившись, я осторожно посмотрела на матушку. Она, как всегда, выглядела идеально. Но её тёмные глаза с красным оттенком пылали недовольством.
— О дух волшебства, Агата, что за прическа? Подними волосы!
— В том и дело, что не могу! Матушка, отпусти меня к фее Розе! Что-то пошло не так с её волшебством! — очень хотелось, чтобы она меня услышала, поняла.
— Ох, я знаю. Мы уже послали гонца с письмом, потерпи. Заявиться на праздник к феям без приглашения… как тебе такое в голову приходит?
— Но… — я готова была отстаивать своё желание, но меня грубо прервали, давая понять, что обсуждения не состоится.
— Разговор окончен. Если у тебя что-то с волосами, я пришлю нужного мастера. Даю разрешение не выходить из комнаты, пока не решится эта проблема.
Я так и не смогла подобрать слов. Решила запереть меня в комнате? Как она не понимает? Почему не слушает, что бы я не сказала?
Ничего не оставалось делать, как вернуться в покои.
***
Забравшисьна кровать и поджав ноги, я рассказывала обо всём Кармините:
— Розелитта со мной теперь не разговаривает, а ведь я вчера пробовала помириться.
— Это печально, моя принцесса. Что же делать?
— Да не знаю я!
Я вскочила и с досады ударила по столику. Он раскололся пополам! Огромная трещина мгновенно расползлась от одного края к другому.
Мы с Карминитой оторопело смотрели на столик, что вот-вот не выдержит и две его половинки упадут в разные стороны.
— Э-это не нормально! — вырвалось у меня.
Карминита немного нахмурилась, приложила палец к губам и произнесла:
— Надо проверить. Принцесса. Подержите, пожалуйста.
Она с трудом подняла напольную вазу, что была мне по пояс. Я с легкостью взяла её. По весу она казалась не тяжелее вазы для цветов. Испугалась, я и выронила вазу.
— Я… со мной что-то происходит! Мне нужна Роза!
— Нужно послать ещё гонца, что будет быстрее. Надо догнать её до начала праздника у фей.
— Нет, никто мне не даст никакого гонца! Они опять только отмахнутся! Сама поеду, — я была полна решительности что-то предпринять. Только пока ещё не до конца понимала, что.
— Ваше Высочество, это безрассудство! Людям просто так не стоит в колдовской лес! — Карминита смотрела на меня широко распахнутыми от испуга глазами.
— Ты сама сказала, нужно догнать фею. Колдовской лес опасен в чаще, а недалеко от наших земель в нём можно спокойно гулять. Если я быстро догоню её, всё будет хорошо.
— Поняла, Ваше высочество. Тогда я с вами, — и она деловито осмотрела комнату, будто прикидывая, что с собой взять.
— Что? Нет, тебе не обязательно так рисковать, — ставить под угрозу кого-то ещё не хотелось.
— Моё сердце не выдержит, если с вами что-то случится!
— Карминита…
— Да и вы заблудитесь там или оголодаете без меня! — она уже не просто спорила, а начала метаться по комнате и собирать вещи.
Вместо слов я порывисто обняла Карминиту. Не ожидала, ей действительно не всё равно! Ей одной.
— Продумайте подходящую одежду, а я пока соберу еду в дорогу.
И мы приступили к сборам. Выбрав самые простые костюмы (один дорожный и один охотничий), я поняла, что имею смутное представление о том, что понадобится в лесу. Хорошо, нож, еда, но это забота Карминиты, и… Я подошла к письмам Азурита, точнее, барона. Как же повезло, что не сожгла их, ведь там точно была нужная мне информация! Бои с троллями быстро перешли с наших территорий в колдовской лес.
Я перебирала письма, стараясь вспомнить, в каком из них барон писал о съедобных ягодах, а в каком о быстром способе разжечь костёр
«Милая Агата, разрешите ли вы мне прочесть вашу историю про вонючего Шпата друзьям? Этого конюха определённо надо было поставить на место, и то, как изящно вы это сделали, достойно славы в веках! Или хотя бы упоминания в беседах у костра. А если серьезно, думается, эта история могла бы поднять моральный дух…»
Я одёрнула себя: не время читать! Тем более, этот предатель даже не явился. Отбросив идею перебирать письма, я взяла их все. Разберусь после, сейчас же положусь на Карминиту в сборах.

В последний раз я заглянула к брату и нежно обняла его. Увидимся позже, братишка.
Перед ужином Карминита передала всем, что мне нездоровится, и я останусь в комнате. Так нас хватятся только на следующий день.
Выйти из замка оказалось легче, чем я думала. Никто не остановил нас. У внутренних ворот страж не всматривался в лица выходящих, ожидая сменщика. Ему и в голову бы не пришло, что девушка с простой косой и в дорожной одежде — принцесса.
В городе праздник устало подходил к концу. Часть палаток на ярмарке уже закрылась, не дожидаясь позднего вечера. Не играла музыка, но мещане ходили небольшими группками и часто смеялись. Девушки то и дело поднимали голову, чтобы поймать пролетающий лепесток цветка дерева волшебства. Вдруг принесёт ветерок хоть один? Из них делали кулоны и считалось, что они исполняют желания. Наивные…
Пока ждала Карминиту и наблюдала, даже стало жаль, что я ни разу не выбиралась в город на праздник. Должно быть, тут тоже было весело. По иронии судьбы, сейчас мне совсем не до веселья.
— Моя принцесса, я договорилась… — затараторила служанка, подбежав.
— Ш-ш, Карминита! Не называй меня так. Просто Агата. Ты же не хочешь, чтобы нас поймали?
— Но… хорошо, я поняла. Моя… леди, я нашла повозку. Через час можем ехать.
— Так поздно?
— Да, но раньше никого нет. Большинство готовы будут отправиться только днём.
— Ничего не поделаешь, будем ждать, — я подошла к стене здания и прислонилась к ней.
— Почему бы нам не перекусить? Я знаю хорошее место, там же можно будет взять еды в дорогу. Конечно, требованиям принцессы это место не…
— Я согласна!
***
В таверне «Белый кабачок» людей было немного, зато шума в разы больше. Я едва не пожалела о своём любопытстве и натянула капюшон, надеясь спрятаться от ненужных взглядов. Но все были увлечены и не смотрели в нашу сторону. Только несколько человек кивнули Кармините.
Мы сели за столик у входа, и заказали перекус: рыбу и немного овощного салата, печёной картошки, пирога с яблоками и холодный ягодный чай. Карминита утверждала, что порции тут больше, и заказывать надо немного.
— Этого точно хватит? — уточнила я у неё.
— Хватит, чтобы накормить половину присутствующих.
Я огляделась. Раз так, наверное, они не очень-то и голодные.
Пока мы ждали заказ, я невольно начала прислушиваться к разговорам. За соседним столиком сидела компания из молодых людей и девушек, и они довольно громко болтали.
— Кто бы мог подумать, что нашей принцессе уготована такая судьба? — произнёс женский голос, и ещё несколько голосов согласились.
Я навострила уши. Они про меня? Но ещё никто не должен знать, что со мной происходит, и тем более, что мы сбежали.
— Надеюсь, когда она станет императрицей Бальзата, то наведёт там шороху! — вклинился один из молодых людей, и на этот раз его поддержали мужские голоса, — За то, что имперские копролиты то и дело пыталась отобрать у нас русло Ундарии!
О чём они? Неужели, они про Розелитту?
— Прекрати, — громко шикнула на него светловолосая девушка.
— А что?
— Не злись, они же помогли нам побороть троллей.
— Потому что троллям по барабану, где граница наших стран, и они нападали и грабили всех.
— А всё почему? Потому что молодняк у них сильно расплодился. Надо было контролировать численность… — поддакнул ещё один молодой человек, но его никто не слушал. Светловолосая девушка была громче:
— Но эта военная кампания нас примирила. И Азурит лично участвовал в войне и руководил смешанным войском! А теперь ещё и влюбился в нашу принцессу!
— Это так романтично, — вклинилась в спор другая девушка, с платком на плечах, — Говорят, Азурит колдовски красив, и они с нашей самой прекрасной Розелиттой так подходят друг другу!
На этих словах нам как раз принесли заказ, но мой аппетит пропал. Тьфу, неужели мне придётся всё это выслушивать?
— А ещё говорят, они уже… ну вы понимаете, — девушка снизила голос до громкого шёпота, но от этого стало слышно ещё чётче: — Целовались!
Раздались возгласы восторгов и умиления.
— Карминита, не хочешь мою порцию рыбы? — я с отвращением отодвинула тарелку. Слухи ползут слишком быстро.
— Молчать!!! — вдруг раздался крик.
Все затихли. Седовласый старик встал со своего места и грозным взглядом обвёл зал. Я мгновенно прониклась к нему симпатией — он сделал то, что в душе хотелось и мне.
— Ничего вы не понимаете, — продолжил старик, — Верите слухам и сказкам. Принц Азурит всю войну сидел в штабе и делал вид, что занят важными вопросами, а на деле… Уж я-то знаю! Азурит тот ещё…
— Ну-ну, полегче, — похлопал его по плечу сидящий рядом мужчина.
А мне всё больше нравилось, что говорит этот мудрый и опытный человек. Зря его перебили.
— Не подходит он нашей принцессе! — старик опять повысил голос, — Не пара они! Другое дело — барон Рододендрон, вот он — самое то! Он нашей красавице пара!
Я не поверила своим ушам. Что несёт этот глупый старик? Он же о том бароне, о котором я думаю? Почему Розелитте сватают и моего принца, и моего барона?
Тем временем раздалось несколько смешков, и от старика стали отворачиваться.
— Нет, у Розелитты любовь! — заспорил кто-то.
— Да ну его, наш барон и правда лучше, — согласился кто-то другой.
— Она достойна принца!
— А барон достоин её.
Спор, в котором участвовали теперь все, продолжился. Я была в замешательстве.
— За принца!
— За барона!
— А как же Агата? — буркнула я, скрестив руки на груди. Карминита испуганно-предупреждающе глянула в мою сторону. Меня услышала светловолосая за соседним столиком:
— Агату надо отдавать за графа или какого-нибудь маркиза. Для укрепления внутренней политики. Если бы бывшая королева была жива, то конечно, расклад был бы другой, — собеседница быстро и уверенно определила мою судьбу, печально вздохнула и вернулась к спору о лучшей паре для Розелитты.
— Придумаете тоже, принцессу за барона отдавать. Ха! — выкрикнул кто-то.
— Зато за какого! За героя! — вновь заговорил старик, — Рододендроны веками охраняют границу с лесом, они собаку на троллях съели! И Барон достойно продолжил семейное дело, лично вёл войско в лесу, лично головы троллям резал, сто штук завалил… — видя, что всё меньше и меньше людей его слушают, старик сменил мелодию, — И ему бы вчера графа дали, а то и маркиза!
— Что не герцога сразу?
— А почему он тогда не приехал? — вырвалось у меня почти одновременно с чужим вопросом. А хотела же быть незаметной.
— Не приехал, потому что в отличие от некоторых, что только хвастать горазды, для него важны подданные! Прямо перед отъездом барона огромный дракон вылетел из леса и напал на город! Всё жёг, хватал невинных дев, а иногда и виноватых, и хотел увезти их к себе. Но барон взял свой верный отряд и дал отпор дракону! Он дрался как зверь! И был ранен огромными когтями. Но несмотря на рану преследовал и гнал дракона до самого леса. А в лесу и сделал из дракона рагу! Вот и не успел приехать.
— Погоди, старик, у драконов сейчас конец сезона размножения, с чего он вылетел за пределы гор?
— Вот за этим наверное и вылетел. А, вспомнил, так там ещё был колдун, он и управлял драконом.
— Хватит заливать, старик! Не лучше пигалиц, что про любовь тут сочиняют.
Вот, теперь этот новый голос озвучивал мои мысли.
— Галинит, он правду говорит, — вмешался ещё кто-то. Я потянулась к ягодному чаю: хватит слушать болтовню, — Про головы троллей приврал, конечно, но Рододендрон с тех пор как вошли в лес из палатки совещательной выходил только в туалет и на бой. Всё время Азуриту мозги вправлял, как малого учил, как действовать надо. Но и не чурался с простыми солдатами у костра сесть. Его род же давно с троллями дело имеет, и территория его на лес заходит.
Только мне удалось забыть про глупую болтовню и положить кусок пирога в рот, как дверь таверны с грохотом отворилась.
— О, вонючий Шпат, привет!
От этих слов я похолодела. Вошедший громко икнул, шагнул, и упал. Упал прямо у моих ног, вцепившись пальцами в подол платья, чем вызвал смех тех, кто это увидел. Он поднял голову, и мои худшие предположения оправдались: это был наш конюх! Он не отрывал мутный взгляд от меня, и на его лице медленно проступало удивление. Мы влипли!
Помнится, прозвище прицепилось к нашему конюху из-за маленькой шалости. Я заподозрила, что он бьет лошадей, проследила за ним. Он правда бил мою ни в чём не повинную Звездочку, пока расчесывал! Я подкралась и напугала его свистом, а конюх взял и… немного подпрыгнул. В корыто. В корыте была отстойная вода счем-то мутным. Между прочим, он сам должен был за этим следить!
Откуда я знала, что шалость обернётся проблемами, причём двумя. Он меня точно помнит в лицо и оннаверняка точит на меня зуб!
— Принцесса Агата, — заплетающимся языком проговорил конюх, — Докладываю, ваша Звездочка в стойле, сыта и довольна.
Он икнул и снова лёг на пол. Но в это раз, кажется, специально. И захрапел.
— Ахаха, вот это Шпат наш вонючий заработался! Уже принцесса видится!
Мы с Карминитой неловко поддержали всеобщие смешки. Затем моя служанка взяла меня за руку и настойчиво увела из таверны. Путешествие толком не началось, а проблем уже достаточно.
***
В этот вечер мы без приключений сели в повозку, за ночь доехали до ближайшего села. Там я оделась в простое чёрное платье, чтобы нас приняли за путешествующую вдову и прислугу. Селянам интересней было узнать сплетни из замка, чем цель нашего пути, и Карминита удовлетворила их любопытство. Вот так, с остановками, через два дня пути мы были у границы с лесом.
Дальше нас никто не повёз, более того, в ближайшем к границе городке меня подняли на смех и объяснили, что в лесу люди гости не частые, ходят звериными тропками, а лошади на такой тропе быстро переломают ноги. Если наездники не переломают шею раньше, от того что лошадь испугалась зверя и понесла. Я знала, что этот городок, Прилесный, славится торговлей с феями и гномами. Поэтому думала, что дорога по крайней мере какое-то время будет хорошей и в лесу. Но, видимо, дело в том, что феям не нужна ровная дорога. С другой стороны, гномы… Не важно. Всё же мы упросили подвезти нас к границе, и вскоре скрепя сердце шагнули в колдовской лес.

Глава 5. Друзья познаются в еде

По краям полянки высоким забором стояли вековые сосны, и свежий хвойный запах щекотал нос. Хотелось дышать глубоко и свободно. Первоначальное чувство неуверенности почти прошло. В конце концов, у меня не было выбора. А во-вторых, уже поздно отступать. Мы найдём фею и разберёмся с тем, что со мной происходит.
— Карминита! Смотри, что я нашла! — указала я пальцем на невысокий домик в холме.
— Что же? — моя служанка заинтересованно посмотрела в ту сторону.
— Это домик гномов! Давай у них спросим дорогу? Они должны помочь.
Людям нашего королевства и гномам нечего делить, так что испокон веков мы дружим и торгуем друг с другом.
— Ваше Выслчество, мы ещё не заблудились, — попыталась возразить Карминита.
Или она хотела пошутить? Мы часто сверялись с картой и по всем признакам шли куда надо.
— Но вдруг есть дорога короче? Нам бы это точно не помешало. Смотри, вот они, подходят!
Три низеньких бородатых человечка как раз шли в нашу сторону. Не думала, что они и правда такие маленькие.
— Здравствуйте! Не могли бы вы нам помочь? — Я слегка наклонилась и одарила гномов улыбкой.
— Ху а ю энивей? Ви диднет колл ю! — не очень дружелюбно отозвался гном с рыжей бородой.
— Кажется, я не знаю ваш язык… — в надежде я посмотрела на остальных двух гномов, но те лишь хмурились. Похоже, они тоже не поняли меня.
— Зис из ауэ хаус, пэй зе энтренс фи. Ю аск фор ит, — вступил в разговор самый высокий среди гномов. Тот, что был мне по пояс.
— А-а-а!
Я обернулась на крик Карминиты и увидела, что два гнома вырывают у неё нашу сумку с припасами еды.
— Эй! Стойте!
Кинулась помочь Кармините, но и мою сумку тоже схватили. Мы очень быстро проиграли эту битву: гномы со всем нашим скарбом в миг скрылись в своём домике!
Добрую минуту мы не могли ничего произнести. Без припасов, без ножика и остальных полезных вещей, нам же в этом лесу не выжить! А людские поселения находятся уже довольно далеко.
— Эй, отдайте наши вещи! Немедленно! — я в отчаянии постучала рукой в дверь домика гномов.
Она приоткрылась, и к нашим ногам полетела одна из сумок. Карминита тут же подбежала и отряхнула её, мы заглянули внутрь. Но там оказалась только наша сменная одежда. Ни припасов, ни розжига, ничего!
— Ваше Высочество, это вы положили бальное платье?
— Конечно же, нет. Бессмысленно брать с собой в дорогу бальное платье, — абсурдная же идея, — Я взяла два!
— Надо было перепроверить сумку…
— Надо было хватать дверь, пока они её открыли!
На мой взгляд, не время думать о платьях, когда мы в таком положении. Но, как всегда, хорошие мысли приходят слишком поздно.
— И то верно, — согласилась служанка и с грустным лицом присела на пенёк.
Я попробовала открыть дверь, затем ставни на окне, но безуспешно. Хоть волшебным образом я и стала сильнее, разломала столик, но разбить камень не получалось. А дверь у гномов была из камня. Не думала, что в безопасной части леса (относительно чащи) нас будет ждать такой подвох.
Мы немного отошли от домика, и хмуро топтались на месте, в надежде, что гномы расслабится и выйдут сами. И тогда… пожалуй, стоит обсудить с Карминитой план на этот случай. Но окликнуть её я не успела, за нашими спинами раздался мужской голос:
— Дамы, вам нужна помощь?
На тропинку вышел, видимо, охотник. Статный широкоплечий мужчина с щетиной, луком, и заплечным мешком.
На вид он вроде вызывал доверие. Из-за крупных рук, потрепанного вида одежды и широких плечей он казался грубоватым, но открытая улыбка и искорка в светло-зелёных глазах располагали к себе. Но я не смешила обманываться внешностью — Азурит тоже на первый взгляд был благородным человеком.
— Да… Эти гномы присвоили нашу сумку с припасами, — не дожидаясь, пока Карминита остановит, пожаловалась я охотнику.
— С припасами? — показалось, или после этих слов он стал чуточку более заинтересованным? — Что ж, попробую вам помочь. Отойдите туда, чтобы они вас не сразу увидели.
Мужчина указал на дальние кусты, подождал, пока мы спрячемся и постучался в дверь гномов.
— Энибади хоум? Ай хэв самсинг фор ю.
Сквозь ветки мы пытались увидеть, что же будет происходить на полянке. В последнее время с подозрительной частотой мне приходится прятаться в кустах. Дверь домика приоткрылась.
— Уот?
Но охотник не стал что-то отвечать, а просто резко просунул руку в щель, схватил гнома за одежду, и вытащил его, приподняв. Гном зарычал. Начал громко верещать какие-то слова на гномьем, по интонации похожие на ругательства, и безрезультатно пытаться ударить нашего помощника, болтаясь на его вытянутой руке. Остальные гномы не торопились выходить. Охотник беззлобно посмеивался, глядя на потуги несчастного.
— Комрадес! Хелп! — в отчаянии закричал гном. Хоть я и не знала языка, всё было ясно.
— Зис из нот вот уи агред он! — с этим выкриком из домика вылетела наша вторая сумка. Но охотник и не подумал отпускать пленника.
— Дамы, посмотрите, все ваши вещи на месте?
Мы вышли из укрытия и подошли к сумке. Висевший гном снова выдал витиеватую и, видимо, очень неприличную фразу. Потому что охотник вытащил из кармана яблоко и заткнул им рот пленнику. Прежде чем мы успели пересмотреть вещи, дверь домика снова открылась и оттуда выкинули копченую курицу, покусанную с трёх сторон. Быстро же они…
— Думаю, теперь всё… — я в полном смятении смотрела на все происходящее. Могла ли я несколько дней назад предположить, что принцессе придется вот так отстаивать свой обед? Рассказал бы кто, подняла бы на смех.
— Да, я проверила, — Карминита плотно затянула завязки сумки.
Только тогда мужчина опустил гнома. Просто разжал пальцы, и гном плюхнулся на землю. Он смешно подпрыгнул, зло оглянулся на охотника и скрылся в домике. Я приосанилась, расправила платье, откинула волосы (это получилось не особо грациозно, потому что тяжелые волосы лепешкой шлепнули по спине). В конце концов даже если я скрывала, что принцесса, достоинство терять не стоило.
— Примите нашу благодарность, господин, — я слегка кивнула. А потом поняла, что охотник так и не сказал, как его зовут. Но по правилам этикета, это сделать первым должен он. — Вы оказали нам неоценимую услугу…
— Кажется, я забыл представиться, — охотник заметил мое замешательство и поспешил исправить ситуацию, — Зовите меня Берилл. К сожалению, не могу сказать полное имя, в этом лесу я инкогнито. И вы, кажется, тоже…
— Вы правы, «Берилл», — не думаю, что он назвал настоящее имя, раз он тут, в лесу, как он выразился, инкогнито. Так что и я не собиралась говорить настоящее, но как назло, быстро в голову ничего не пришло, — Зовите меня… эм, Агатой, и ещё раз спасибо за вашу доброту.
— Я Ка… Камелия, — несмело добавила моя служанка. Она оказалась сообразительней меня, но почему выбрала именно это имя? — Вы нас спасли!
— Любой бы поступил так же. Хорошего вам пути, Агата, Камелия.
Он слегка поклонился, усмехнулся, поправил свой мешок и развернулся, чтобы уйти.
— Погодите! Вы просто так вот уйдете?
— Да, А что? — Берилл оглянулся и удивленно поднял брови.
— Вы не можете!
— Почему? — охотник наклонил голову и с интересом рассматривал нас с Карминитой. Честно говоря, я сама не знала, почему он не может просто взять и уйти.
— Мы не отблагодарили вас!
— Ну почему же. Вы уже сказали “спасибо”. Этого достаточно.
— Вот, возьмите мое кольцо. Его можно очень выгодно продать… — я стянула с себя свой самый любимый перстень и протянула ему.
— Леди, мне ни к чему ваши побрякушки. Самое ценное, что для меня сейчас есть — это время. А с вами я его только теряю, увы, — покачал головой Берилл и как-то слишком тоскливо взглянул на копченую курицу. Интересно… Значит, деньги ему не нужны, а есть хочется?
— Возможно, вы не откажете хотя бы выпить с нами чаю… С курицей, — добавила я. И охотник остановился на полушаге.

— Что ж. Я давно в пути, ваше предложение звучит разумно, — Берилл потер рукой щеки, заросшие щетиной. — Только, пожалуй, нужно уйти подальше от гномьего дома. Злопамятный они народец. Тут недалеко есть хорошая полянка.
До полянки мы шли действительно недолго. Видимо, случайные путники частенько останавливались там отдохнуть. В центре поляны чернело кострище, вокруг которого лежали бревна. Берилл скинул лук и мешок, потянулся и принялся заниматься костром. Карминита тоже положила сумку на землю и стала доставать провизию.
Спустя час мы сидели у огня. Охотник поделился с нами запасами воды, а мы отблагодарили его порцией еды и свежезаваренным чаем.
— Ваше В… Ваша милость, возьмите чашку, — Карминита запнулась и вовремя исправила ошибку. Всё никак не привыкнет.
— Мы же договорились называть друг друга по имени, — я взяла чай и покачала головой, — Так гораздо проще, Камелия.
В пути в лес она тоже пару раз чуть не проговорилась, отчего моё сердце на миг замирало. Ладно бы она обращалась по-старому ко мне наедине (хотя сейчас мне бы очень хотелось избежать этих условностей). Но только что она могла выдать меня при охотнике, что опасно. Пока он не знает, кто мы, он не преследует никаких корыстных целей. Кто предскажет, что стукнет ему в голову, если откроется правда. С другой стороны, и на этот случай у меня есть план.
— Да, но это как-то… — попыталась поспорить со мной Карминита.
— Агата, не заставляйте её. Привычки меняются не сразу, — мягко произнес Берилл, поворошив палкой угли в костре.
— Ладно, — пожала плечами я. Сам решил поговорить: — Что ж, может, вы немного расскажете о себе?
— Почему нет? Но лишь в общих чертах, — охотник вытянул длинные ноги и вздохнул. — В… Кхм. В город, где я живу, повадился приезжать один колдун и что-то красть. Но в последний раз он перешёл черту: пытался похитить девушку, дочь кузнеца. Я и ещё несколько отважных горожан гнались за ним, и в итоге спасли деву. Обошлось без жертв, правда, колдун сбежал. Не повезло только одному мне: я скакал впереди, когда мы преследовали его, и попал под чёрное колдовство.
— Так вы тоже… — а теперь я сама чуть не сболтнула лишнего. — То есть, у нас похожая проблема. Что-то в волшебстве пошло не так, и я хочу попросить фею, что его наложила, снять его.
— И я. Хочу найти этого колдуна, и…! — он в гневе сжал кулаки, но потом, будто что-то вспомнив, разочарованно посмотрел на свои ладони. Махнув рукой, он добавил: — Там посмотрим.
— Что ж, мы держим путь к холмуцветения, возможно, нам по пути? — охотник был явно местный, ведь он знал об этой полянке. Поэтому такой попутчик нам явно пригодился бы.
— Да, примерно день пути мы можем пройти вместе. Владения этого колдуна на западе, — Берилл показал в ту же сторону, куда нам нужно было идти.
— Отлично!
— Ваша милость, можно вас на минуту? — Карминита, которая до этого вежливо молчала, коснулась моей руки, чтобы привлечь внимание. Я кивнула, мы отошли в сторону.
— Вы уверены, что этому человеку стоит доверять? Всё же день пути. Полдень прошёл, нам придётся устраивать ночлег вместе… — моя служанка обеспокоенно мяла в руках ткань юбки. Я оглянулась на охотника. Он встал и скрылся в кустах на противоположной стороне полянки. Надо же, какая чуткость с его стороны.
— Не переживай, Карминита. Мы будем спать отдельно. Он не кажется плохим человеком, а ещё… вспомни несчастный столик. Я смогу нас защитить, просто держись подле меня.
— В этих словах есть смысл. Хорошо, моя принцесса. Ох, — она прикрыла ладонью рот и широко раскрыла глаза.
— Агата. Я для тебя просто Агата, — я улыбнулась Кармините, и она улыбнулась в ответ.
***
Идти в компании Берилла было весело. Он рассказывал разные охотничьи байки, подбадривал нас. Я даже не чувствовала усталости. Иногда ловила себя на мысли, что его рассказы напоминают что-то, отчего на сердце становится светлее. Но как только пыталась поймать это ощущение, оно резко пропадало.
— Может, отдохнём? — жалостливым голосом сказала Карминита. Я только сейчас заметила, что она тяжело дышит и еле переставляет ноги.
— Ты устала?
— Недолго можно, — согласился с моей служанкой Берилл. — Присядьте, я пока наберу ягод в дорогу, тут много растёт.
Карминита тут же рухнула на траву. Я дала ей немного воды. Берилл тоже с облегчением скинул свой мешок, потянулся и ушел в лес. Даже под многослойной одеждой охотника было заметно, что у него тренированное тело. Не может быть, чтобы я оказалась более вынослива, чем он. Очередное побочное действие волшебства?
— А вы совсем не устали, при… Ваша милость? — озвучила мои сомнения Карминита.
— Нет. Только немного прохладно, — вздохнула я. Служанка протянула мне шерстяную клетчатую накидку, в которую я с удовольствием обернулась.
Сидеть было скучно, и я решила поискать в письмах Лжеазурита что-нибудь о ягодах в Колдовском лесу. Примерно в пятом письме нашлась нужная информация.

“С поставками провизии не всегда гладко, к сожалению. Но меня с детства учили распознавать съедобные плоды и ягоды Колдовского леса. Нашему отряду повезло: мы наткнулись на заросли кустов с редчайшими ягодами заморозника. Они начинают созревать очень ранней весной, когда еще не прекратились утренние заморозки, и сохраняются до самых первых осенью. Моя принцесса, вы не можете себе представить, насколько у них удивительный вкус! Как бы мне хотелось вас угостить ими. Возможно, когда-то вы попадете в лес. Попробуйте найти их: они красные как закат перед ветреным днем и блестящие как роса поутру. Размером эти ягоды чуть меньше вишни. Только умоляю вас, внимательно смотрите на…”

Я подняла взгляд на ближайший куст. На нем красовались ярко-алые округлые ягоды, точь-в-точь как те, что были описаны в письме. Но почему Берилл не начал с него, а ушёл куда-то в лес? Карминита, видимо, совсем притомилась: задремала, прислонившись спиной к толстому дубу.
Я же решила помочь нашему охотнику и стала собирать плоды в подол юбки. Вдруг, когда я сорвала очередную спелую ягодку, рука Берилла аккуратно остановила мою. Странно, его руки внешне казались грубыми, мозолистыми, но прикосновение было мягким, осторожным и… можно сказать, приятным.
— Вообще-то они ядовиты, — он забрал у меня ягоду и бросил подальше в кусты.
— Да? Разве это не заморозник? — я была раздосадована, что пришлось выбросить только что сорванные ягоды. Но, возможно, он просто не знал об этом растении?
— Нет же. Смотрите, тут у основания плода есть маленькая шапочка из листочков. А еще на листьях с обратной стороны белый пушок, — он аккуратно приподнял ветку, чтобы подтвердить свои слова. — Странно, обычно этот кустарник, опалин, все знают. Его ягоды вызывают галлюцинации. Вы жили далеко от леса?
— Не то чтобы, — далеко — понятие растяжимое, — Но в лесу бывала редко.
— Видимо, родители вас баловали, — Берилл протянул мне короб с ягодами. — Угощайтесь, Агата, тут точно все безопасно.
— Родители… — я взяла одну ягодку и положила в рот. — Скорее, им было безразлично.
Если вспомнить, никто из них не интересовался, как продвигается моя учеба. И вообще общались мы только по формальным поводам или из-за жалоб Розелитты.
— Простите, я не хотел, — Берилл заметил смену моего настроения. И, похоже, искренне сожалел, что задал личный вопрос. В его глазах отразилось сочувствие.
— Всё в порядке, — отмахнулась я и взяла еще одну ягоду. Мне действительно сейчас уже было всё равно. Так даже лучше: наконец-то вижу реальное положение дел. Больше было обидно, что вкуса ягод я тоже почти не почувствовала.
— Если я чем-то могу вам помочь. Или если вам захочется поговорить…
Видимо, он из вежливости готов меня выслушать. Раз так, воспользуюсь шансом и попрошу его о другом.
— Что ж… Расскажете мне о лесных растениях? Я много знаю о цветах, даже о дикорастущих, немного о травах, но вот об остальном — практически ничего.
— Удивительно, что вы знаете про заморозник. Это редкое растение.
— Мне однажды рассказали. Только интересно, почему не сказали, чем он отличается от этого вашего опалина … — нахмурилась я. Надо будет перечитать письмо.
— Ничего, мы это легко исправим, — открыто и очень по-доброму улыбнулся Берилл. — А сейчас стоит разбудить вашу фею-служанку и отправиться дальше. Впереди еще долгий путь.
— Фею?
— Не зря же у неё цветочное имя, — вновь улыбнулся он, — и чай она заваривает просто волшебный.
Спорить я не стала, правота Берилла очевидна. Но возникло чувство, будто он видит наши с Карминитой уловки насквозь. Однако, подыгрывает.
По дороге Берилл, как и обещал, рассказывал о местной флоре, то и дело показывая на кусты и деревья. Все это он дополнял красочными рассказами из своего детства, отчего запоминалось хорошо.
— Нашли меня без сознания, в зарослях, всего в крови. Никогда не видел такого испуганного и отчаянного выражения лица у папы. Он спросил, больно ли мне. А я: «Да, болит… живот. Я слишком много съел.» Что это не кровь, а сок малинника, наевшись которого я и уснул, выяснилось довольно быстро. Но от порки меня чудом спасла только мама.
Я слушала, то и дело смеялась, и немного завидовала его тёплым отношениям в семье. Боюсь, меня от гнева отца никто не спасёт, разве что чудо или фея… Интересно, как там мой братик, скучает ли? И заставило ли моё исчезновение беспокоиться остальных?
Когда солнце спряталось за верхушки деревьев и лучи стали ещё реже пробиваться через кроны, Берилл снова предложил остановку. Он подошел к высокому камню и достал из заплечного мешка потрепанный свиток. Это оказалась старая карта, нарисованная от руки. Она была гораздо подробней, чем наша.
— Мы немного отклонились в сторону, и теперь идём близко от владений колдуна, — задумчиво сказал охотник.
— Это плохо? — поинтересовалась я: по его рассказам колдун был не самым приятным человеком. Впрочем… На то он и колдун.
— Не очень. Но предлагаю устроить ночлег здесь. Продвигаться дальше к ночи будет опасно, — Берилл осмотрел полянку и начал собирать хворост для костра.
— Но ещё не темнеет, — я искренне удивилась, — Мы можем идти еще по меньшей мере час.
— Как начнёт темнеть, будет поздно. Надо собрать хворост, разжечь костёр, можно пособирать ягод и грибов, если найдём. И затем подготовить место для сна.
— Может, отойдём подальше от этих владений колдуна? Ночевать тут опасно для… — Карминита недоверчиво посмотрела на нашего сопровождающего.
— Да нет, он не опасный, — отмахнулся Берилл. — Своеобразный, но без причины он нас не тронет, тем более, не на своей территории.
— Да? А как же та девушка, которую он пытался похитить?
— Понимаю, чего вы боитесь, — охотник уже начал подготавливать все для розжига костра. — Но если бы ему нужна была любая девушка, он бы не шёл к середине городка, а похитил бы кого-то из окраины. Так что, думаю, и там есть причина…
— И всё равно, мы не можем так рисковать принцессой! — Карминита в запале спора даже притопнула ножкой. Я ошарашенно открыла рот.
— Принцессой? — Берилл посмотрел на служанку, а потом медленно перевел взгляд на меня.
— Ой.

Глава 6. Побочные эффекты

Она зажала рот ладошками, но было поздно. Берилл замер, переводя взгляд то на меня, то на Карминиту. Что ж, я уже думала об этом, и в определенной степени была готова, что рано или поздно мы выдадим себя. Так что даже не злилась на Карминиту. Вместо этого я обратилась к Бериллу:
— Попытаетесь как-то воспользоваться этим знанием, у вас будут проблемы, предупреждаю.
— И в мыслях не было! — он нахмурился, — Но что вы… Ваше Высочество делает тут одна?
— Это долгая история. Но знайте, у меня есть способ защитить себя и Карминиту, — я вздернула подбородок и приняла самую величественную позу, на которую была способна, чтобы он даже не сомневался в серьезности этих слов.
— Дух колдовства, это очень неожиданно… — Берилл провёл рукой по волосам, и посмотрел на меня как-то уж очень сочувствующе, — А разве вас не должен сейчас защищать… кто-то ещё?
— Так получилось, что проблему в этой магии вижу только я. Пришлось идти одним.
— Только вы? Вы не сказали ничего королю и королеве, или возможно… кому-то очень близкому?
— Заставляете повторяться. Я сказала семье, но поддержала меня только Карминита, — в моём голосе сквозил холод.
— Только семье и служанке? А как же…Возлюбленному, например?
Я фыркнула. Совсем недавно я думала, что возлюбленный у меня есть. Интересно, что бы сделал Азурит, расскажи я ему? И что сказал бы Лжеазурит?
— Кажется, вы слишком упорствуете в своем любопытстве, господин Берилл, который инкогнито в лесу, — не удержавшись, добавила я.
— Простите, Ваше Высочество. — охотник потупился.
— Ладно, всё это уже не важно, — я устало коснулась головы, — Давайте сделаем вид, что ничего не произошло. И мы все те же, что были десять минут назад. Надо успеть подготовиться к ночлегу до темноты. Я помогу вам с хворостом.
— Только будьте осторожны. Не ломайте веток, соберите лишь немного, — он сразу настроился на серьезный лад.
— Спасибо за совет, — я в шутку склонила голову, приложив ладонь к сердцу.
— У нас ещё кончается вода, — тихо добавила Карминита.
— В этой местности часто встречаются ручьи, я поищу, — и он поспешил ретироваться.
Расспрашивал, а теперь сбегает. Никак не пойму его. С другой стороны, это не важно, я расстанусь с этим человеком завтра.
Мы с Карминитой пошли вместе, однако она быстро устала, и я предложила ей присесть.
— Простите меня, принцесса. Я бесполезна, — она тяжело вздохнула. Но здесь нет её вины.
— Вовсе нет, я не знаю, что бы делала без тебя, — я слегка сжала её ладонь.
Карминиту, похоже, успокоили мои слова. Я не стала отходить далеко, собирала хворост рядом и отдавала Кармините, а она складывала его так, чтобы после было легче нести. Занятие не было сложным, и я спокойно раздумывала о сложившейся ситуации. Конечно, жаль, что правда вскрылась так скоро. Мне нравилось, когда Берилл держался со мной менее формально. Нравилось выдавать себя за простую девушку, и наслаждаться искренностью общения простых попутчиков.
Вскоре что-то привлекло моё внимание. Точно, очень близко слышался шум воды.
— Карминита, не уходи никуда, я скоро, — крикнула я, хотя не уверена, что она услышала. Перелезая через поваленные деревья и перепрыгивая ямки, я настойчиво шла в сторону звука. Хотелось узнать, что там. Шум становился всё отчетливей, и вскоре, не пройдя и двадцати шагов, я увидела сине-зелёную полоску между деревьев. Река! Можно набрать воду здесь. Но с собой у меня только маленькая дорожная фляжка. Большая фляга осталась в сумке. И Карминита сейчас не поможет.
Ничего не поделаешь, просто наполню маленькую, а потом покажу это место остальным. Положив хворост, я осторожно подошла к берегу. Ноги скользили по влажной траве и порой провались по самую щиколотку. Я поморщилась: туфли и подол платья теперь совсем испорчены. Зато у нас будет вода! Стоило мне наклониться, чтобы набрать воды, как кто-то схватил за запястье и потащил в сторону.
— Ай! — вырвалось у меня совсем не по-королевски.
— Тише! — с удивлением я узнала голос Берилла. Что он тут делает? Нет, главное, что он задумал, решил похитить меня?
— Что вы делаете?! — в гневе я обернулась к охотнику.
Берилл оттащил меня на несколько шагов от реки и остановился. По инерции я чуть не врезалась в него. Он мягко помог восстановить равновесиеи отшагнул в сторону, оставляя между нами приличествующее расстояние. Не похоже, что это похищение. Однако руку мою охотник не отпустил. Какая у него теплая ладонь… И эта теплота разливалась по всему телу. Последнее время мне так сложно согреться. Я подняла глаза. Берилл нахмурившись вглядывался в мое лицо… Какие у него удивительно зелёные глаза. А там, в глубине серьезное беспокойство и волнение. Он либо постоянно хмурится, либо много волнуется: у него уже морщинка между бровей.
— Это что ВЫ делаете? — вернул мне монетку Берилл. Я уже отошла и расслабилась, а вот он, похоже нет. Удивительно, он умеет возмущаться. Первый раз вижу его таким раздраженным. Даже забыл о формальностях, но мне так даже больше нравится.
— Ничего. По крайней мере, не хватаю и не пугаю юных девушек, — я высвободила руку. Сразу стало прохладно, и я поёжилась.
— Вместо этого бесстрашно подходите реке, полной русалок. Жить расхотелось? — он возмущенно указал на реку.
— Русалки? — я всмотрелась в воду, но никого и ничего не заметила.
Ведомая любопытством даже сделала шаг к реке, но Берилл преградил мне путь. Боюсь, что мне сейчас не страшны никакие русалки, но охотник не подозревает об этом.
Я же снова убедилась, что очень много не знаю о лесе. А ведь он всего в двух днях пути от замка! Всё из-за того, что меня редко брали на охоту. А потом ещё эта война…
— Не знала, простите, — Я вздохнула и развела руками. — В обучение принцесс не входит информация о границах обитания русалок в Колдовском лесе. О нем вообще стараются не говорить. Все мои знания об этом месте ограничиваются тем, что писал… Впрочем, не важно.
— О духи, за вами надо следить, как за маленькой! — охотник потёр лоб.
Собиралась ответить, что это преувеличение, но вдруг сзади Берилла действительно появилась русалка. Я почему-то почти не удивилась.
— Берилл…
Я потянула руку к охотнику, чтобы отвести его от берега.
— Испугались, Агата? То есть, Ваше Высочество, — Берилл растерялся и выпучил глаза. По-моему, он не правильно понял мой жест и обеспокоенное выражение лица. А тем временем русалка подобралась вплотную к берегу.
— Сзади! — крикнула я.
Русалка резко вынырнула и схватила Берилла за ногу! Она дёрнула, и охотник не удержал равновесие и стал падать на меня. Я успела подхватить его. Но русалка не стала жать, и с нечеловеческой силой начала тащить не успевшего отреагировать Берилла к воде. Я вцепилась в одежду охотника в попытке удержать его. Однако, наши силы были не равны.
— Получай! — Я нагнулась и со всей силы ударила её! Русалка издала визг, схватилась за голову, и тут же скрылась под водой.
Берилл не мог вымолвить и слова, только ошеломлённо переводил взгляд с меня на реку и обратно.
— Испугались, господин Берилл? — не удержавшись, я победно улыбнулась.
— Ты… вы… только что…
— Забыла предупредить, это странный побочный эффект от волшебства. У меня теперь очень тяжелая рука. Лучше не попадать под неё.
— Понятно. — Берил теперь совсем по-другому смотрел на меня. Внимательно, заново оценивая, — Расскажете, что с вами всё же случилось?
Его взгляд стал сочувствующим и он осторожно коснулся горячими пальцами моей руки. Я неопределенно пожала плечами. Есть ли смысл? Был один человек, которому я была готова излить душу. Но и он оказался фальшивкой.

“Милая Агата, у вас большое и доброе сердце, но оно может сыграть с вами злую шутку. Вы всё время оправдываете поступки Розелитты её неопытностью и юностью. Однако, она может так никогда и не понять, в чём была не права, если не столкнётся с последствиями. Помнится, в детстве у меня был друг, любивший без спроса брать мои вещи. Пока я не подложил в шкатулку дохлых жуков, напугав этим как всегда открывшего её без разрешения друга, он не изменился. И хотя мне было немного совестно, когда он в страхе закричал и убежал в коридор, наша дружба продолжилась благодаря этому случаю. Он с тех пор спрашивал, прежде чем что-то взять, а я в ответ оберегал его от всяческих жуков. Вы любите сестру, но вам не обязательно терпеть её выходки.”

Те слова поддержали меня, ведь остальные наперебой твердили, что я должна с пониманием относиться к сестре. Но если эта поддержка была ложью, то лучше бы её и не было!
Берилл понял, что отвечать я не собираюсь.
— Хорошо, расскажете, как будете готовы. — Он отвёл взгляд, будто чтобы скрыть какое-то промелькнувшее чувство. — Что ж, тут есть и плюсы. Думаю, теперь вы сможете без проблем набрать воды.

Мы все вернулись на место ночлега, где очень удачно как ориентир торчал камень. По пути поведали Кармините свою забавную историю:
— Ах, из этого получится отличная сказка для братика, только надо немного приукрасить!
Но отчего-то она не разделала моё хорошее настроение:
— И всё равно, вы не должны были так рисковать!
— Всё же обошлось. Берилл, скажите ей.
— Меня беспокоит, что вы так мало знаете о лесе. Сейчас вам действительно ничего не угрожало, но после всего я немного боюсь отпускать вас одних, — он с усилием ковырял бревно в кострище. И чем оно ему не угодило?
Конечно, как узнал, что я принцесса, так набивается в провожатые. Явно рассчитывает на благодарность короля.
— Я как раз достаточно знаю, и в состоянии уберечь принцессу от опасностей, — упёрла руки в бока Карминита.
Берилл потёр висок пальцами, думая:
— Не уверен… Всё же вы можете столкнуться с чем-то неожиданным.
— Почему вы оба говорите обо мне, словно о несмышлёном малыше? — теперь уже я повторила позу Карминиты.
— Это не так! Просто мой долг… — начала служанка.
— Допустим, — прервала я ее. Изнутри подтачивало раздражиение. В конце концов, я взрослый человек. Это мои проблемы. Ладно Карминита, но вмешивать охотника, идущего по своим делам, вообще нет никакой необходимости. — Берилл, вы нам и так помогли, долгов у вас перед нами нет. Так что завтра мы расстанемся, а вы можете не переживать о нас.
Кажется, мои слова его расстроили. Но мы же с самого начала именно об этом и договорились. Идём вместе только пока нам по пути. Дальше наши дороги расходятся.
— Во-первых, долг есть. Вы только что спасли меня от русалки.
— Но я же и подвергла вас своими действиями опасности, так что мы в расчёте, — не хотелось признавать ошибку, но это правда.
— По пути на холм цветения могут попасться тролли, — лицо Берила приняло очень серьезный вид. — Они иногда забредают в эту местность. И от них одним ударом не отделаешься, как от русалки.
— Тролли не должны наглеть и заходить далеко, тем более, к феям. Будем надеяться на лучшее. И на мою силу.
— Надежда — это не очень надёжный план.
— А что остаётся? — грустно продолжила я, кутаясь в плед, — Сидеть в замке и ждать я тоже не могла, поймите.
Изменения продолжаются, мне почти всегда холодно, я не устаю, мои следы на мягкой почве продавливаются сильнее, чем у Берилла — мужчины.
— Принцесса, если задуматься, то господин Берилл прав. Чем дальше, тем может быть опасней. И… я лишь задерживаю вас. Если бы вы шли без меня, то даже возможно успели бы догнать фею.
— Летающую фею, пешком? Это вряд ли, — скептически покачал головой охотник.
— Фея устаёт, а Её Высочество — нет. Идите без меня. Думаю, господину Бериллу можно доверять.
— Карминита, не говори глупостей. Мы идём вместе. С тобой, — я нахмурилась.
Неужели, мои слова её не успокоили, и не выбили из её головы мысль, что она бесполезна? Возможно, но как она могла решить, что я соглашусь оставить её одну в лесу и подвергнуть опасности?
— Быть может, расскажете, что произошло? Мне хотелось бы помочь… — продолжал настаивать охотник.
— А раньше помогать не хотелось? Почему-то вы решили что-то узнать обо мне только сейчас? И предупредили нас о троллях тоже только сейчас. Что за совпадение?
Его настойчивые предложения помочь раздражали. После подлости Азурита я везде чувствовала подвох.
— Любой бы пытался узнать, что с вами произошло в такой ситуации, — он прямо посмотрел мне в глаза. — Я предполагал, что вы из благородных, и думал, что сбежали ради авантюры или что-то вроде того. Думал, что вы знаете лес.
Он начал тихо, но с каждым новым словом его голос становился все громче и недовольней:
— Но оказалось, что принцесса, которая ничего не знает о реальной жизни, сбежала из замка и бродит по лесу практически одна и пытается то отравиться, то пойти на корм русалкам!
Волна гнева захлестнула меня. Да как он смеет так говорить! Я не виновата, что в том, что произошло! Он пропускает мимо ушей все объяснения?
— У меня не было выбора! — Я с силой ударила по рядом стоящему большому валуну.
Валун повторил несчастную судьбу столика — раскололся на две половинки. Не успела расстроиться, что не сдержала эмоций при Берилле, как и из места разлома стал сиять яркий свет. Мы все трое потрясенно уставились на него.
Из света сформировались две фигуры, и он медленно потух. Я впервые видела такую магию, и никак не ожидала, что из света появятся две парящие феи, молодой мужчина и девушка.
Они стали смеяться и кружиться, держась за руки. Их веселье очень контрастировало с настроением в нашей группе. Мы наблюдали за парочкой с каменными лицами. Потом всё же феи заметили нас.
— Спасибо, о спасительница! Мы — феи деревьев, Арбутус, — мужчина указал на себя, а затем на спутницу: — И Акация.
— Нас в этот камень заточил колдун год назад, — мелодично отозвалась она.
— Он просто завидовал нашей любви!
— Да, милый!
И феи слились в страстном поцелуе. О духи! Какие бесстыдники! Я в смущении отвернулась. Карминита покраснела и прикрыла лицо руками. Впрочем, между пальцами была щель. Берил же почему-то смотрел на меня, но отвернулся, едва я встретилась с ним взглядом.
— Кхе-кхе, — Берил вежливо прервал фей.
— Простите, — всё же они расцепили губы, но не объятия, — Скажи своё имя, спасительница, и мы отблагодарим тебя!
— Агата…
— Спасибо, Агата! Мы не забудем! — Акация приложила руку к груди и феи слегка склонили головы.
После этих слов они улетели. Я не успела ни попросить помощи в поиске Розы, ни сказать что-либо ещё. Мы стояли пару мгновений не в силах произнести и слова.
— Будем надеяться, этот колдун не заметит, что мы раздолбали камень рядом с его владениями… — Сказал Берил со вздохом проведя по волосам рукой.
— Говорила же, надо найти другое место, — нахмурилась Карминита.
— Хоть бы обошлось, — подвела итог я.
Против магии моя необъяснимая сила не сработает, так что колдуна лучше избегать.
— Не волнуйтесь, дамы. Я буду караулить вас всю ночь.
Произошедшее не примирило нас, а просто отвлекло от причины ссоры. Никто не захотел возвращаться к разговору, оставив решение проблемы на утро.
Мы поели, отметив, что припасов уже не так много и надо будет найти ещё ягод или грибов в лесу. Неплохо было бы поймать дичь, но просить Берилла я не могла, чтобы он не подумал, что нужен мне, а самим нам никого не поймать. Обойдёмся тем, что есть. Мы легли спать, почти не общаясь. Я укуталась практически во все тряпки, что у нас были (кроме бальных платьев, разумеется). Карминита обошлась пледом. Берил занял позицию у костра в намерении не спать всю ночь.
Я сомкнула тяжелые веки и погрузилась в сон, в долгожданное забытиё, где нет места тревогам и проблемам.
Однако, блаженной дрёме что-то помешало. Кто-то отчаянно звал меня, но голос отдалялся. Нечто мягкое окутало тело, и словно приподняло вверх, покачивая.
Нет, не словно. Я распахнулась глаза и обнаружила, что действительно в воздухе! Свет костра внизу удалялся, как и едва различимые фигуры Карминиты и Берилла, а моё тело ловко лавировало между крон деревьев.
— А-а-а! — вместе с осознанием пришёл страх.
— Тц, — раздалось прямо над ухом. Незнакомый, холодный голос сказал всего слово: — Спи.
И сознание угасло, против моей воли повинуясь приказу.

Глава 7. Яйца колдуна

Давненько мне так сладко и беззаботно не спалось. Я повернулась на другой бок, затем на спину, отмечая, что кровать довольно мягкая, а затем потянулась, открывая глаза.
— Доброе утро, Карми…
Вместо знакомого балдахина темный потолок над головой.
Так это был не сон! Меня на самом деле поднял в воздух колдун! И теперь я… в какой-то комнате. Стены из дерева, беспорядок, одно узкое оконце, сквозь которое луч света делает заметным рой пылинок в воздухе.
С намерением проверить, заперта ли дверь, я встала. Но прямо перед носом она открылась, и я чуть не врезалась в высокого худощавый мужчину в простой одежде. Чёрные сальные волосы, красно-оранжевые глаза, смуглая кожа, спутанная борода. Выглядел он неприятно, даже страшно, и я шагнула назад. На всякий случай, ведь сильно испугаться или удивиться не успела.
— О, вот и принцесса проснулась. Наконец-то, — его голос напомнил мне о ночном полёте. Те же недовольные нотки. Да, несомненно, похитил меня именно он. Но как он понял, что я принцесса?
— Так вы уже знаете…
— Считайте это моей обязанностью — знать всё, что происходит в лесу и в близлежащих территориях, принцесса Агата. Меня зовут Яспис, будем знакомы. — колдун прошёлся и сел на табурет, стоящий в комнате, закинув ногу на ногу.
Вёл он себя как хозяин положения, уверенный, что я никуда не денусь. Конечно, магии мне нечего противопоставить. А зачем ему понадобилась особа королевских кровей, и как долго он готов играть в благородство, неизвестно. Лучше сделать вид, что готова сотрудничать. Если он не безумец, что решил воспользоваться моим побегом для захвата королевства или ещё чего-то страшного…
— Что вам нужно? — сжав кулаки, я перешла к главному. Лучшая оборона — это нападение.
— Маленькое дельце. Вы мне поможете, и я вас отпущу, — он пожал плечами.
Я недоверчиво смотрела на колдуна, этого Ясписа. Где гарантии, что он сдержит обещание? И что после маленького дельца ему не захочется провернуть большое?
— Серьезно. Ты мне не нужна, мне нужна твоя сила, — колдун перестал церемониться и весь его тон говорил, что ему всё равно, принцесса я, или там, прачка.
— Сила? У меня есть какая-то сила? — неужели, я владею магией? Слышала, что наш род берет корни от древних волшебников…
Колдун смотрел на меня, как на несмышлёную.
— Конечно, иначе как бы ты расколола здоровенный камень?
Ах, так он об обычной физической силе. Это немного…
— Обидно, — вырвалось у меня.
— Что-то не слышно обиды в голосе. Хочешь, расскажу, что с тобой происходит?
— Как хотите, — ответила не задумываясь.
Даже если расскажет, как я проверю, правда это или нет? В волшебстве я совершенно не компетентна.
— Ты не столько стала сильнее, сколько тяжелее, — колдун окинул меня оценивающим взглядом.
— Опять обижаете?
Он не обратил внимания и продолжил будничным тоном, разглядывая и ковыряя свои ногти:
— Волосы не путаются, но их сложно зафиксировать, подняв. Они тяжелые. Ты почти не чувствуешь запахов. А ещё ты перестала так сильно переживать, эмоции не такие яркие. Перестала бояться, вот даже сейчас, проснувшись в доме колдуна, ты лишь немного удивилась.
Он прав, но… я второй день в Колдовском лесу, и уже начала привыкать к разным происшествиям.
— А ещё ты вчера расколола камень, и даже не вскрикнула. Тебе не было больно, — он сделал паузу, давая осознать.
Я заволновалась. Действительно, боли не было.
— Ты теряешь чувства, — зловеще продолжил колдун, — Все. И душевные, и физические.
Но… я должна была перестать чувствовать любовь, а не вообще всё! Нет, он наверняка врёт.
— Не может быть… Постойте, я же чувствую голод, жажду, холод… Кстати, здесь как-то прохладно.
— Это временно, пока твои чувства теряются не все. Магия действует медленно. Постепенно. Ты замечаешь изменение в своём состоянии, скорее всего, только утром. Днём изменения идут незаметно, а после сна ты видишь разницу.
— Что же делать? — не то, чтобы я всерьёз рассчитывала, что он ответит. Как можно быстрее нужно найти Розу!
— Может быть, я помогу тебе. Если ещё смогу. Или могу помочь добраться до той феи, которую ты ищешь, — он встал и достал какую-то плошку с тремя огромными яйцами, больше человеческой ладони. — Смотри, это яйца дракона. У них очень твёрдая скорлупа. Разбей её.
Я разглядывала слегка красноватую, а в остальном вполне обычную скорлупу яиц. Это большая редкость. Дракона ещё можно встретить, если отправиться в горы, но вот яйца они откладывают в самых надежных местах и берегут их как… как своих детей, да. Ходят легенды, что можно вырастить ручных драконов, если заботиться о них с рождения. Но почему колдун, которому повезло их достать, решил их разбить? И меня беспокоил второй вопрос. Неужели, он похитил меня ночью только для того, чтобы разбить яйца?
— Зачем?
— Духи, ты ещё спрашиваешь? Позавтракать ими хочу, деда твоего за ногу! — неожиданно резко ответил колдун.
А вот теперь, после краткого мига удивления, я чувствую злость. Врал он, что я теряю чувства.
— Мне нужно то, что внутри. Впрочем, скорлупа тоже пригодится, — похоже, у него заканчивалось терпение: он вытянул руку, держащую миску с яйцами и не сводил с меня недовольно-выжидающего взгляда.
— Но тогда они не выживут…
— Разумеется. Они в любом случае не выживут, кто и чем, по-твоему, будет их кормить?
Колдун нервно переминался с ноги на ногу. Он прав, но…
— Я всё равно не могу.
Это неправильно. Бессмысленная смерть, если только он не умирает от голода и в самом деле не собирается их съесть, что вряд ли. Малышей жалко. Да и драконов очень мало, их истребляют, из-за того, что думают, что те вырастут в гигантских огнедышащих монстров. На самом же деле взрослый дракон размером максимум с лошадь.
— Уговоры — это не моё. И так много времени на это потратил. Сейчас сделаю тебя послушной девочкой… — После этих слов колдун что-то пробормотал.
Я было хотела переспросить, но он сделал странное движение свободной рукой, а потом резко выпрямил её! Не успела ничего предпринять! Только крепко зажмурилась.
Но… ничего не произошло. Я открыла глаза и огляделась. На первый взгляд всё так же, та же комната, тот же колдун, яйца, и даже с моим телом всё в порядке, насколько я смогла осмотреть. Однако, хозяин комнаты выглядел мрачно.
— Что случилось?
— Всё хуже, чем я думал. Изменения продвинулись дальше. Посмотри на свою кожу. Она изменилась? — он положил яйца на столик, заваленный хламом, и оттуда же выудил небольшое пыльное зеркальце.
Вытер его об одежду и протянул мне. Я внимательно пригляделась к коже на руках, а затем и в своё лицо.
— Стала немного бледнее…
Выгляжу… болезненно. Возможно, именно поэтому Берилл волновался и набивался в помощники.
— И появился серый оттенок. Похоже, ты скоро превратишься в каменную статую самой себя. Но перед этим потеряешь все остальные чувства.
— Что? — я не верила в такой фантастический расклад.
— В камень, говорю, превращаешься! Уже и глухота появилась…
— Я всё прекрасно слышу, господин колдун!
— Яспис.
— Как угодно, господин Яспис. Но в это трудно поверить, где гарантия, что вы не соврали?
— Можешь не верить. Это просто предупреждение. Как-нибудь попробуй ножом поцарапать кожу — проверишь. Зуб даю (драконий, не свой, конечно), что скорее сломается нож. — он сделал паузу, а потом вдруг указал на дверь и заговорил резким тоном, — А теперь уходи.
Странный колдун. Похищает, теперь выгоняет. Почему? Есть скрытая причина? Кажется, я могу предположить, почему. Если моя кожа становится как камень, возможно…
— Что, ваше колдовство не подействовало?
— Разговор окончен, уходи, — Яспис помрачнел и даже стал постукивать пальцами по столику.
— Ха! Вы мне ничего не можете сделать?
Молчание подтвердило догадку. Значит, магия не действует на полу-камень? Не пойму логику, но это и не надо. Главное, я не беззащитна, как думала раньше. Я оглядела довольно щуплого колдуна. Я сейчас сильнее. Или тяжелее, не важно. И его магия не работает на мне!
— Нет уж, я пока никуда не пойду. — я слегка притопнула ножкой, чтобы показать твёрдость решения, но перестаралась, и доска под ногой треснула, — Кхм. Прошу прощения.
— А разве тебе не нужно к фее? Или куда вы с этими двумя там шли…
— Разумеется, но небольшая задержка роли не сыграет. Да и случая привести себя в порядок перед встречей больше не будет. Приготовьте мне ванну, господин Яспис, так давно её не принимала. И поесть хочется.
Колдун ругнулся и куда-то ушёл. Вышел, хлопнув дверью. Я тут же открыла её высунула голову и крикнула вслед:
— Подождите, вы куда?
— Сама сказала, ванну тебе! Придётся её из чего-то делать, у меня только бочка для купания.
— Стойте, стойте. Ладно, подойдёт и бочка. А мыло есть?
— Вот влип… — и колдун от души выругался.

***
Возможно, я поступаю опрометчиво и этот краткий миг удовольствия обернётся проблемами. Но хочется верить, что нет.
Яспис наполнил бочку тёплой водой, и, погрузившись в неё, я наконец перестала мерзнуть и расслабилась впервые за долгое время. Как же хорошо! Скажи мне кто, что буду радоваться бочке с горячей водичкой, подняла бы на смех.
Колдун стоял за подобием шторы, сделанной из какого-то покрывала, и ждал. Я не торопилась.
— Так не хочется вылезать. Снаружи холодно.
— Радуйся, что пока чувствуешь это. Когда перестанешь мерзнуть, будет совсем плохо, — ворчливо отозвался Яспис.
Это было ещё одним напоминанием, что времени у меня не так много. Что ж, пора выходить.
— Хорошо. Я тут справлюсь сама, а вы пока налейте чай и… что у вас там есть?
— Хлеб. И не хотелось бы им делиться.
— Если я съем всё, не придётся делиться, — я на полном серьезе считала, что колдун должен компенсировать то, что натворил.
— Ладно, ладно! Захватчица! Тост тебе подойдёт?
— Да, тост и чай, только нормальный, без колдовских штучек. Сделайте пожалуйста, господин колдун.
Послышались глухие шаги и недовольное бормотание. Яспис пошёл в дом, а я неспешно вылезла из бочки, вытерлась и оделась.
Почему-то он беспрекословно меня слушался. Странно. Он настолько рационален и настолько напуган моей силой? Если так, то даже хорошо, что я продемонстрировала её, сломав доску пола.
Когда зашла на кухню, всё было готово. Одинокая тарелка с парой тостов и чашка. Они были чистые, а вот остальная обстановка… Заляпанный разноцветными пятнами деревянный стол и кухонный шкаф, только один табурет, банки и ёмкости с чем-то бурым и зелёным, стоящие и на полу и на шкафчике.
— А вы мне не составите компанию за завтраком?
— Уже поел, — буркнул Яспис.
Присмотревшись, я заметила, что колдун соответствует кухне. Его одежда тоже в разноцветных разводах, а сам он, судя по виду, давно не пользовался бочкой и водой.
— Господин колдун! Как вы встречаете гостью? Вымойте, пожалуйста, голову и переоденьтесь в чистое. И ванна, то есть, бочка, вам тоже не помешала бы.
На этот раз Яспис даже ругаться не стал, просто бормотал что-то жалостливым голосом, подняв взгляд к потолку. А затем ушёл.
Пока он занимался новым заданием, я завтракала. Надо найти Карминиту и Берилла, сказать им, что у меня всё хорошо. Надеюсь, колдун в этом поможет.
Наконец, Яспис вернулся. Его было практически не узнать: расчесанные волосы собраны в хвост, одежда чиста, хотя так же проста и не подогнана по размеру, свободна. И он даже побрился! Разглядев как следует его умытое лицо, я поняла, что он возможно мой ровесник. А не возрастной, начинающий стареть колдун, как казалось раньше. Чуть не сказала Яспису вслух, что он выглядит теперь как человек. Только необычный блеск красно-оранжевых глаз остался прежним и выдавал в нем знакомого мне колдуна.
— Что ж, неплохо. Вот так и надо встречать дам, запомните, — я старалась не демонстрировать своё удивление. — Чай у вас хорош, господин колдун, тосты… нормальные получились.
— Теперь что? — он проигнорировал комплимент и закатил глаза.
Я прониклась его страдающим выражением лица, и решила больше не издеваться. Узнаю, что надо, и уйду.
— Думаю, мне уже пора. Только задам пару вопросов.
Колдун, который после первой моей фразы обрадовался, вдруг издал стон.
— Скажите правду, почему вы делаете то, что я говорю?
— Колдовство отразилось от твоей кожи и попало в меня.
Вот как. Первое предположение оказалось ошибочным, и дело было в колдовстве.
Вспомнив о том, что моя кожа не должна протыкаться ножом, я тут же решила это проверить. Действительно, кухонный нож со страннымзвуком, чем-то средним между скрежетом и шуршанием, скользил по руке, но не мог повредить кожу ни на каплю. Стало не по себе.
— Подождите, господин колдун. Я только сейчас поняла… Ваше колдовство отразилось, и попало в вас же. И вы под его действием, поэтому слушаетесь приказов.
— Да, — с неохотой он признал это. — И я вообще-то Яспис, запомни уже.
Я прекрасно помнила, просто слегка хотелось его задеть. Сам виноват. Еле заметное возмущение становилось всё сильнее, чем больше я думала об этой ситуации.
— Хорошо, Яспис, объясни-ка кое-что, — разозлившись, я перешла на неформальный тон. — Получается, ты хотел заставить меня слушать твоих приказов?
— Да, — он со вздохом опустил голову, — Но вышло только хуже.
Какой ужас! Мне повезло, что не сработало. Страшно подумать, что он хотел сделать, имея возможность приказывать принцессе. А я бы безропотно слушалась… Так и хочется его ударить!
— Наглец и извращенец! — в моём голосе сквозило презрение.
— Эй, обзываться не надо! — Яспис тут же поднял голову и сверкнул недобрыми взглядом. — Я бы просто попросил тебя разбить те яйца и отпустил бы. Всё равно тебе недолго осталось.
Намекает, что я скоро умру? Надеюсь, он просто имел в виду, что до феи несколько дней пути. Да. Недолго осталось до того, как я избавлюсь от эффектов волшебства. Но колдун прав, вообще-то, уже надо торопиться.
— Значит, про чувства и камень ты не врал?
— Нет, это моё предположение. Но я в нем уверен, — он гордо выпрямился. Когда говорит о волшебстве, он действительно выглядит уверенным.
Кстати, а могу ли я ему верить? Это же заклинание послушания, или чего-то подобного, а не запрет на враньё.
— С этого момента всегда говори мне правду, — если сформулировать, как приказ, он точно не сможет обмануть. — Как остановить моё превращение в камень?
— Не знаю.
Короткий и равнодушный ответ. Он всем своим видом показывает, что не рад и только и ждёт, когда я уйду. Но мне ещё предстоит выяснить дорогу. Если бы только колдун был чуть больше заинтересован помочь!
— А как ты можешь узнать?
— Эх, сообразила. — Яспис скорчил кислую мину. — Расскажи, как это произошло, мне надо знать.
Я кратко пересказала про браслет и желание. Вспоминая казалось бы совсем недавние события, я уже почти ничего не чувствовала, словно это происходило с другим человеком.
— Плохо дело, — колдун задумчиво почесал нос. — Фея тоже, возможно, уже тебе не поможет.
— Как? — я беспомощно смотрела на Ясписа.
Не могу поверить… Но врать он не должен.
— Это не точно, — сжалился колдун, — Но магия желания, она такая… Почти необратимая.
— Что я могу сделать? — я стиснула кулаки. Рано сдаваться.
— Учитывая, что это было волшебство феи любви, то любовь, возможно, поможет.
Мгновение его слова укладывались в голове. Любовь? Поможет не превратиться мне в камень? Теперь застонала я, опустив голову на руки:
— Невозможно. Мне конец.
Какая ирония. Я так жаждала избавиться от любви и никогда больше её не чувствовать. Но если так и будет, я умру!
Нет, не время стенать. Я же буквально недавно была влюблена. После того, как магия начала действовать, я действительно забыла это чувство. Но если вспомнить… оно возникло незаметно, постепенно и осознала я его в один момент, когда прочитала очередное письмо…

«Когда я писал вам первое письмо, то и подумать не мог, что наша переписка продлится так долго. И вот, мы возвращаемся с победой, и наша личная встреча уже не кажется такой далекой и сказочной.
Агата… я действительно хочу увидеть вас. Я не представлял, что возможно так близко знать человека лишь по переписке. Знать и любить заранее, до первой встречи.
Вы скажете, что это глупость — влюбиться в слова… Но как тогда назвать это чувство? Чувство тоски от невозможности оказаться рядом, желание узнавать о вас всё больше, заглянуть в ваши глаза, говорить с вами каждый день, всю жизнь…
Агата, я сам себе устроил западню, и попался. Не знаю, что будет дальше, но помните: я всегда был с вами искренен…»

Из раздумий меня вывел голос колдуна:
— Что, никого на примете нет? М-да, и в таком состоянии, когда сила твоих чувств угасает, ты вряд ли кого-то полюбишь… — он почесал подбородок.
— Что ж, спасибо за помощь, — я подняла голову и встала. — Последний вопрос.
— О, наконец-то! — он заметно повеселел и в ожидании уставился на меня.
— Если ты не извращенец, зачем хотел похитить дочь кузнеца?
— Что? — Яспис внезапно расхохотался. — Я никого не пытался похитить. У одного кузнеца пытался позаимствовать на время молот и наковальню, но какая-то девушка помешала, стала кричать и привлекла внимание. Кто тебе рассказал такую чушь?
Берилл. И если колдун сейчас не может врать, то врал охотник? Именно из-за попытки похищения, по его словам, он гнался за колдуном и получил проклятие…
— Ох, это мне напомнило… — пробормотали я вслух.
Можно же заставить колдуна снять своё заклинание с Берилла! Это мне почти ничего не будет стоить. А он будет благодарен. Может, даже…
Бдыщ!

Глава 8. Что пошлёшь, то и прилетит, или последствия выбора

Откуда-то с улицы послышался гулкий удар. Незнакомый звук, но явно что-то куда-то врезалось с большой силой. Яспис поморщился, но не удивился. Я же была в растерянности: кто или что может издавать такие звуки?
— Сиди, у нас гости, — он развернулся, чтобы уйти.
— Ну уж нет! — крикнула я. — Мне ничего не угрожает, по твоим же словам. И не стоит приказывать.
— Кто бы говорил, — проворчал колдун, но останавливать меня не стал.

Выйдя, я выглянула из-за спины колдуна и огляделась, в поискеисточника звука. Краем глаза отметила, что хижина выглядит снаружи примерно так же, как и внутри. Если не хуже. Подобие домика сделано из разных по цвету и величине брёвен, а кое-где вообще заложено камнем. Крыша представляла собой нагромождение веток. Жилище окружал хиленький заборчик — тоже смесь торчащих из земли палок и камней. Дорожки не было, просто вытоптанная полоска земли в окружении сорняков.
Посмотрев за забор, заметила Берилла и Карминиту, и от души порадовалась, что они уже здесь. Но почему они стояли вплотную друг к другу, держа лук вместе? Берил аккуратно обнимал служанку сзади, накрыв её ладони своими. Глаза Карминиты были закрыты. Надо бы радоваться, ведь они пришли меня спасти, но что-то мне в этом не нравилось. И совсем неясно, что именно. Берилл скользнул по мне взглядом, а потом уставился на Ясписа, внимательно разглядывая его.
— А это ещё кто? — недобро произнёс Берилл, наставив на Ясписа лук.
— Что, не узнаёшь, мазила? — Яспис приосанился, довольный произведённым эффектом. — Не волнуйся, если я ещё раз наведаюсь к вам, вид будет прежним. Так меня хотя бы боялись.
— Яспис… — сказал, словно плюнул, Берилл, — Лучше бы молчал, я бы не узнал тебя и за человека принял. Отпусти принцессу.
— Кто ещё кого тут держит… — пробормотали колдун, но тихо. Похоже, Берилл не расслышал, так как следующее его слово было:
— Стреляй! — и Карминита тотчас отпустила тетиву.
Стрела врезалась в забор со звуком, что мы слышали из хижины. В месте удара возникли полупрозрачные осколки и тут же осыпались. Словно стекло, что до этого было невидимым, треснуло и сломалось.
— Где-то зачарованные стрелы достал, гадёныш. А я эту защиту пол дня ставил… — привычным недовольным тоном ворчал Яспис.
— Подождите. Что вы делаете? — вмешалась я, попытавшись выйти из-за спины Ясписа. Но он задвинул меня обратно.
— Ваше Высочество, не волнуйтесь, мы вас спасём! — ответила Карминита, так и не открыв глаза.
Берилл навёл новую стрелу на колдуна. Чем больше я смотрела, тем больше хотелось их расцепить. Что они вообще делают? С каких пор они стали близки, чтобы так естественно обниматься?
— Я в полном порядке, — заверила я спасителей, но они не отреагировали. Не поверили?
— Ещё посмотрим, кто кого, — и колдун стал бормотать что-то едва слышное. О нет, он опять читает заклинание!
— Не надо! Стой! — тронула я за плечо Ясписа.
Он и не подумал остановиться. Неужели, его колдовство развеялось, и он больше меня не слушает?
Вместо этого моего возгласа послушался Берилл, опустив лук и посмотрев на меня.
Нет, ему-то как раз следует быть начеку! О дух колдовства, что же я наделала! Сейчас Яспис заколдует ещё и Берилла с Карминитой, а я больше не смогу ни на что повлиять!
Прежде чем колдун успел до конца вытянуть руку, я выскочила вперёд, закрывая их собой.
Яркая вспышка света на миг ослепила, а когда я открыла глаза, колдуна уже не было. Я отразила его магию… Но куда?
Внизу на месте Ясписа сидел ёжик. Я в оцепенении уставилась на зверька. Не может быть…
— Что это было? — спустя миг послышался взволнованный голос Берилла. Довольно близко.
— Не знаю. — я на всякий случай оглядела двор, хижину, и все окрестности, но не увидела Ясписа.
Рядом со мной маленький ёж, и больше никого.
Я присела и протянула руку ежу, предлагая взять его. Но зверёк фыркнул и побежал к высокой траве.
— Ловите его! — крикнула я Бериллу.
Тот в два шага обогнал ежа и преградил ему путь. Зверёк не долго думая обогнул Берилла, так и не попавшись в руки. Однако, подоспевшая Карминита схватила ежика и прижала к груди.
— Тише, тише, маленький, — похоже, служанка не сразу открыла глаза и не поняла, что происходит.
— Карминита. Я думаю, это не просто ёжик, это колдун, — озвучила я предположение.
— Разве? — Карминита посмотрела на зверька, вытянув руки. — Такой миленький?
И сопротивляющийся ёжик затих после этих слов.
— Я о таком не слышал, — нахмурился Берилл, — Возможно, колдун сбежал, и заменил себя зверьком…
— Нет, это всё из-за меня, — пришлось признаться, — давайте присядем, я всё расскажу.

Мы переместились на кухню, где я и поведала о том, что узнала за сегодняшнее утро. Пришлось постараться, но мы нашли ещё две табуретки, так что за столом сидели все. Даже ёж, которого мы взяли с собой, сидел на руках у Карминиты и грыз маленький кусочек вяленого мяса из наших запасов.
— Прошу прощения, господин колдун, — Карминита дала заверьку ещё кусочек мяса, — Если бы я знала, то ни за что не отнеслась к вам так неуважительно.
— Его зовут Яспис, — помнится, он не любил обращения «господин колдун», так что Кармините стоит знать его имя.
— И нечего с ним церемониться, — добавил Берилл.
Яспис фыркнул и занялся мясом. Карминита наблюдала за этим с умилением на лице.
— Итак, вы думаете, что заклинание отразилось от вашей кожи, и колдун заколдовал сам себя? — резюмировал Берилл.
Поначалу я немного сомневалась, но чем дольше смотрела на поведение ежа и на его недовольную мордочку, тем больше узнавала в нём Ясписа.
— Да, — я тоже взяла полоску вяленого мяса. Всяко питательней тостов.
— И плохая новость в том, что колдун мне не поможет, так как он теперь ёж.
— Угу. — я ограничилась односложным ответом, потому как в данный момент была увлечена едой.
Берилл стучал пальцами по столу и разглядывал зверька, вполне мирно дожевывающего свой кусок. Поймав взгляд Берилла, ёж показал зубы и фыркнул.
— А хорошая в том, что на вас не действует магия, — продолжил охотник.
— Ага. Мне практически ничто и никто не сможет причинить вреда.
— Какая же это хорошая новость?! Как фея исцелит вас, если её волшебство тоже отразится? — Берилл с укором смотрел мне в глаза.
Я тут же перестала жевать. О духи, я так радовалась, что теперь неуязвима для разных тварей в этом страшном Колдовском лесу, что совсем не думала о других последствиях.
— Но, может, фея что-то придумает? — робко подала голос Карминита.
Да, возможно Роза подскажет, как мне избавиться от этого состояния самой? Только, надеюсь, обойдётся без любви. В любом случае, наш единственный консультант по волшебству теперь не может разговаривать. Только фырчит.
— Ладно, рассуждать бессмысленно. Мы берём ежа и идём к фее, — я поднялась из-за стола. — Там просим её расколдовать Ясписа, или даже сразу Берилла. И рассказать, что делать мне.
— Вы правы, нам нельзя терять времени, — Берилл последовал моему примеру. — Идём.
Вопрос, провожать нас Бериллу или нет, отпал сам собой. Нам вновь по пути.
— Только надо решить, что делать с яйцами, — вдруг вспомнила я. — Думаю, придётся их просто оставить.
— Какими яйцами? — отозвалась Карминита, собирая обратно в сумку наше мясо.
— Дракона. Они тут, и Яспис хотел, чтобы я их разбила.
— О духи, господин колдун! Разве так можно? — служанка пожурила пальчиком ежа, и тот замер, оторопев то ли от удивления, то ли от стыда. Что вряд ли. — Разумеется, мы берём их с собой! Надо помочь дракончика вылупиться.
— И как мы тут можем помочь? — спросил Берилл.
— А, спросим у фей, — махнула рукой Карминита и вышла из кухни, не забыв взять ежа. — Господин Яспис, показывайте, где они у вас лежат.
Мы посмотрели вслед служанке и пожали плечами.
— Теперь вы мне расскажите, почему вы стреляли таким необычным способом? — обратилась я к охотнику.
— Это из-за колдовства этого ежа-похитителя, — Берилл вздохнул и потёр лоб.
— Фыр! — послышалось из коридора. Не удивлюсь, если стены в этом доме окажутся с дырками.
— То есть, колдуна. Я не могу попасть в цель, сколько бы не пытался. Не только из лука или арбалета, мечом, саблей, топором, дубиной, палкой… всегда мимо. Поэтому стреляла Карминита.
Что ж, всё встало на свои места.
— Печально, когда охотник не может охотиться, — я сочувствующе посмотрела на Берилла.
— Моя работа заключается в другом, охочусь я лишь иногда. Но от этого не легче…
В другом? Интересно, тогда кто же он?
— Подождите, — я нахмурилась. — Получается, вы предлагает свою помощь, а сами в случае чего не смогли бы нас защитить? Ведь вы не можете попасть по противнику.
— Я скорее предлагал свои знания в качестве помощи, — после небольшой заминки ответил Берилл. — Большинство опасностей можно избежать, а если нет… Как видите, есть способы обойти это проклятие.
— Да, видела я этот способ… Уж лучше обойтись без него.
— Боюсь, что без него никак. Вы с Карминитой брали еду на двоих, и припасы быстро кончатся. А охотиться я не смогу. Из-за этого… кхм, ежа.
— Вы сами говорили, в лесу полно ягод. Признайтесь, вам просто хочется пообнимать одну из прекрасных девушек? А то и двоих?
— Нет, это… как вы могли подумать такое? — Берилл выглядел обескураженным.
Мне же стало неловко (врал колдун, что теряю чувства). Но с другой стороны, желание задеть не-охотника никуда не делось, только усилилось.
— Прошу прощения. Выходит, вы хотели обнимать только Карминиту?
Служанка как раз только вошла с пухлой сумкой и ежом на плече.
— Ваше Высочество! Это совсем не та ситуация, — Карминита была сама серьезность. — И кажется, не стоило читать те книги из личного шкафа Её Величества. Они плохо на вас повлияли…
— Кхм, — Берилл кашлянул в кулак, скрывая то ли смущение, то ли что-то ещё. Улыбку? — Думаю, нашему маленькому отряду нужно разделение труда. Карминита готовит, я целюсь, а стреляете под моим руководством вы, принцесса. Это будет для вас предпочтительнее?
— Нет! — я повысила голос.
— Почему? — вполне невинно смотрел на меня Берилл.
В самом деле, почему? В конце концов, во время танца положение партнёров тоже довольно близко, так чем это будет отличаться? Я запуталась и не могла понять собственной реакции.
— Это… неудобно. Думаю, лучше научить стрелять одну из нас.
Берилл почесал щетину, подумал, нахмурившись, а потом сказал:
— Может, возьмём что-то из еды у колдуна? В качестве компенсации.
— Отличная идея! — я даже хлопнула в ладоши. — Тогда не придётся охотиться и мы дойдём до Розы быстрее.
— Фыр! Фыр! — завозился ёж на плече Карминиты, и ей пришлось взять его в руки.
— По-моему, господин Яспис против… — сказала она, пытаясь удержать вырывающегося зверька.
Он точно был не рад. Но спрашивать колдуна никто не собирался.


Мы взяли хлеб и немного сушеной рыбы (о которой Яспис умолчал) из кухни, я обещала, что всё верну с лихвой. Ёж был недоволен, но, вроде как, Карминита его успокоила:
— Подумайте об этом, как о помощи королевской особе, господин колдун. Гранит не забывает о таких вещах и платит в троекратном размере.
Я подтвердила слова Карминиты, кивнув. Ёж смешно склонил голову на бок и фыркнул. Я сочла это за согласие.
Мы сверились с картой и отправились дальше без особых проблем. Берилл уже не рассказывал забавных историй, и то и дело поглядывал обеспокоенно на меня, и внимательно — на колдуна. Он явно не доверял Яспису. Кстати, об этом.
— Яспис сказал, что не собирался похищать дочь кузнеца, — обратилась я к Бериллу.
— И вы ему поверили? И вообще, с каких пор вы зовёте этого прохвоста по имени?
— Как-то само собой получилось, — я пожала плечами, — А верю, потому что он был под своим же заклятьем, и должен был говорить правду.
Я задумалась. Помнится, Яспис не остановился, когда я просила. В какой момент его чары спали? Тогда или чуть раньше? Не то, чтобы меня это волновало. Я махнула рукой.
— Возможно, — вдруг заговорил Берилл. — Если припомнить, людей этот колдун пока не похищал. Он то и дело появляется в городе, ворует разные, иногда на первый взгляд совершенно бесполезные вещи, и пропадает. Он называет это «одолжил». И в этом он честен — если прийти к нему в хижину и потребовать вещь обратно, колун без вопросов отдаст. Но каждый раз в хижину не набегаешься.
— Теперь я поняла, — согласилась я. — У горожан наверняка уже закончилось терпение.
— Не то слово! Не раз просили усмирить этого мерзкого старикашку, — Берил почесал щетину. — Кто же знал, что отсутствие бороды и аккуратный вид так меняет человека.
— Да, ему на вид не больше двадцати.
— Не знал, что вы так хорошо разбираетесь в ежах.
Я улыбнулась его шутке. В остальном мы переговаривались по делу, не отвлекаясь от цели — как можно быстрее дойти до владений фей.
Чем дольше мы шли, тем хуже я себя чувствовала. Идти было тяжело, казалось, будто ноги вязнут в песке. Они всё глубже проваливались в мягкую землю. В этом были и плюсы — мы шли медленней и Карминита не отставала. Берилл тоже подстраивался под наш темп.
Наконец, настал вечер и мы нашли место для ночлега. Лес стал гуще, и уже не в первый раз я замечала незнакомые деревья. Берилл заверил нас, что до каких-либо мест обитания опасных существ далеко, однако стоит быть начеку.
Мы вновь разделились, чтобы собрать хворост, причём, ежа забрал с собой Берилл. Он был против, но господина колдуна вновь никто не спросил.
Когда они ушли, я решилась рассказать Кармините о том, что изначально скрыла. О предположении Ясписа, как именно можно обратить волшебство феи. Глаза служанки расширились от удивления.
— То есть, вам надо влюбиться? — она прикрыла рот рукой.
— Да, а это сейчас невозможно, — признала я обидную правду.
Карминита опустила голову, но потом вдруг встрепенулась:
— А может, подойдёт какая-то другая любовь? К родным, к друзьям?
— Нет, иначе я бы уже исцелилась. Я люблю отца. Сестру… не знаю, наверное. Тебе, Карминита, я бесконечно благодарна за всё, — я тепло улыбнулась ей.
— Ох…
Я видела, как она переживает, могла понять её, но посочувствовать — нет. Впервые я допустила мысль, что Яспис мог и не врать о том, что именно со мной происходит.
— А может, надо наоборот, чтобы вас кто-то полюбил? — Карминита с надеждой посмотрела на меня.
— Звучит логично. Если мои чувства угасают, может, чужая любовь поможет? Но точно скажет только фея Роза.
Карминита вдруг перешла на заговорщицкий шёпот:
— Ваше Высочество! По-моему, вы нравитесь этому охотнику, Бериллу. Может, вам немного… ну… сблизиться?
Я непонимающе смотрела на Карминиту. Разве между ней и Бериллом ничего нет? Да, он уделял мне внимание, но только лишь потому, что я принцесса, и мне нужна помощь. С Карминитой же они общались более непринуждённо, свободно. А если вспомнить ту сцену с луком…
— Нет, Карминита. Скорее это тебе надо к нему присмотреться. Мне, как принцессе, всё равно не позволят быть с охотником.
— Но он не охотник! И не так прост, наверняка тоже из благородных, я за ним наблюдала.
Наблюдала, говорит. Кого она обманывает, наверняка он тоже ей нравится.
Какое-то чувство всколыхнулось в груди и тут же пропало. Я даже не успела понять, что это было.
— В любом случае, я не собираюсь этого делать. Если попытаюсь влюбить в себя другого человека, то чем я буду отличаться от принца Азурита? Стану такой же негодяйкой.
— Но…
— Представь, если не выйдет? Положим, волшебству нужна взаимная любовь. Тогда человек, что полюбит меня, будет страдать, когда я превращусь в камень.
У Карминиты на глаза навернулись слёзы. О духи, совсем не подумала про то, что она тоже будет переживать потерю.
Я обняла Карминиту, но слова утешения не находились. Она ещё долго всхлипывала на моём плече.
***
В итоге хворост собрал только Берилл.
— Прошу прощения. — я протянула охотнику три тоненьких веточки, — У нас… был важный разговор. В качестве извинения на этот раз я могу разжечь костёр.
— Как скажете, Ваше Высочество. Тогда пока помогу с едой, — и он отошёл к Кармините.
Глядя на спину Берилла, я улыбнулась тому, что моё предположение оказалось верным. Даже если со мной что-то случиться, будет кому позаботиться о Кармините.
Я положила трут на хворост, взяла в руки кремень и кресало, чиркнула. Ничего. Чиркнула ещё пару раз, но выбитые искры угасло ветерком.
Вскоре я пожалела о поспешном предложении. Понятия не имею, как правильно это сделать. Упрямые искры никак не хотели попасть куда нужно. А ещё их было мало, меньше, чем получалось у Берилла. Хотя приходилось наблюдать за действиями не-охотника, но повторить их правильно не смогла. В какой-то момент меня отвлекло фырканье: ёж трясся, как будто смеялся надо мной. Я слегка стукнула его пальцем по мордочке и пригрозила:
— Лучше бы помог, Яспис. А то ужина не будет.
Ёж вмиг посерьёзнел (насколько это возможно для ежа), и повернул морду в сторону. А затем словно указал на что-то лапой. Я проследила за направлением: там Карминита доставала маленький котелок из сумки.
— Карминита, помоги, я ещё ни разу этого не делала, — крикнула я ей, поняв, что имел в виду Яспис.
Но вопреки ожиданию, служанка не подошла ко мне, а на миг застыла на месте. Подумав, она начала говорить, то и дело подмигивая мне:
— Ой, что же делать? Я тоже не умею. До этого разу не приходилось, знаете ли, бывать в лесу. Берилл, вы не поможете ещё один разок принцессе?
Всё же она пытается нас свести, упрямая. Иногда Карминиту не переубедить.
— Конечно, без проблем, — и не-охотник подошёл ко мне. Яспис было хотел устроиться рядом, использовав подол моего платья, как лежанку. Но, поймав недобрый взгляд Берилла, сбежал к Кармините. Онатут же дала ему что-то съедобное, пожалев зверька.
Берилл поправил положение хвороста и трута, мягко взял инструменты из моих рук и принялся объяснять:
— Кресало держите вот так. А потом делаете такое движение.
Странное ощущение. Я вроде бы была против, недовольна выходкой Карминиты, недовольна, что Берилл взялся меня учить. Но раздражение быстро прошло, мне было… тепло? То ли от близости его плеча к моему, то ли от того, что рядом с надёжным Бериллом мне спокойней на душе.
— Поняла. Вот так? — на удивление, после его слов я быстро сделала правильное движение и выбила сноп искр, которые сразу подожгли трут. Потихоньку пламя начало разгораться.
— Вы быстро учитесь, Ваше Высочество.
Берилл убедился, что у меня получилось, и отодвинулся. Мне сразу стало холоднее…
— Рада, что так. Надоело быть бесполезной, — вслух я выразила совсем другие переживания.
— Что вы, вы не бесполезны, Ваше Высочество, вспомните хотя бы бедную русалку.
— Да, теперь вы передо мной в неоплатном долгу. Но можно не так официально, Берилл? Мы не в замке, а у костра.
— Что ж, прислушаюсь к вашему желанию, к тому же мы изначально договаривались об этом. Буду звать вас Агатой, пока мы в лесу. Вы тоже зовите меня по имени.
— Договорились, Берилл.
Мы спокойно поужинали, и Карминита первой отправилась спать. Я смотрела на медленно угасающий огонь и размышляла.
И чем больше думала о произошедшем, тем больше понимала, что сама во всём виновата. От этого было даже тяжелее.
Я вспомнила одно из писем лже-Азурита. Когда прочла его, не сразу могла понять, что именно он имел в виду. Но сейчас, кажется, могу.
Порывшись в сумке, я нашла его. Одно из немногих, которые не перечитывались множество раз.

«Война окончена, и мы празднуем победу. Войско пока не вышло из леса, но это вопрос времени. Мы поем песни у костра, и мечтательные, гордые улыбки не сходят с уст солдат. Всё ближе возможность увидеть вас, милая Агата.
Но я… почему-то не могу радоваться по-настоящему вместе со всеми. Держу улыбку, но как только на меня никто не смотрит, она исчезает.
Я думаю о том, что любой наш выбор имеет последствия. Но мы порой делаем его вслепую, не задумываясь и не видя всего. Тролли были слепы, когда начали выходить из леса и нападать на наши деревни. Но что с них взять, на то они и тролли, чтобы не видеть дальше своего носа или даже желудка. Но почему был слеп я? Почему не подумал, что война кончится и с последствиями моих действий столкнёмся уже мы? Сможем ли мы быть вместе, когда всё закончится? Не разочаруетесь ли вы во мне при встрече?
Впрочем, будь что будет. За свой выбор я готов ответить по всей строгости. Я бы повторил его, ведь так я познакомился с вами, Агата…»

Тогда я не понимала, о каких последствиях он говорит. Да, наши страны не дружили, но война с троллями объединила их. Я не видела проблем. Но возможно ли, что лже-Азурит говорил о себе? Он ввязался в переписку, но был вынужден скрывать свою личность.
Уже не важно.
Произошедшее теперь казалось закономерным. Если мне суждено умереть, превратившись в статую, что ж… так и быть. Это мой выбор. Может, шанс и есть, но я не заставлю страдать ещё кого-то, как это делал Азурит.
— Что вы читаете, Агата? — раздался тихий голос Берилла. Он подошёл достаточноблизко, и отблеск костра осветил его обеспокоенное лицо.
— Да так… Взяла с собой розжиг для костра, — я смяла исписанныелисты в руке.
На мигБерилл удивленно поднял брови. Надеюсь, он не успел прочитать ни строчки.
— Это важное письмо?
— Нет, — ответив, я скомкала бумагу в шарик и бросила в огонь.
Короткий яркий всполох света отразился в наполненных сожалением глазах Берилла.
— Но тогда почему вы взяли его с собой… в лес? — он наконец оторвал взгляд от костра. Я же наоборот отвернулась.
— Хороший вопрос, — я наблюдала, как почерневшие листы тают в пламени костра. — Сама не знаю.
— Возможно, вам всё-таки важен человек, написавший письмо? Кто он?
— О, если бы я знала! Он должен был приехать, но не смог. Если бы мы увиделись, возможно, я бы не попала в такую ситуацию.
Да, тогда что-то могло пойти по-другому. Но вина за мои действия всё равно лишь на мне.
— Наверное, у него были причины. Возможно, он тоже хотел встретиться, но что-то ему помешало.
— Да. Дракон или нападение на город. Не знаю точно.
Мы помолчали, глядя на пламя костра.
— Вы спрашивали, что случилось. Я загадала желание, хотела перестать любить. Но вслух сказала по-другому, и вот, превращаюсь в камень, — я невесело улыбнулась.
— Агата… — он коснулся моей руки, но не сказал больше и слова.
— Спокойной ночи, — устав ждать ответа, я отправилась к своему месту для сна.

***

Утром нас ждал неприятный сюрприз.
— Как же так? Почти ничего не осталось! — Карминита в тщетной надежде перепроверяла наши сумки.
Та, что с припасами, была открыта, еда исчезла, а рядом лежал объевшийся ёж. Тут не нужен сыщик, чтобы понять, что произошло.
— Господин Яспис, как вы могли? — с укором Карминита посмотрела в глаза ежу. Он икнул и отвернулся.
— Ты же его вчера кормила?
— Разумеется. Я же не могла оставить бедное… бедного колдуна голодным. Но как он вообще один столько съел?
— Судя по следам, он поделился с друзьями. — Берил хмыкнул. — Отомстил, зараза.
Действительно, что этому ежу обещания компенсации? Он же знает, что я могу просто не успеть…
— Не переживайте, дамы, с голоду не умрём. В этом лесу полно диких ягод и фруктов, до того, как встретить вас, я два дня питался только ими. И ничего!
— Как же ничего, я помню, как вы глазами пожирали покусаную курицу. Отказались от золота ради неё, — припомнила я Бериллу.
— Милая Агата, уж в чём, а в золоте я не нуждаюсь. Но вы правы, мяса хотелось сильно.
Похоже, это хвастовство. Только на меня его богатства точно не произведут впечатления, так что он наверняка раскрывает хвост перед Карминитой.
— Может, нам вернуться к идее с охотой? — подала голос служанка, перестав сверлить взглядом ежа.
— Мы только потеряем время, — со вздохом признала я.
— Да, но совсем немного. До праздника на холме должны успеть.
— И мы всё равно не знаем, где искать фею, кроме как на празднике. Она уже должна покинуть свой дом, если вообще была там. Вы согласны, мистер Колдун? — на последних словах Карминита кинула на еже не терпящий возражений взгляд.
— Фыр, — зверёк даже слегка кивнул мордочкой.
Теперь трое против одной. Ёж — предатель.

Глава 9. О письмах, титулах и обидах

И как к этому пришло? Не верится, что мы занимаемся этим вдвоём.
— Не совсем так. Прижми сильнее, — непривычно мягким, с лёгкой хрипотцой, голосом сказал Берилл.
— Так? — от смущения я совсем запуталась и не понимала, что именно он от меня хочет.
— Сейчас покажу, — Берилл прижался со спины, взял мои сжатые ладони в свои, и поправил им положение. Его горячий шёпот коснулся моего уха:
— Вот так. Так стрела хотя бы полетит.
Будь мои чувства прежней силы, что бы со мной было? Ведь даже сейчас, несмотря на то, что они угасают, когда Берилл дотрагивается, я теряюсь и не могу думать ни о чём, кроме этих прикосновений.
— Спасибо, — наконец, произнесла я.
Он задержал свои руки на моих чуть дольше положенного, но всё же отпустил. Я обернулась, ожидая от него продолжения. Продолжения урока, разумеется. Показалось, что он хочет что-то сказать, но затем в его глазах промелькнуло сожаление и Берилл отвёл взгляд.
— Вот там, в ветках птица. Попробуйте прицелиться.
— Я уверена, что не попаду и спугну её.
А он, наверное, чувствует холод, касаясь моей кожи…
— Ничего, найдём другую дичь.
Слегка дрожащими руками я навела стрелу на птицу. Берилл не поправил положение, значит всё в порядке? Я спустила стрелу. Как и боялась, она пролетела мимо, попав в густую листву и спугнув птицу.
— Что ж, как я и говорил, найдём ещё.
— Вам надо было помочь мне прицелиться, — я с укором посмотрела на Берилла.
— Вы же говорили, что это неприлично? — охотник попытался спрятать улыбку, но у него не получилось.
— После того, что вы уже со мной делали, это уже не важно. И теперь мы остались без ужина.
Берилл миг смотрел на меня, а потом, не ответив, направился к дереву, на котором сидела та птица.
— Вы куда?
— Посмотрю, можно ли достать стрелу, — ответил он, и после пробормотал: — Ничего я с вами не делал, даже если и…
Я смотрела на его широкую спину. Невольно в очередной раз отметила хорошую фигуру: широкая прямая спина, сильные руки, плавные движения. Как ожившая картина с воином, висевшая в кабинете отца.
Сбоку послышался треск ломаемых веток. Что это могло быть? Я обернулась на звук и стала вглядываться вдаль, насколько это возможно в лесу. Что-то большое и зелёное мелькало между деревьев. О дух волшебства, неужели тролль? Но они не должны появляться здесь после войны.
Оно приближалось. Вскоре у меня не осталось и тени сомнения: тролль, высокий и сильный. Я вскинула лук, прицелилась и выстрелила. Стрела полетела, и… воткнулась в землю в четырёх шагах от меня. Тролль замер, принюхался.
В надежде, что он пока нас не заметил, я попятилась. А затем развернулась и побежала в сторону, куда ушёл Берилл. Не-охотник уже шёл мне навстречу, держа в руках найденную стрелу.
Я не успела отреагировать и налетела на Берилла. Он слегка приобнял, придерживая. Обязательно поблагодарила бы его за столь галантный поступок, если бы не тяжёлые шаги тролля за спиной. У нас мало времени.
— Берилл… — я поймала его слегка затуманенный взгляд и произнесла самое главное: — Там тролль.
Удивление лишь на миг отразилось на его лице, и не-охотник тут же собрался:
— Сюда! — он взял мою руку и потянул в сторону.
Я старалась не отставать и не оборачивалась, чтобы не замедлять бег. Но казалось, тяжёлые шаги всё ближе, и тролль нас рано или поздно догонит. В душе только сейчас стал возникать страх, но это не мешало думать. Я неуязвима для легкого ножа. Но так ли неуязвима от удара этого чудовища? Надеюсь, проверять не придётся. Однако, Берилл в ещё худшем положении — он даже не может дать отпор, потому что всё время промазывает.
— Я отвлеку его на себя, а вы спрячьтесь, — выдал нелепое предложение тот, о ком я только что думала.
— Нет! — это даже не обсуждалось.
— Никаких нет! В такой ситуации надо слушать приказы командира!
— Так слушайтесь меня! Я королевская особа, а вы… какой у вас титул, кстати? — в отличие от Берилла, мое дыхание слегка сбивалось от бега.
— Нет времени на титулы, Агата! Сюда, — в очередной раз мы резко поменяли направление, и побежали через густой валежник.
Я прикрыла глаза из-за веток, так и норовивших попасть в лицо, а когда открыла — чуть не остановилась от неожиданности. Перед нами предстал водопад. Небольшой, но живописный и уютный. Жаль, наверное, тут тоже опасно из-за русалок, иначе можно было бы остановиться недалеко от воды.
Не дав мне додумать мысль, Берилл прыгнул в воду и потянул меня за собой.
— Погоди! Тут же русалки! — уже ныряя, крикнула я.
— Та тварь сзади сейчас страшнее. Плывём, за водопадом есть грот. Держись за меня!
Я вцепилась в Берилла и постаралась плыть. Получалось плохо, меня сильно тянуло вниз, но кое-как я держалась на поверхности. Благо, до водопада было совсем близко, иначе я бы пошла ко дну, как драгоценный камешек.
— Аррррр! — послышалось совсем рядом.
— Ещё чуть-чуть! Держись!
Лучше бы он этого не говорил. Услышав, что уже почти всё, я осознала, что силы стремительно кончаются.
— Бе… рилл… — Через мгновение я ушла под воду, отпустив ослабевшей рукой его плечо.
Нет! Моя жизнь не должна прерваться так глупо! Я отчаянно сопротивлялась, но бесполезно — тело было слишком тяжёлым.
Сквозь мутную воду я увидела знакомый силуэт: Берилл нырнул за мной. В воде он взял меня под грудь и потянул вверх. Не представляю, сколько усилий ему для этого потребовалось, но всё, чем могла помочь — это слабо бултыхать ногами и стараться не мешать меня спасать.
Берилл помог выбраться на поверхность воды, а затем и на берег.
Я жадно вдохнула воздух, закашлялась.
— Ш-ш-ш, — он приложил палец к губам. — Милая Агата, я понимаю, как сейчас вам тяжело. Но тише, тролль может услышать.
Я зажала рот ладонями и глухо откашлялась. Наконец, смогла нормально дышать, и только тогда обеспокоенный взгляд Берилла пропал, сменившись внимательным. Он посмотрел мне за спину. Я обернулась тоже и увидела тролля, который стоял у края воды и принюхивался.
— Он же нас всё равно заметит! — громким шёпотом сказала я. Но не-охотник в ответ покачал головой:
— Нет. У него плохое зрение, но отличный нюх. А вода как раз скрыла наш запах.
Я вновь пригляделась к троллю. Действительно, его маленькие глазки не раз смотрели практически на нас, но взглядом он шарил дальше, не замечая. Должно быть, нас скрывал водопад, хоть и не полностью.
Несмотря на мокрую одежду, облепившую все тело, я почувствовала волну тепла. А это могло быть только от одного — от близости Берилла.
— Давайте немного подвинемся, — он осторожно коснулся моих плечей и направил меня за водопад.
Мы сели рядом. Как сказала бы королева, неподобающе близко. Но ее же здесь сейчас не было. А Берилл был. И он только что, рискуя собой, спас мою жизнь. И продолжает спасать. Я резко повернула голову, натолкнувшись на взгляд не-охотника. Берилл тоже не двигался, казалось, даже не дышал. Он вглядывался в мои глаза, будто безмолвно спрашивал о чем-то, что боялся произнести вслух. А я почувствовала, что сейчас готова перестать увиливать и ответить на любые его вопросы, поделиться с ним всем самым сокровенным. Впервые с тех пор, как узнала об обмане Азурита. Но Бериллу можно доверять. Он протянул руку, коснулся моей щеки, и я вздрогнула. Он будто вышел из оцепенения.
— Вам холодно, принцесса? Можете немного потерпеть или лучше попробуем перебраться на противоположный берег?
— Мне почти всегда в последнее время холодно из-за волшебства феи. Сейчас не сильней обычного, — я потупилась и так и не призналась, что рядом с ним мне теплее. — А вот плыть, похоже, не смогу.
— Тогда давайте подождём, когда тварь уйдёт.
— А вам не холодно, Берилл?
— Потерплю, это мелочи, — он махнул рукой.
Сейчас оставалось только ждать, и я смогла вдоволь разглядеть сначала тролля, а затем и живописность этого места. Перед нами лежало небольшое озерцо, обрамлённое крупными листами неизвестного мне растения, а затем река текла дальше. Спокойно и уютно, как будто колдун специально создал такое место, чтобы поразить даму сердца, или феи решили сделать себе тихий уголок.
Тролль рыкнул, швырнул палку о землю и потоптал её, вымещая гнев. Я надеялась, что он уйдёт, раз понял, что упустил добычу, но он остался на месте и продолжил принюхиваться.
— Агата, а хотите, — начал Берилл заговорщицким тоном, — пострелять в настоящего тролля?
— Что? — я не поверила своим ушам.
— Это хорошая тренировка. А если попадёте в нос, то он нас точно не достанет.
— Слишком далеко. Я уже стреляла в него, но моя стрела позорно воткнулась в землю.
— Потому что вы поторопились. Сейчас же времени предостаточно, и у вас всё получится. Я помогу, — и Берилл мягко коснулся моего плеча.
Подумав, я кивнула:
— Доверяюсь вам в этом вопросе.
Берилл протянул мне лук (даже не заметила, в какой момент во время нашего побега он его забрал) и стрелы. Снова подошёл ко мне близко и поправил положение рук. Помог прицелиться. Я закрыла глаза, представляя, как просто отпущу тетиву, если он скажет. Но Берилл молча сделал шаг назад.
Я открыла глаза. Кончик стрелы смотрел выше головы тролля, но попасть должен был именно в неё. Тролль чихнул. От этого он стал больше похож на что-то человекоподобное, и я вспомнила Карминиту и её любовь ко всему живому. Она бы точно не смогла выстрелить, более того, расстроилась бы, если бы ей пришлось лицезреть, как мы калечим живое существо.
Но ничего не поделаешь. Сейчас Карминита, должно быть, волнуется, что нас долго нет. Надо скорее её успокоить. Я сделала глубокий вдох и на выдохе пустила стрелу.
— Так тоже неплохо, — понял мою задумку Берилл.
Я стреляла мимо, в кусты. Тролль отвлёкся на звук, развернулся в ту сторону. Я пустила ещё одну, затем ещё, удаляя их от тролля. Он радостно рыкнул, нагнулся, выковырял свою палку и двинулся на звук. Скрылся в листве он быстро, но мы какое-то время подождали ещё: не вернётся ли?
— Думаю, можно идти, — только после этих слов я расслабилась.
— Но… боюсь, второй раз мне этого не сделать. Тут недалеко, но я не доплыву.
— Мы пройдём по земле. Ноги снова намокнут, но на этом всё. Идите вслед за мной, — Берилл двинулся вперёд, показывая, где можно пройти.
Я осталась на месте. На его рукаве растеклось кровавое пятно, которое только сейчас бросилось в глаза. Откуда, когда он успел получить рану?
— В чём дело? — не-охотник заметил, что я не иду, и обернулся.
— Это я должна вас спрашивать, Берилл. Вы ранены?
Он удивился и осмотрел себя. Далеко не сразу взглянул на руку.
— Всё в порядке. Видимо, в суматохе задел старую рану.
— Так вы ранены уже давно?! — я возмутилась тем, что он молчал о таком важном. И как я или Карминита не заметила?
— Это неприятная, но не более того, царапина, оставленная русалкой. Из-за слабого яда у них под ногтями такие царапины долго заживают.
— Дайте посмотрю.
— Агата, для начала давайте вернёмся к месту стоянки. Ваша служанка наверняка волнуется.
По тону я поняла, что он не собирается ничего мне показывать. Выход один: шантаж. Я скрестила руки на груди, давая понять, что не сдвинусь с места.
— Если не хотите, чтобы моя бедная Карминита волновалась, покажите руку. И мы пойдём.
В конце концов он сдался.
Поперёк руки слегка кровоточили две глубокие длинные линии. И это он назвал «царапина»?
— Надо перевязать, а позже я попробую найти лечебные травы и сделать мазь.
— Принцесса разбирается в таких вещах? — по лицу Берилла было непонятно, иронизирует ли он или серьезно.
— Мои знания только из учебников, не из практики. Но учебники были хорошие.
— У меня наоборот, достаточно практики.
— Значит, вы против?
— Я такого не говорил. Всегда полезно узнавать что-то новое. Обязательно с радостью приму лечение от принцессы, только давайте поторопимся.
— Для начала перевяжем, — я наклонилась, чтобы оторвать полоску ткани с подола платья.
— Стойте! — крикнул Берилл. — Агата, вы сводите меня с ума.
Он устало вздохнул, достал платок и протянул мне:
— Воспользуйтесь этим, раз уж так хотите помочь.
Я без разговоров занялась делом. И только заканчивая завязывать узел, я заметила вышивку в углу. И замерла. Потому что этот кривоватый рисунок невозможно было не узнать.
— Берилл, почему у вас платок, который… — я не договорила.
Не может быть. Нет, как я могла понять только сейчас? Имя барона Рододендрона и имя моего спутника, что тут «инкогнито», совпадают! Он из благородных, он знает лес, и он… видимо, он не мог позволить себе предстать слабым, не способным попасть по цели перед подчиненными, и отправился к колдуну один. И разумеется подарок, присланный с очередным письмом Азуриту, будет у него!
Наконец, я нашла в себе силы оторвать взгляд от вышивки и посмотреть на Берилла. Он всё понял. В его глазах читалось сожаление и растерянность.
— Агата, я…
— Как ты мог молчать?! Почему? — я отступила назад, стараясь успокоиться. Послушаем. Возможно, у него были причины.
— Я… думал, ты и Азурит…
— Берилл, — прервала я его, — вы видите здесь принца Азурита?
— Кстати говоря, как он мог вас бросить в таком положении? — Берилл перешёл на слегка возмущённый тон.
— В каком таком… положении? — я смутилась. Что он обо мне подумал?
— В полукаменном. Как он мог бросить невесту в беде? Не поверить вам?
— Этот обманщик вообще ничего не знает. Давайте не будем о нём. Не хочу, — а ведь совсем недавно я была уверена, что Берилл не такой и ему можно довериться.
— То есть, вы… — он замолчал, ожидая продолжение от меня.
— Мы друг другу никто. Он предпочёл Розелитту.
— Что?! — Берилл сжал кулаки, от гнева на его висках вздулись жилы. — Думаю, нам с принцем надо будет «поговорить».
В его голосе читались недобрые намерения. Это слегка уменьшило мою обиду на Берилла, но не стёрло полностью.
— Вернёмся к вам. Я разочарована, Берилл. Вы узнали меня практически сразу, но молчали. Вы могли намекнуть… — я махнула рукой, показывая, что уже ничего с этим не поделаешь. — Не говоря уже о том, что сама затея писать письма вместо кого-то была безрассудной.
— Не соглашусь. Я не хотел позволить принцу другой страны свободно переписываться с нашей принцессой и пытаться выведать важную информацию.
Хотела бы ответить, что он не прав, но вовремя остановилась. Нет, я же вела переписку с Бериллом, и не удивлюсь, если настоящий Азурит мог бы что-то подобное задумать. По крайней мере, я не знаю настоящего принца настолько хорошо, чтобы рассуждать о его намерениях.
— А вы сами… — я замялась, не сразу решившись спросить то, что волновало всё это время, — Вы были… писали… искренне? Или играли роль
Наши взгляды встретились. Берилл с затаённой болью смотрел мне в глаза.
— Везде, где касалось моих мыслей и чувств, я был честен с вами, Агата.
Этот ответ я и желала получить. Вот только, могу ли я ему верить?
— Пойдёмте. Карминита заждалась.
Берилл хотел что-то сказать, но не стал и развернулся.
— Нет уж, говорите! Видно же, что вам есть, что сказать, — обратилась я к его спине. — Из-за вашего молчания, между прочим, я сейчас и разочарована в вас!
— Прости… те. Я не должен был поступать так. Но в то же время не жалею о принятом тогда решении.
Так и не обернувшись, он продолжил идти вдоль линии берега, показывая мне дорогу.
***
К месту стоянки мы вернулись молча. Так же без слов ободрав дикую вишню, попавшуюся на пути. Бедная вишня тряслась от каждого моего нервного движения: резко срывая ягоды, я невольно вымещала обиду. Хотя давно стоило понять, что Берилл не такой прямой честный человек, как кажется. Наше знакомство началось со лжи.
Карминита бросилась навстречу, чуть не плача и прижав к себе бедного ежа. По глазкам животного было понятно, что ему не по себе.
— Где вы были? Что случилось? О духи, вы все мокрые, скорее переоденьтесь!
Карминита не слушала возражений и утащила меня в кусты, где выдала сухую сменную одежду. О еже мы чуть не забыли, но он фыркнул, и Карминита, продолжая удерживать его одной рукой, накрыла зверька своим платком.
— Вы опять нарвались на русалку, принцесса? — спросила она, когда мы вернулись из кустов в новой одежде.
— Сначала присядь, — начала я. — Мы столкнулись с троллем. Поэтому из еды только ягоды, но зато я научилась стрелять.
Карминита схватилась за сердце, отпустив наконец ежа. Зверёк отполз в сторону, тяжело дыша.
— О духи…
— Всё закончилось хорошо.
— Но всё же тут опасней, чем мы думали, Ваше Высочество! Как хорошо, что господин Берилл здесь.
Я поморщилась от этих слов. Нет, она права, но согласиться с этим всё равно не получается. Она заметила мою реакцию и спросила:
— Случилось что-то ещё?
— Ничего такого. Узнала, что Берилл и есть барон, который писал вместо Азурита.
— Барон Рододендрон? — она прижала ладонь ко рту и посмотрела на Берилла, сидящего у костра. — Вы уверены?
— Да. У него на руке сейчас подаренный мной платок с вышивкой. Можешь сама посмотреть.
— Но рисунок мог просто совпасть, мало ли?
— Ты видела хоть раз вышивку, похожую на мою? — я невесело улыбнулась.
— Нет, обычно девушки соблюдают одну толщину стежков и пропорции… Ой, я имела в виду, что у вас уникальный стиль! — спохватилась Карминита.
— Хотя бы ты будь со мной честна, — я опустила голову, но тут же решила не раскисать, и подняла её. — Пожалуй, пройдусь, забыла кое-что сделать.
— Я честна с вами, принцесса, — Карминита выглядела несчастной, видимо, решив, что я ухожу из-за неё.
— Я ценю это, — на этот раз вполне искренняя улыбка тронула мои губы. — На самом деле, мне нужно найти кое-какие травы. Далеко не уйду, не переживай. Лучше позаботься о господине еже, то есть, Ясписе.
Зверёк всё это время потихоньку пытался отползти в кусты и замирал только когда я прямо на него смотрела. Погрозив ему пальцем, я отправилась ходить кругами вокруг нашего места стоянки.
Кажется, где-то видела редкий для этих мест костёрник. Если не найду, придётся довольствоваться притропинником. Эти растения помогают остановить кровь и способствуют скорейшему заживлению. Пока бродила в поисках нужной травы, я успокоилась. Похоже, если рядом никого, я одна, то волшебство действует сильнее и чувства быстро улетучиваются. В самом деле, он не мог сразу признаться, ведь думал, что я влюблена в другого. Так почему меня это задело?
Вскоре я вернулась к Бериллу с пучком трав. Растерла их между ладонями, предварительно ополоснув, и выдавила сок. Подошла к Бериллу ближе.
— Вы промыли рану?
Он удивленно вскинул брови. Я взглянула на его руку — даже мой платок Берилл не стал перевязывать, а ведь он не совсем чистый.
— Что же вы так, барон, совсем себя не бережёте.
— Я крепче, чем вы думаете, принцесса. И не такие раны выдерживал в прошлом, — его глаза сразу стали казаться глубже, а сам он как будто в миг постарел.
— Вы, безусловно, молодец, — я тряхнула головой, стараясь избавиться от этого впечатления, — Но сейчас-то зачем мучаться? Ради чего? Давайте руку, это приказ.
— Опять будете угрожать тем, что не сдвинетесь с места? — несмотря на слова, Берилл послушно протянул руку и даже помог развязать платок.
Я промыла рану водой и протерла соком трав. Он даже не поморщился. Я старалась касаться кожи Берилла осторожно, чтобы не сделать лишний раз больно. Было приятно сделать хоть что-то полезное для него.
Когда я закончила, Берилл коснулся моей руки, чуть сжав. В его зелёных глазах промелькнула благодарность и что-то похожее на нежность.
— Завтра надо будет повторить, — я упаковала оставшиеся травы себе в поясную сумочку.
— Что именно? Лечение или тренировку?
— Всё, желательно за исключением тролля.
— Агата, значит, вы больше не сердитесь? — он внимательно смотрел мне в глаза.
Я же задумалась. Не сержусь. Но не потому ли, что волшебство феи действует? А если да, то как долго бы я была обижена, и насколько сильно? Смогли бы мы вот так просто помириться? Молчание прервала не я, а Берилл:
— Спасибо. Если всё будет в порядке, завтра мы уже будем на холме цветения.
— Даже не верится.
Я надеялась, что Роза сможет помочь не только со своим волшебством, но и с моими запутанными мыслями. И мы втроём пойдём в обратный путь, только уже веселее, ведь недомолвок не останется, да и я стану прежней.
— Как же холодно…
— Возьмите, — Берилл предложил мне свою накидку.
Это уже не в первый раз.
Не важно, какие у него мотивы, возможно, как я подумала ранее, он хочет выслужиться перед королём. Но сейчас мне тепло от его заботы. И от заботы Карминиты.
— Пора ужинать, господин Яспис, — она как раз подошла к нам, держа в руках расслабленного ежа. Кажется, он привык и больше не хотел сбежать.
То, что Яспис в теле ежа вёл себя тихо и смирно, я считала её заслугой. Она часто разговаривала с ним, причём, вполне уважительно, в отличие от того же Берилла. И, видимо, колдун проникся ответным расположением. А ещё Карминита всегда заботилась о его комфорте и полном желудке. Удивительно, что я не начала ревновать её к ежу.
Поужинали мы так, словно ничего не произошло. О письмах, обидах и титулах больше не говорили. Перед сном, ещё раз прокрутив в голове последние события, я решила. В благодарность за их заботу буду помогать в ответ им обоим, по мере сил. И наслаждаться отведённым мне временем, сколько бы его ни оставалось…

Глава 10. Не думать ни о чём

Утром я не забыла о своём решении. Но обнаружила, что не так просто его осуществить. И Карминита и Берилл не нуждались в заботе: они вполне самостоятельно проснулись и собрали вещи.
— Карминита, давай я…
— Как я могу, принцесса! Я сделаю это сама.
— Берилл, я могу помочь?
— Я уже всё.
— Фыр?
А Яспису помогать я не собиралась. На ходу мы перекусывали остатками орехов. Я попросила лук Берилла себе (всё равно он не может пока стрелять), и теперь разглядывала ветки и кусты в надежде, что нам попадётся любопытный зверь или неосторожная птица.
***
Чем ближе мы были к холму, тем чаще попадались феи. С парочкой из них нам даже удалось переговорить, но ничего путного они не сказали. Хотелось найти Розу до начала праздника, но этому не суждено было сбыться. Мы еле успели. Пролетающие мимо феи в нарядных струящихся платьях удивлённо провожали нашу измождённую компанию взглядами. Наконец, одну из фей удалось остановить.
— Я принцесса Агата Гранит, скажите, как найти распорядителя бала?
У фей не было короля или кого-то вроде, и праздник организовывали по очереди несколько крупных семей. Можно сказать, кланов.
— Я приведу её сюда… — и фея быстро улетела от нас, видимо, решив держаться подальше от сумасшедших.
Интересно, выполнит ли она просьбу?
— Боюсь, нам придётся дождаться окончания праздника, и только тогда искать Розу, — Карминита чесала ежа за ушком.
— Нет уж, ждать я не собираюсь. Карминита, отойдём на минуту. Берилл, если прилетит фея-распорядитель, объясни ситуацию. Скажи, что мы пришли как гости на праздник, — я отобрала у Карминиты Ясписа и протянула Бериллу, который, хоть и принял ежа, но немного брезгливо держал его на вытянутых руках. Яспис замахал лапками, выражая недовольство.
— А так можно? Просто напроситься в гости?
— Конечно, они каждый год нас приглашают, но мы не идём. Последи за ежом, пожалуйста, — и я впихнула ему зверька.
— Фыр! Фыр! — под эти крики мы удалилась в заросли, прихватив одну из наших сумок.
Кажется, именно в ней лежали вещи, в том числе платья для бала. Пока Карминита нервно оглядывалась в сторону, где остался Яспис с Берилом, я вытащила оба. Хорошо, что догадалась взять эту сумку, подаренную феями в прошлом году, иначе платья бы не влезли. Или могли быть обнаружены Карминитой. Жаль, что несмотря на волшебство, позволяющее положить внутрь практически что угодно, вес сумки увеличивался понемногу от каждой вещи.
— Какое вы хотите надеть, Ваше высочество?
— Это, ультрамариновое. А второе тебе.
— Но я… как же…
— Почему ты сомневаешься? Одного платья недостаточно для моей благодарности, но прими хотя бы его. — несмотря на мои слова, сомнения и растерянность не покинули Карминиту. Я добавила, улыбнувшись: — Ты мне нужна нарядная и красивая на холме цветения. Вместе искать Розу сподручнее.
Мы переоделись настолько быстро, насколько могли. Сделали простые прически, заплетя ленты в слегка собранные волосы. Надеюсь, за это время Берилл не уснул, а ёж не сбежал.
Моим опасениям не суждено было сбыться: барон стоял, как часовой, серьезный и внимательный. Он крепко прижимал к себе Ясписа, видимо, преодолев отвращение. Настолько крепко, что бедный ёж мог двигать лишь одной задней лапкой. Ей он кажется пытался поцарапать Берилла, или же просто выражал недовольство. Барон то и дело бросал недобрые взгляды на ежа, но хватки не ослаблял. Увидев нас, он замер в восхищении. Неужели, нам удалось получить приемлемый для праздника вид в этих кустарных условиях?
— Агата, вы восхитительны! То есть, принцесса, — он спохватился и склонил голову, прижав руку к сердцу.
Мне претил этот официоз, и не хотелось привносить его в наше общение с Бериллом. Не сейчас, по крайней мере.
— Давайте будем на ты? Учитывая обстановку и обстоятельства, нам уже давно следовало перейти на неформальный тон.
Я думала, он легко согласится, но мои слова заставили его задуматься. На лице барона промелькнуло сомнение и даже, показалось, грусть. Неужели думал, что я всё ещё обижена? Это не так. Яспис тоже перестал дрыгать ногой.
— Хорошо, — медленно сказал Берилл. — Пока мы в лесу, давайте на «ты».
К нам наконец подлетела фея, видимо, распорядитель, которого мы просили позвать. Её легкое платье состояло из множества полупрозрачных отрезков ткани. Перекрывая друг друга, они скрывали всё неприличное, но на лету развивались призрачным шлейфом. Вовремя, я уже готова была ворваться на праздник без предупреждений.
— Ох, я думала, Ромашка шутит. Не ожидала вправду встретить тут людей, и тем более, принцессу, — она сделал реверанс, паря над землёй. — Позвольте представиться, я — Фиалка Кипарис, в этом году наша семья устраивает праздник цветения. Мы будем рады видеть вас в качестве гостьи, принцесса Агата. Скажите, это ваши сопровождающие?
— Да. Карминита Глина и Берилл Рододендрон. Нам надо найти фею, Розу Агатис.
Фея на миг задумалась, разглядывая Берилла. Потом словно очнулась:
— Роза где-то здесь, вы без труда её встретите. Господин Рододендрон, мы рады будем вновь видеть вас на празднестве. Кажется, в последний раз вы были здесь совсем юным, ещё с родителями. Но вам следует переодеться, если хотите пройти. В противном случае…
— Я понимаю, — кивнул Берилл.
Вот этого я не ожидала. Барон явно был налегке и вряд ли взял костюм в лес. А зря. Я посмотрела на Берилла, безмолвно спрашивая об этом, и он покачал головой.
— Я подожду вас здесь, дамы. Отдохну. — без тени радости сказал он.
На миг мне стало жаль оставлять его одного. Но чувство быстро исчезло. Я найду Розу и вернусь, так что Бериллу долго ждать не придётся.
— Хорошо. Если встретишь фею в летах без пары и с короткими розоватыми волосами, спроси её, не Роза ли она. В свою очередь я скажу ей о твоей проблеме и приведу сюда, если встречу первой.
— Это сейчас не важно. Идите, дамы. Повеселитесь…
Яспис опять задергался, так что Карминита забрала его, пообещав накормить. Мы пошли. По непонятной мне причине, сделав пару шагов, я обернулась к Бериллу.
— Мы быстро, — тихо пообещала я.
Он улыбнулся и помахал рукой. И мы вошли в толпу фей. Точнее, это было больше похоже на море. Феи детали на разной высоте, создавая волны, особенно если смотреть сверху.
Полянка была огорожена лентами и цветочными композициями так, что между ними свободно можно было пройти. Деревья тоже были украшены. Поодаль стояло несколько низких столов, к ним свободно подлетали феи и лакомились фруктами. В центре играли музыканты и танцевали гости. Нас разглядывали только ближайшие к нам феи, мимо которых мы проходили. Остальные, несмотря на то, что не часто встретишь в этой части леса человека, просто веселились, не обращая на нас внимания. Я держалась спокойно и достойно. Улыбалась, если встречалась с кем-то взглядом, приветствовала лёгким наклоном головы. Думаю, Королева бы сейчас мной гордилась. Проблема была лишь одна — нигде не видно Розы.
— Карминита, давай разделимся. Так мы быстрее её найдём.
Она кивнула, и выбрала ту сторону, где стояли столы с едой. Я же пошла в противоположную. Красивые и свободные платья фей стали смешиваться в одно полотно пятен. Я не могла в этой толпе найти Розу. Иногда мне казалось, что вижу её лицо, но стоило двинуться навстречу, спустя миг там никого не было. Если бы чувства были прежней силы, я была бы в отчаянии! Возможно, заплакала бы. Но сейчас ощущалось лишь раздражение и червячок сомнения: а вдруг Розы тут нет?
Спокойно. Мы дошли до фей. Мне помогут найти её, рано или поздно.
— Простите, вы не видели здесь Розу Агатис?
— Да, она только что танцевала с Тюльпанчиком. Ох, как здорово он танцует! К нему уже очередь.
— Спасибо, — я пригляделась к вальсирующим парочкам, но не увидела нужной нам феи, — А где этот ваш танцор, не подскажете?
Но той феи уже не было рядом. Я поймала другую, в розовом платье, и обратилась к ней с вопросом о Тюльпанчике.
— У него очередь, — она окинула меня не очень дружелюбным взглядом.
— Это не важно, мне нужно знать, танцует он с Розой или уже нет.
— Больше одного танца с феями любви не танцуют — плохая примета. А то влюбишься в них.
И фея в розовом улетела. Я нашла Карминиту, чтобы обменяться результатами.
— Не нашла. Где она может быть, есть идеи?
— Я видела Розу только что у стола с фруктами, но когда пришла, её там уже не было. Другая фея сказала, что она у дерева в центре.
Но и там не было Розы. Я прислонилась к дереву, не сколько от физической усталости, сколько от моральной.
— Да где же она? — раздражение накапливалось.
— Я… я… — Карминита чуть не плакала и смотрела на свои руки.
— Что такое? — что-то слабенько кольнуло в сердце: я заволновалась, что могло случиться с Карминитой. Обидел кто-то из фей? Что-то болит?
— Я потеряла господина ежа…
— О дух колдовства, — несмотря на слова, я вновь успокоилась. — Яспис не пропадёт. И к нему лучше обращаться по имени.
— Как я смею называть господина колдуна по имени, если потеряла его! Я же обещала ему фруктов…
— Успокойся, Карминита.
— Он наверное разочаровался во мне. Не сдержала слово.
— Он наверняка ушёл искать еду сам.
Теперь мы искали и фею, и ежа.
В конце концов, мы просто выдохлись и сели передохнуть. У Карминиты устали ноги, а у меня кончились моральные силы.
— Надо и Бериллу еды принести, — задумалась я.
— У него есть с собой! — неожиданно пылко не согласилась Карминита, — А вот бедное животное в такой толпе могут и задавить.
— Не думаю. Феи летают, редко ходят.
— Можно пригласить вас на танец, Ваше Высочество? — раздалось за моей спиной.

Это был Берилл в костюме, напоминающем праздничные одеяния мужчин-фей. Рубаха, от пояса разлетающаяся полупрозрачными полами, более свободные штаны. На удивление, Бериллу шёл этот наряд, подчёркивал его мужественную фигуру.
— А… ты… — я заметила татуировку под тонкой тканью рукава, и сбилась с мысли. На его плече маленькие точки расходились из середины в стороны, образуя то ли причудливую спираль, то ли звезду.
Его длинные волосы были уложены назад, открывая уши необычной немного заострённой формы. Учитывая эту особенность и необычную фамилию, род Берилла возможно берёт корни не из нашего королевства? Я хотела спросить прямо, но не решилась.
— Терпение, я всё расскажу. Если ты согласишься на танец, — он задорно подмигнул. Вот же шантажист!
Я протянула руку Бериллу, почувствовав уже привычное тепло, и мы пошли поближе к танцующим парам.
— Ты всё же нашёл костюм. А мы так и не нашли фею.
— Агата, расслабься. Иногда, чтобы кого-то найти, надо плыть по течению. Она точно нам встретится здесь.
— Да, ты прав, — В самом деле, я же совсем недавно решила получать от этой жизни удовольствие. — Когда мы ещё потанцуем на празднике?
Он вёл мягко и уверенно, я легко подстроилась под его движения. Помнится, в одном из писем он жаловался, что сомневается в своих танцевальных навыках. Я тогда ещё удивилась, почему принц не прошёл должной подготовки, но, видимо, Берилл, забывшись, писал от себя.
«Признаться, не могу сказать, что с нетерпением жду бала. Подождите, Агата, не рвите письмо, дайте объясниться! Я безусловно буду рад Вас видеть и хотел бы потанцевать. Но не знаю, выдастся ли шанс вспомнить, каково это, до праздника Цветения. Сейчас моё тело хорошо помнит, как держать меч и как стрелять, но боюсь, что оно забыло плавные движения танца. Надеюсь, я не ударю в грязь лицом. Но прошу заранее понять и простить неловкость вчерашнего воина…» 
— Берилл, в письме ты лукавил, ты неплохо танцуешь. Очень мягко ведёшь.
— Спасибо за комплимент. Я не лукавил, а правда был не уверен, что мои навыки соответствуют стандартам принцессы. И не надеялся хоть раз потанцевать с тобой…
— Расслабься, и даже можешь наступить мне на ногу, я всё равно не почувствую, — я умехнулась.
— Агата, за кого ты меня держишь? Ни за что.
Я хмыкнула. Тепло от рук и близости тела Берилла помогло мне наконец расслабиться. Вечный холод отступил, и я начала получать удовольствие от музыки и наших плавных движений.
— Посмотри туда.
Я проследила за взглядом Берилла и с удивлением обнаружила танцующих вместе Карминиту и Ясписа. Они о чём-то разговаривали, улыбаясь. Всё больше сюрпризов приносил вечер. Приятных. Возможно, Роза тоже скажет мне что-то хорошее…
— Как он это сделал?
— Хитрец наелся волшебных фруктов и смог снять колдовство сам. Потом нашёл меня и помог с костюмом. Всё же он не плохой человек… или колдун, пусть и своеобразный.
Удивительно, эти двое смогли договориться.
— Он снял своё проклятье с тебя?
— Да. Я сразу проверил это, взял лук и попал, куда целился.
Мы смотрели друг на друга, и я не сразу заметила, что улыбаюсь. Рада за Берилла.
— Надеюсь, моя ситуация разрешится так же быстро.
— Молюсь духам, чтобы так оно и было.
Он не отрывал взгляд. Я поняла, что хочу смотреть вот так ему в глаза как можно дольше. Всегда.
Кружась в танце, можно было больше ни о чем думать, только о глубоких зелёных глазах Берилла. Все проблемы, настоящие и будущие, которые ждали меня по возвращении в замок, забылись. Промелькнула мысль, что я не хочу возвращаться к своей прошлой жизни. В той жизни у нас слишком разный статус и слишком много обязательств. И по семье я вскоре перестала бы скучать, разве что по братику… Вот бы наш танец не кончался как можно дольше. Прикосновения Берилла, кажется, усиливали мои чувства, делая их чуточку ярче. Или же вызывали их? И в то же время, мне было спокойно и хорошо рядом с ним.
Когда музыка кончилась, я вдруг осознала, что слишком увлеклась. Его лицо, его губы, были так близко, что стоит податься вперёд, и… Берилл чуть крепче сжал руки на моей талии, задержал дыхание…
Нет, что на меня нашло? Неужели, настолько одичала в этом лесу, что готова броситься на него с поцелуями?
Я точно не люблю его. Не могу, ведь почти лишилась чувств. Да, мне приятно от его тепла и заботы, но также иногда мне хочется сказать ему что-то язвительное. Впрочем, от наших пикировок невсерьёз я тоже получаю удовольствие. Мне нравится Берилл, но разве это любовь? Ведь когда ещё была влюблена в Азурита, или точнее, в его несуществующий образ из писем, чувствовала совсем другое.
Я отстранилась от Берилла, словно ничего и не было. На миг на лице барона отразилось сожаление, но затем он улыбнулся.
— Может быть, ещё танец?
Мы танцевали три раза подряд, а потом, уже вчетвером, ещё долго сидели и смотрели на представление, лакомясь фруктами.
Не ожидала, что так сближусь со всеми за время пути. Особенно с Ясписом, к которому уже давно не испытывала неприязни.
— Не хочу, чтобы этот день кончался, — невольно вырвалось из моих уст.
— Что? — Берил повернул голову, посмотрев на меня.
Возможно, он не расслышал из-за шумного представления. На сцене как раз доблестный отряд фей, объединившись с одним колдуном, заточал магию другого, злого.
— Ничего, — слегка улыбнулась я Бериллу.
Мне было так хорошо…
***
— Охох, милая, дело плохо, — покачала головой Роза.
Утром я нашла её в одном из гостевых шалашиков и всё рассказала. Она сразу же осмотрела меня, облетев по кругу.
— Печально, что Галит не заметил твоего состояния. А ведь он должен помнить, насколько сам был когда-то одинок. Если бы я знала, что всё так обернётся, вмешалась бы раньше.
— Но что-то вы же можете сделать?
— Я — нет. Но любовь может всё.
Опять «любовь». Все мои проблемы из-за чувства, которое и объяснить толком никто не может!
— Так и знала. Мне конец, — я обреченно опустила голову.
— Не отчаивайся, милая. Любовь всегда рядом, она всегда с тобой. Но ей необходима маленькая искра, чтобы проявить себя светом. Она должна достичь самого сердца, и ей для этого нужна помощь, толчок.
Я непонимающе смотрела на Розу:
— Это красивая метафора, у Вас, кажется, есть талант поэта. Но что мне делать?
— Любовь выражают словами или действиями, — терпеливо вздохнула фея.
Это никак не прояснило ситуацию. Как я могу выразить то, чего нет? Почему она говорит загадками? Неужели, просто хочет дать смутную надежду вместо того, чтобы прямо сказать, что я скоро умру?
— Хочу домой.
— Не оставляй надежду, милая.
Поздно. Последняя надежда была на вас, Роза. Теперь мне ничто не поможет.
***
Мы молча шли обратно. Яспис зачем-то увязался с нами. Сказал, что по лесу лучше идти в компании.
Не знаю, сколько у меня осталось времени, но хочу успеть попрощаться. Интересно, запомнит ли меня Лангит? Или, возможно, одну из моих сказок…
Нет, вряд ли он будет помнить такое раннее детство, а значит, и меня. Я с самого начала была лишней. Ненужная принцесса, о которой горевать будет только личная служанка. Надеюсь, Карминита переживёт. А Берилл? Что-то почувствует? Как долго будет помнить?
— Я хочу побыть одна.
— Ваше Высочество… — Карминита прижала руки к груди.
— Пусть. Ей надо прийти в себя, — внимательно взглянув на меня, сказал Яспис.
— Тогда устроим привал. Я наконец добуду нам мясо. — Берилл опустил сумку и размял плечи, — Агата, пожалуйста, не уходи далеко.
— Мы соберём хворост, — Яспис кивнул в сторону обеспокоенной Карминиты.
— Прогуляюсь, раз никто не против, — в очередной раз я отметила, что надо поблагодарить всех. Мои чувства учитываются, даже если это мелочные или странные желания.
Я бесцельно бродила по кругу, недалеко от остальных.
Доносились их голоса, но слов было не разобрать.
Неужели, всё кончится для меня именно так? С досады я с силой пнула попавшийся на пути торчащий корень.
От неожиданности и боли я вскрикнула. И остановилась. Мне больно? Но это значит… В нетерпении я села на траву и немного оголила ноги, чтобы осмотреть их.
Одна была более серой, на другой же кожа походила на нормальную, обычную.
Решив проверить, я достала маленький ножик и провела им по обеим ногам.
По одной он прошёлся со скрежетом, а другую я слегка поцарапала, вновь почувствовав боль.
— Неужели?
Магия ослабевает? Но почему?
В глубине души я уже знала ответ. И слова феи начинали обретать смысл. Не может быть, я влюбилась? Это кажется невозможным. Могу ли я любить Берилла?
Это чувство — совсем не то, что я испытывала к Азуриту. Нет восторга, нет фантазий о счастливом будущем. Но есть мягкое, нежное, не сразу незаметное чувство. Нет бури эмоций, только хочется почему-то прикоснуться к нему и не отпускать, пока не усну…
На душе стало легче: возможно, я не умру! Но вспышка радости быстро угасла. Во-первых, я еще не избавилась от этой магии. Не полностью. Во-вторых, я не знаю, как сам Берилл относится ко мне. Да, писал в письме признание, и оно было похоже на настоящее. Но всё могло измениться после нашей встречи. Чувства изменчивы.
И даже если это любовь и она взаимна, не думаю, что отец одобрит наш брак. Барон — слишком низкий титул… Даже избавившись от магии, я продолжу страдать от невозможности быть рядом с любимым.
Что же делать? В рассеянности я вернулась к остальным. Есть время подумать по пути домой.
Но, не дойдя до места привала, я замерла. Берилл и Карминита стояли обнимаясь, чуть наклонившись. Они смотрели друг другу в глаза, и их лица были так близко…
У меня навернулись слёзы. Почему это происходит опять? За что?
— Агата? — Берилл заметил меня. Он всё понял?
О духи, чувствую себя полной остолопкой! И выгляжу наверняка сейчас точно так же!
Я развернулась и побежала прочь, не в силах выдержать эту сцену. До слуха долетел голос Ясписа, но что он сказал, уже было не разобрать. И кто-то побежал за мной.
Так глупо. Я остановилась у широкого дерева, прислонилась спиной к стволу и заплакала. Можно было догадаться и раньше. Обо всём.
Рядом послышались мягкие шаги по лесной траве. Кто-то нашёл меня. Берилл? Даже убежать и спрятаться нормально не могу. Что ж, надо просто высказать им всё! Любовь выражают словами или действиями, так вот! Побью ещё одного обманщика букетом, и станет легче.
Я вышла из-за дерева, но вопреки ожиданиям, увидела не Берилла или Карминиту, и даже не Ясписа. Бледный мужчина в простой одежде, со светлыми волосами, и с почти выцветшими бровями и ресницами. И глаза. Абсолютно чёрные радужки. Смотреть в такие глаза было немного неуютно, страшно.
— Вы кто? — я отшагнула и попыталась нащупать рукой сук или ветку. Но как назло место выбрала неудачное: у большого дерева не росло кустов, а его ветви были высоко.
— Я ждал этого вопроса, принцесса Агата, — медленно произнёс черноглазый.
Почему все в этом лесу знают моё имя? Чем успела так прославиться?
— Вы случайно не колдун?
— Умная девочка, — криво ухмыльнулся он и сделал шаг вперёд.
— Не девочка, а девушка. И раз уж на то пошло, Ваше высочество.
— Раз уж на то пошло, я старше тебя, и для меня ты девочка, — передразнил он, — Просто молодо сохранился, потому что провёл довольно долгое время заточённым в дереве. И всё из-за одного нахала и нескольких дурней-фей!
Я замерла, обдумывая информацию. Знакомая история, причём, слышала её совсем недавно.
— Всё же, представьтесь, — я решила потянуть время.
— Не бойся, не трону.
— Это не ответ на вопрос, — а ведь палка не очень-то и нужна. Пока волшебство феи действует, я неуязвима для магии и сильнее обычного человека. На одну ногу уж точно. — И я не боюсь. Отвечайте, что вы хотели, а то мне уже пора.
— Сделка, — он замолчал, ожидая моей реакции. Я же ждала продолжения, — Помоги мне вернуть мои яйца.
Такое предложение обескуражило. Сумасшедший! Надо бежать от него! Что я и сделала, развернувшись и пустившись подальше от колдуна.
— Погоди, выслушай! Я могу заморозить колдовство Розы, и ты не умрёшь!
Я остановилась. Надо как минимум выслушать, вдруг он не такой уж и сумасшедший.
— Объяснись, колдун. Но нормально, так, чтобы я поняла.
— Обсидиан. Я могу заморозить это волшебство. Ничего не изменится хоть двести, хоть триста лет. Чувства не вернутся с прежней силой, но и не угаснут. Ты останешься жива, пока моё колдовство не иссякнет.
Заманчивое предложение. Тогда я не влюблюсь ещё сильнее в Берилла, и при этом выживу. Практически исполню своё изначальное желание. Останусь неуязвимой для ножа и магии. Но от рек и озёр придётся держаться подальше.
— Ты поняла меня, девочка, вижу это. Сможешь жить и никогда не признаваться ему. Этот обманщик якшается с Ясписом, — имя «нашего» колдуна Обсидиан словно выплюнул как что-то противное. — Он недостоин тебя.
— Интересно. Но… что за яйца? Куриные?
— Драконьи.
Повисла пауза.
— Так это были ваши яйца?
— Да, именно я их добыл и спрятал. Они нужны для обряда, как усилители. Ещё немного и будет поздно.
— Что за обряд? — с подозрением спросила я. Обсидиан почему-то покраснел.
— Не могу сказать. Но обряд касается только меня. Никто не пострадает.
— Я могу вам верить?
— Конечно. Я добрый, словно фея, — колдун наиграно захлопал своими белыми ресницами. Он стал выглядеть ещё подозрительней. — Честно. Те двое меня просто достали, вот и оказались в камне. Обычно я никого не трогаю, сижу в доме или наблюдаю за моим цветочком… кхм. Не важно.
— Так за что же вы оказались в дереве?
— Яспис, дрянной мальчишка! Старшим надо уступать. У меня была причина тянуть энергию духов леса. Чтобы не вредить им, пришлось взять немного у фей и у Ясписа. Он решил отомстить. Изощрённо отомстить! Заточил меня, своровал мои вещи, мои яйца! Ещё и танцевал с моей феей!
— Япис? С кем? — я опять перестала его понимать. Всё же этот колун не в себе?
— Ты не видела. Влюблённые смотрят только друг на друга, и не замечают остальное. Так каков твой ответ, девочка?
Я задумалась.
— Если быть искренней, я… не хочу возвращаться в замок. Не хочу распутывать клубок своих сложных чувств.
— Иногда нужно время, чтобы решиться. Понимаю, девочка. Тогда я помогу тебе с волшебством феи и с жильём на первое время. Взамен ты вернёшь яйца и будешь на моей стороне, если Яспис вздумает их украсть.
— Ему плевать на эти яйца, — я махнула рукой. В облике ежа Ясписа беспокоила только еда и возможность побега. А когда он стал собой, о яйцах даже не заикнулся.
— Возможно, но ради той рыжей дурочки он может попытаться отнять их.
Я всё ещё не понимала этого человека. Точнее, колдуна. Но, что важнее, он может дать то, что мне нужно. Пусть не избавление от любви, но приглушение всех чувств, и её в том числе. Я стала рассудительней и не совершаю прежних ошибок из-за эмоций. Почти. Только вот сейчас убежала.
— Так ты… — Обсидиан неотрывно смотрел на меня своими чёрными глазами.
— Согласна. Только…
***
Я вернулась к месту привала, как ни в чём не бывало. На вертеле жарилась куропатка, или что-то похожее.
— Моя принцесса! Мы так волновались! Берилл и Яспис до сих пор вас ищут!
— Всё в порядке. А в какой сумке наши драконьи яйца?
— В той, — она небрежно и не задумываясь показала на нужную сумку. Прости, Карминита, — Почему вы ушли, принцесса? Кстати, неужели вы до сих пор не верите в то, что Бериллу вы не безразличны? Он танцевал только с вами, смотрел только на вас. Уронил меня и побежал за вами, когда вы ушли…
— Неужели прямо уронил? Кстати, почему он тебя держал?
— Подул ветер, и я почти упала, но господин Берилл подхватил меня.
— Понятно, — мне хотелось, но не очень верилось в эту историю. Ветра сегодня не было. Я спокойно достала все три яйца, и повернулась к Кармините, — Не рискуй собой. Обратись за помощью к Бериллу или Яспису. Найди способ сказать королевской семье, что у меня всё хорошо, и какое-то время я не вернусь.
— Вы о чём, Ваше величество?
— Я не вернусь в замок. Но всё хорошо. Не волнуйтесь и достучитесь до моих родителей — вот моя просьба.
После этих слов подул сильный поток воздуха, взметнул юбки, приподнял тяжёлые волосы. Как в ту ночь, когда меня похитил Яспис, тело оторвалось от земли, и я полетела.
— Агата!
С высока я успела увидеть Берилла. Он бросился ко мне, но зачем? Он же явно не успеет…
— Я вернусь, — он не услышит, но мне захотелось это сказать.
В следующий миг густая листва скрыла их маленькие фигуры.


Глава 11. Момент истины

Дом у этого колдуна выглядел поприличнее. Небольшой, но крепкий и похож на дом, а не лачугу. Участок сильно зарос бурьяном, только выложенная из камня дорожка позволяла хоть как-то пройти, хотя в трещинах между камней тоже пробивалась трава. И много кустов. По периметру заборчика, внутри участка, возле колодца и возле дома. Заросшие, неряшливые кусты роз и шиповника. Оглядев разнообразные по цвету, хоть и маленькие, бутоны и цветы роз, я начинала верить словам Обсидиана, что он «добрый как фея». Все колдуны — странные личности. Обсидиан провел пальцами по листьям ближайшего шиповника, а потом вдруг сорвал и смял лист. Я с любопытством взглянула на колдуна: что ему сделал его же куст?
— Простите, не было времени подготовиться ко встрече с гостем. Сидел в дереве, знаете ли. Давайте не тратить время. Положи яйца, и я заморожу волшебство Розы.
— Сначала обговорим детали, — я сжала драконьи яйца крепче, давая понять, что так просто не отдам.
— И какие детали тебе нужны? — он устало вздохнул.
— Что за ритуал, для которого нужны яйца драконов?
— Сложная трансформация тела, на которую нужно много сил. Долго объяснять.
— Вы хотите изменить своё тело? Зачем?
— Надо. Ещё вопросы?
— Как бы сказать… сейчас я, кажется… ну, слишком много чувствую к Бериллу. Нельзя ли… уменьшить силу чувства?
— Варианта два. Подожди недельку, пока снова не окаменеешь посильнее. Но гарантий нет, потому что даже на расстоянии любовь может только усиливаться. По себе знаю. Этот год в одиночестве ничего не изменил.
Я навострила уши: так Обсидиан в кого-то влюблён! Интересно, в кого, и почему они не вместе. К сожалению, колдун не стал больше говорить о личном.
— Второй вариант: разочаруйся в нём. Вспомни что-то плохое.
Я задумалась. Берилл — обманщик. Как Азурит. Хотя нет, Азурит обманывал из-за выгоды, а Берилл беспокоился об утечке информации из королевства. Берилл думал не о себе. В письмах он был искренен со мной, и, кажется, испытывал похожие со мной чувства. Я тихонько вздохнула.
— По глазам вижу, не о том думаешь, — прервал мои мысли Обсидиан. — Давай, вспомни, он наверняка ковыряет в носу, или что-то такое.
Конечно, нет. Например, он… ничего не приходило в голову. Он был бескорыстен и помогал нам, не раз спасал. Он не мог защитить нас, потому что не попадал в цель, но теперь может. Сильный, ловкий, быстро принимает решения в опасных ситуациях. Он не бреется… но так это от того, что мы в лесу, и ему весьма идёт легкая щетина. Делает его более мужественным, вкупе с широкими плечами дополняя образ…
— Поднапрягись ещё, я пока начну подготовку, — Обсидиан закрыл глаза и вытянул руку в мою сторону.
— Я пока не готова.
— Потом может быть поздно, поверь.
— Верю. Почему вы это делаете для меня?
— Выполняю часть сделки. И немного завидую, ведь ты не влюбишься сильнее.
Последние слова прозвучали грустно и тихо. Что ж. Моё недоверие к колдуну почти пропало. Я аккуратно положила яйца у ближайшего куста и вернулась к Обсидиану. Недостатки Берилла так и не приходили в голову. Но, думаю, я справлюсь со своим чувством. Возможно, мне будет достаточно вновь начать переписываться с ним, как раньше, и не рассчитывать на большее.
— Замри, — сказал Обсидиан, и вскинул обе руки, начав что-то шептать.
Я послушалась и даже закрыла глаза, чтобы не отвлекать его.
— Стой! — раздался знакомый голос. Берилл?
Я распахнула глаза. Да, они снова пришли меня «спасать». Берилл стоял за калиткой и целился зачарованной стрелой в Обсидиана, а Карминита пряталась, чуть выглядывая из кустов. Ясписа не было видно, но я была уверена, что и он где-то рядом. Без колдуна так быстро добраться сюда невозможно.
— Моя принцесса, идите сюда! — подала голос служанка. — Так нам будет проще справиться с колдуном!
— Подождите, — вмешалась я. — Всё в порядке, Обсидиан поможет мне справиться с волшебством феи.
Карминита и Берилл переглянулись.
— Господин Яспис был прав.
— Действуем по плану.
И они вновь посмотрели на Обсидиана. Берилл не собирался опускать оружие, как и слушать меня. Кажется, я нашла его недостаток: он не воспринимает меня и мои слова всерьёз! Но колдовать под прицелом Обсидиан не решится.
— Вы о чём? Берилл, опусти лук! — я попыталась втолковать им ещё раз. — Я тут по своей воле, и прошу вас не вмешиваться. А то получится как с Ясписом.
— Некоторым колдунам идёт на пользу побыть ежом, — усмехнулся Берилл. — Агата, он задурил тебе голову. Обсидиан умеет управлять людьми, наводить на них морок и брать под контроль.
Так вот почему они не поверили мне. Но как же тогда объяснить? Я наконец у цели, к которой стремилась с самого начала. Не испытывать сильных чувств, не поддаваться им и не действовать под их влиянием. Колдун цыкнул.
— Это вообще ни при чём. Хорошо, принцесса. Иди к своим, так сказать, спасителям, а я свою часть сделки выполню позже.
— Когда позже? Нет, давайте сейчас! Кск раз придумала недостатки, — я нахмурилась. Позже я ещё сильнее сближусь с Бериллом. Надо было действовать даже чуть раньше. Пока я не знала, что он пришёл за мной, думая, что я под чарами Обсидиана. Это подкупает.
— Ты не понимаешь, времени нет и варианта два. Или я устраняю помеху: этих двоих, чтобы они не путались под ногами. Или вы уходите и не мешаете мне, а всё остальное — позже.
Я по-новому взглянула на Обсидиана. Куда делось сочувствие и заверения в доброте? Сейчас его голос звучал холодно, взгляд потемнел, и я не сомневалась, что он считает людей не более чем помехами и готов «устранить» их. По коже пробежали мурашки: передо мной опытный колдун, хладнокровный и расчётливый. Яспис по сравнению с ним просто вредный ребёнок.
— Нет! — вдруг завопил колдун. — Яйца!
Я проследила за его взглядом. У куста, куда я положила драконьи яйца, стоял Яспис и прятал яйца в небольшую тканевую сумку. Без лишних слов он подпрыгнул, его подхватил поток воздуха, и Яспис перелетел через куст. Что происходит? Почему?
— Не уйдёшь, — угрожающе прорычал Обсидиан.
Ветер переменился, и Яспис упал на землю, покатившись. Он быстро встал, но Обсидиан снова что-то выкрикнул, и Яспис упал без движения. Миг я смотрела на «нашего» колдуна, не веря в произошедшее. Он не двигался. Совсем.
Карминита закричала. Стрела полетела в Обсидиана и попала в плечо. Он зашипел от боли и вскинул руку в сторону Берилла. Нет… нет!
Этого я точно не выдержу. Пусть мы не будем вместе, но он должен жить!
Я кинулась наперерез. Хотела сбить Обсидиана с ног, но не успела. Почувствовала поток ветра, направленный от колдуна к Бериллу. Не успела? Или ещё есть шанс? Краем глаза я заметила, Как Берилл уходит от удара колдуна, скрывшись за ближайшим кустом шиповника.
Я выскочила прямо перед Обсидианом, намереваясь остановить. Он что-то шептал в этот момент…
Ветер толкнул в грудь, и половина моего тела онемела. Нога подкосилась, и я, неловко взмахнув одной рукой, начала падать в бурьян. Но кто-то подхватил, не дав удариться, и крепко прижал. Обсидиан тоже не устоял, с удивленным выражением лица упал на куст роз.
— Агата… — меня держал Берилл, с тревогой заглядывая в глаза. — О духи, ты дышишь, ты жива!
Забавно, что я радовалась тому же: Берилл жив, с ним всё в порядке. Он прижался лбом к моему лбу и прикрыл глаза. Я попробовала пошевелиться, слегка приподнялась: тело слушалось за исключением одной ноги. Но и ей я слегка могла двигать, значит, скорее всего, ничего страшного не произошло.
— Всё хорошо, — я слабо улыбнулась.
— Хорошо?! Хорошо?! Ты опять безрассудно рисковала, подвергла себя опасности. — он сжал мои плечи, а потом вдруг спохватился: — Прости.
Берилл осторожно обнял меня, как будто опасаясь причинить боль. Забыл, что я её не чувствую.
— Не надо было идти за мной, — слегка сердито ответила я.
От этого все проблемы, моё сердце опять в смятении.
— Нет, это тебе не надо было сюда идти. Зачем вообще? — в голосе Берилла чувствовалась боль.
Похоже, надо сказать так, чтобы он понял. Но как же это сложно…
— Не ваше дело. — произнесла, и осеклась. Нет, так не пойдёт. — Прости. Обсидиан может мне помочь. Если ещё жив… Он обещал остановить моё превращение в камень.
— Раз так, — Берил вновь заглянул в глаза, — Почему ты не сказала? Ушла молча, словно заколдованная.
— В тот момент мне было сложно. Вы мне дороги оба, Карминита и… ты. Требовалось время принять, что вы вместе. Это происходит уже во второй раз, но впредь я не хочу быть такой эгоистичной. Я желаю вам счастья. Обоим. — мне сложно давались эти слова, но остановиться я не могла. Как и смотреть на Берилла в этот момент. — Правда. Мне будет достаточно сохранить хотя бы те отношения, что есть. Но, чтобы быть гостем на вашей свадьбе, мне для начала нужно найти способ не превратиться в камень. Роза говорит, что волшебство рассеет любовь, но она же просто не искала другие способы.
Немного сбившись в конце с мысли, я на миг взглянула на него. Берилл молчал, непонимающе хмурясь.
— Ты о чём?
Неужели, они ещё не признались друг другу? По тем объятьям, в которых я их застала, всё казалось вполне однозначным.
— Я видела вас вместе.
Я приподнялась и оглянулась на Карминиту. Она придерживала голову Ясписа и смотрела на него, шмыгая носом.
— Карминита?
Служанка словно очнулась и посмотрела на нас.
— Моя принцесса, какое облегчение, что вы живы. Я… я… нет мне прощения! Я должна была убедиться, что вы в порядке… Но к вам побежал господин Берилл, а потом я увидела, что господин Яспис еле дышит, и… — Карминита разрыдалась.
— Всё нормально. Я в порядке, позаботься о Ясписе. Что важнее, — я несмело вновь взглянула на Берилла, — Я, кажется, ошиблась.
Тяжело было признавать это. Будь мои чувства прежней силы, я бы покраснела до кончиков ушей, закрыла лицо ладонями и убежала бы. Сейчас же щёки обдал жар. С удивлением я поняла, что не из-за смущения, это Берилл осторожно коснулся ладонями моего лица.
— Агата. Я люблю тебя.
Я жаждала услышать это, но совсем не ожидала. Не надеялась услышать. Мы молчали, замерев, словно боясь спугнуть что-то, что вдруг возникло между нами после этих слов.
— Я… тоже люблю тебя. — по щеке покатилась слеза и исчезла в ладони Берилла.
Браслет феи со щелчком упал в траву. Я подняла руки, взялась за рукава рубашки своего любимого и потянулась к нему. Без слов он всё понял и поцеловал. Позже. Всё позже. Разберёмся с проблемами, с разницей в статусе. Будем очень много разговаривать и я выясню, в какой момент он влюбился в меня. Почему не сказал раньше. Почему я не сказала раньше, ведь оказывается это было так просто. И сегодня у нас был бы не первый, а десятый или сотый поцелуй.
Я слегка отстранилась от губ Берилла только для того, чтобы перевести дыхание. Намеревалась бесстыдно продолжить, но возглас Карминиты вернул нас в реальность.
— Он пошевелился! Господин Яспис, вы уже можете говорить?
— Мхм кмк!
Не без помощи Берилла я встала. Нога не слушалась, так что пришлось опереться на него. Любимый нахмурился и пообещал разобраться, недобро глянув на Обсидиана, который всё так же лежал на кусте роз. Взял на руки и донёс до Карминиты. Берилл поставил меня, присел, ощупал руку Ясписа, нашёл пульс.
— Если я правильно понимаю, это было заклинание, что обездвиживает человека. Да?
Колдун медленно и еле заметно кивнул.
— А значит, у нас проблемы. Раз колдунство проходит, высока вероятность, что у второго тоже.
Теперь ясно, что произошло. Заклинание отразилось от меня, как было и с заклинанием Ясписа. Но раз волшебство феи начало исчезать, то отразилось не полностью. Своей «нормальной» ногой я сейчас не могла двигать, и рука тоже слушалась плохо. Значит, Обсидиан напротив, мог шевелить сейчас лишь одной ногой и возможно рукой.
— Господину Обсидиану мы не интересны, ему нужны только яйца, — прояснила я ситуацию.
Яспис издал звук, похожий на кашель. При этом уголки его губ приподнялись. Что же он нашёл тут смешного?
— Я не собираюсь отдавать малышей! Он же их убьёт! — Карминита прижала сумку с драконьими яйцами.
— Ох… Карминита, но мы же о них всё равно не сможем позаботиться, — я потёрла лоб.
— Смогу. — твёрдо возразила Карминита, а затем сделала несчастное выражение лица: — Пожалуйста? Господин Яспис подскажет, как за ними ухаживать.
«Скорее, как их приготовить,» — хотела сказать я, но промолчала, спасая образ Ясписа.
— Будь по-твоему, — между Карминитой и Обсидианом я выбрала того, кто мне ближе.
Колдуна тоже было немного жаль. Не знаю, что именно он хотел сделать, но что-то важное для него. Что бы он ни хотел, надеюсь, он тоже достигнет цели, как и я. Наверняка есть другие способы.
— Это не очень хорошая идея, — подумав, возразил Берилл. — Ты наконец расколдована, проблема решена, надо возвращаться в замок. Нам совсем ни к чему колдун, преследующий нас, чтобы забрать свои яйца.
— Но мы можем всё объяснить господину Обсидиану, — Карминита перевела жалостливый взгляд с меня на Берилла, который скептически хмыкнул. — А если нет, вы же найдёте способ обезвредить колдуна, господин Берилл?
— Это неплохая идея. Если Яспис может понемногу шевелиться, то вскоре сможет и Обсидиан. Я свяжу его. Но яйца предлагаю оставить здесь, — и Берилл зашагал к Обсидиану.
— Ваше Высочество, уговорите господина Берилла, — зашептала Карминита.
Впервые я не знала, что делать. Кармините я обязана на остаток жизни, дракончиков жалко, но Берилл намного опытней в вопросах с колдунами. Как бы опрометчивое решение не аукнулось нам потом. Однако, уговаривать никого не пришлось. Не сделав и четырёх шагов, Берил остановился и, кажется, ругнулся.
— Что случилось?
— Дамы, — Берилл повернулся к нам и широким жестом обвёл участок возле домика колдуна, — Вы видите Обсидиана?
— Нет, — ответила Карминита. На примятом кусте роз действительно никого не было.
— И я нет. А он где-то есть.
— Он сбежал. — озвучила я очевидное, — Но почему?
— Колдуны не любят казаться слабыми. Видимо, избавится полностью от заклятья, и вернётся. Предлагаю нам до этого момента отсюда уйти.
Терять время мы не стали. Уговорить Карминиту оставить яйца не вышло. Яспис вскоре смог двигаться, хотя медленно и неуклюже. Чуть не упал на Карминиту, когда пытался встать. Берилл помогал мне идти, хотя, положа руку на сердце, помощи мне уже не требовалось. Но меня всё устраивало: это повод быть к нему поближе, идти под руку, прижавшись друг к другу.
Я шла и то и дело смотрела на него. Сердце стучало часто и громко, то ли от быстрого шага, то ли от счастья. Он любит меня! Нужно обязательно придумать способ быть вместе. Сейчас мне уже не казалось это невозможным.
— С яйцами это вы зря, конечно, — подал голос Яспис.
— Вы уже можете говорить, господин колдун?
— Просто Яспис. Да, могу.
— Тогда хватит на мне виснуть! — вспылила Карминита.
— Тц, — он отстранился от неё с недовольным видом, но быстро смягчился: — Ладно. Я вам помогу. Пока Обсидиан не набрал силу, я снова легко с ним справлюсь.
Я отстранилась от Берилла, тоже с неохотой. Если наш колдун уже восстановился, то и мне не стоит изображать больную и опираться на Берилла.
— Я правильно понял, заточил в дерево Обсидиана именно ты, Яспис?
— А кто ещё? — приосанился колдун.
— Понятно. Так что же он вылез из этого дерева?
— Из-за принцессы. — все оглянулись на меня, — Когда я был ежом, то не успел обновить заклинание.
Вот как. Извиняться было сейчас неуместно. В тот момент я не знала всей ситуации, и опасалась Ясписа. Да и Обсидиан пока что ничего плохого не сделал. За что его там запечатали, кажется, тянул чужие силы?
— Замрите. Предлагаю, пока есть время, уйти как можно дальше. Я могу вас перенести примерно на расстояние в день пути от границы леса.
— Правда? — я приободрилась.
Скорее хотелось попасть домой. С другой стороны, и как можно дольше вот так идти рядом с Бериллом тоже было неплохо…
— Да. Встаньте тут. Замрите, — Яспис махал руками, а мы слушались. — А теперь, на счёт три сделайте шаг вперёд!
Перед глазами за миг пронеслось размытые зелёно-коричневые пятна, на мгновение мелькнуло небо, а когда нога коснулась земли, завершая шаг, я с удивлением обнаружила себя и остальных совершенно в другом месте. Кажется, не сильно далеко от домика гномов.
— Давайте устроим привал. Я устал, — выдал Яспис. — Об Обсидиане не волнуйтесь, с его силами он нас сейчас не найдёт, я об этом позабочусь.
Мы согласились. Карминита осталась с Ясписом: спрашивать, как ухаживать за дракончиками. На удивление, колдун отвечал уверенно и правдоподобно.
— Не думала, что ты и вправду знаешь, как помочь вылупиться драконам, — заметила я.
— О, я знаю, как этому помешать. Значит, если делать наоборот, они вылупятся.
Я промолчала. Яспис взялся собирать хворост, а Берилл предложил нам пойти и поймать дичь.
**
Мы тихо прошлись вперёд, чтобы не спугнуть возможную дичь. Здесь редко ходят люди, и птицы не боялись нас. Звери прятались, но иногда с любопытством высовывали мордочки. Я всматривалась в ветки деревьев, но то и дело возвращалась взглядом к Бериллу. Он снял лук и посмотрел на меня долгим взглядом.
— Продолжишь тренировать меня? — я улыбнулась и протянула руки, чтобы взять лук.
Берилл шагнул вперёд. Вместо ответа он поцеловал меня.
Сильные руки легли на талию и притянули ближе. Я обвила его шею руками. Приятное волнение охватило меня, и я забыла обо всём, утонула, растворившись в чувствах.
Берилл отстранился, нежно провёл ладонью по моей щеке.
— Агата… возможно, это прозвучит неожиданно. Но у меня чувство, будто если я не поторопилось, то могу потерять тебя.
— Почему? — я непонимающе смотрела на любимого. Сейчас всё произошедшее казалось мне не случайным. Нам судьба быть вместе…
— Не знаю. Вдруг ты опять сбежишь, или найдёшь жениха получше, или в этом лесу есть ещё один колдун…
Я улыбнулась последним его словам.
— Поэтому спрашиваю сразу. — Берилл снял свой перстень, взял меня за руку. — Ты выйдешь за меня?
Сперва я думала, что ослышалась. Потом чуть не расплакалась от радости! Я порывисто обняла Берилла: слова пришли не сразу, и не сразу я смогла их произнести:
— Да… Да, да, да!
Он широко улыбнулся, а его плечи слегка опустились, как будто до этого были напряжены. Берилл надел мне на палец кольцо. Оно тут же уменьшилось и стало мне впору.
— Это волшебство? — изумилась я.
— Да, фамильная ценность. Досталась от Прадедушки. Он был из фей, как можно догадаться по фамилии.
Я покраснела. Можно было догадаться, но мне и в голову это не пришло. Значит, брак между человеком и феей возможен?
— Прости. Я, как принцесса, должна была это знать. Но…
— Ты не настолько усердная ученица, — закончил за меня Берилл. — Но здесь нет твоей вины. Это твой учитель посчитал, что детали родословной барона не важны для образования принцессы. — Он снова взял мою ладонь в свою. — Я боялся, что ты сейчас не ответишь, решишь подумать, или даже сразу откажешься.
— Как такое может быть? — жарко возразила я. — Благодаря тебе я не превратилась в камень. Ты спас меня.
— Это в сказках свадьба гарантированно наступает после спасения, в жизни по-другому. Иначе мне пришлось бы жениться на ком-то из младших солдат. Скорее всего, на Жемчуге. — от этих слов я опять рассмеялась, а он смутился. — Когда я волнуюсь, иногда несу чушь. Привыкай.
— С удовольствием. — Я шагнула к Бериллу и поцеловала.
На этот раз поцелуй длился дольше. Теперь торопиться некуда: у нас вся жизнь впереди. Вместе. Я с упоением наслаждалась моментом и новыми, неизвестными мне доселе чувствами. Становилось жарко от близости, но мне не хотелось останавливаться. Как будто прочитав мои мысли, Берилл нащупал завязки накидки, и она, соскользнув, упала к нашим ногам…
— Принцесса, отойдите от этого развратника! — громкий незнакомый голос прозвучал как приказ.

Глава 12. Не ждали


— Сигнал красный! Отряд василёк, это одуванчик! Я нашёл её! — закричал неизвестный, в конце перейдя на фальцет.
Обернувшись на звук голоса, я увидела одного из наших рыцарей, видимо, новенького. Парень был молод, выглядел худощавым и высоким. Но суровый экзамен прошёл, иначе не носил бы латы со знаком личного отряда короля. Вскоре появились и другие, и все тоже из отряда.
Отец всё же волновался обо мне! Искал… Эта мысль обрадовала, но через миг мне стало грустно. Неужели, в глубине души я не была уверена, что он будет меня искать?
Один из рыцарей шепнул что-то главе отряда, Рубину. Тот обнажил меч и направил его на Берилла.
— Назовись! Кто ты и что делаешь с Её Высочеством?
— Барон Рододендрон Берилл. Я сопровождаю Её Высочество обратно до замка.
— Прошу прощения, Ваша Светлость, но вашим словам не очень-то верится.
— Светлость? — переспросил Берилл. Мне тоже показалось, что ослышалась.
— Да, вам присвоили титул герцога за заслуги перед королевством. Объявили во второй или третий день Цветения Волшебства.
— Замечательно! — вмешалась я. Видимо, я тогда была или погружена в свои страдания, или уже сбежала, раз не знала этого, — Проблема решена! Мы можем пожениться. Видишь, ты зря волновался.
— Начинаю верить в судьбу, — Берилл сжал мои ладони крепче, а его глаза светились от радости.
Но рыцарь не дал ему договорить.
— Достаточно. Ну что ж, покоритель земель и гроза троллей… не советую пытаться соблазнить Её Высочество до официального благословения на брак…
— Но он не пытался…
— Что, уже соблазнил?! — завопил тот рыцарь, что нашёл нас первым, а Рубин угрожающе приблизил меч к шее Берилла.
— Нет! — я запаниковала, но любимый лишь улыбнулся.
— На пальце у принцессы кольцо Рододендронов. Это доказательство, что мы помолвлены.
— У меня другие сведения, — буркнул из шлема Рубин, убирая меч. — Королева разберётся. Ваше Высочество, не волнуйтесь, мы доставим вас домой. Вы шли по лесу только вдвоём?
— С нами была Карминита, и… — я запнулась, увидев на полянке ежа. Зверёк мотнул мордочкой из стороны в сторону, будто сказал «нет». Яспис? — И сумки…
Несмотря на заминку, Рубин ничего не заподозрил.
— Как же ваша служанка оставила вас с мужчиной? Хотя, что с неё взять? Пойдёмте.
Мы вернулись к месту, где собирались сделать привал. Улучив момент, я отвела Карминиту в сторону:
— Яспис что-нибудь тебе говорил?
— О чём именно? — Карминита почему-то начала краснеть.
— Что он уйдёт, например.
— Уйдёт? — она прижала ладони к груди. — Как? Он сказал, что ему надо кое-что проверить, и…
— Наверное, не хотел попадаться на глаза рыцарям. Но почему, не могу понять.
Позже Берилл заверил нас, что Яспис обязательно ещё вернётся:
— Стоит узнать этому прохвосту место, где могут накормить, так потом от него не избавишься.
— Ха-ха, хорошая шутка, господин Берилл.
— К тому же, Яспис мог почувствовать приближение Обсидиана, и решить его задержать, — подумав, Берилл добавил: — И я не шутил.
Мы вышли из леса буквально за пол дня, или меньше, и пересели в королевскую карету, ожидающую нас неподалёку. Но Карминита ещё в лесу успела рассказать отряду нашу немного приукрашенную и сокращённую историю раз десять. Про некоторые детали, например, что письма Азурита писал Берилл, я просила молчать. Все рыцари под конец дня с восхищением и завистью поглядывали на Берилла. Он и так в их глазах был героем, а уж после спасения принцессы… Только тот молодой рыцарь не проникся пересказом приключений и относился к Бериллу так же недоверчиво. Каждый раз, когда хотела выйти из кареты, Рубин или кто-то из рыцарей пытались отговорить меня, ссылаясь на опасность и нежелание привлекать внимание. На этот раз никаких подслушанных разговоров горожан или сельчан. Скука. Хорошо, что Берилл всегда старался поддержать и делился новостями. Обсидиан нас не догнал, правда, от Ясписа тоже не было вестей.
Вскоре (быстрее, чем хотелось бы) на горизонте показался замок. Я предполагала, что дома меня ждёт непростой разговор, отчего хотелось ехать помедленнее. Отряд короля был горд, что нашёл меня, и наоборот, торопился.
Берилла разместили в лучших гостевых комнатах, Карминита озаботилась местом, где будут жить дракончики, а я привела себя в порядок перед тем, как встретиться с мачехой. Отец оказался в отъезде: надо было решить конфликт в графстве Селитры, предотвратив взрыв недовольства подданных, пока это не переросло во что-то большее. Очень неудачно.
Как же хорошо было оказаться дома! Я не спеша приняла ванну, выбрала самое красивое из повседневных платьев. Перекусила, попросив подать еду в комнаты, пришла понянчиться к Лангиту: он меня узнал! И только после этого отправилась к королеве. Хотелось пойти вместе с Бериллом, но служанка намекнула, что мачеха давно просила меня подойти и уже заждалась. Что ж, быстро поприветствую её, соблюду формальность, и навещу Берилла. Надо бы показать ему сад, и дерево волшебства, он же не видел его!
***
Мачеха нервно шагала по комнате, хмурясь, и раздражённо отчитывала:
— Как ты могла так поступить со мной?
Раньше я бы сжалась от этих слов, начав оправдываться, или наоборот, вспылила. Сейчас я ощущала негодование, но в то же время сохраняла голову холодной. И, что удивительно, безо всякого волшебства. Потому что в моём сердце появился человек, что стал важнее всех остальных.
— Вам же уже доложили, что если бы я этого не сделала, погибла бы?
— Дело не в том, что ты сделала, а как! Ты сбежала, подставив семью! Это неприемлемое поведение для принцессы! Ты даже не оставила записки, мы думали, что тебя похитили!
Ах, вот оно как. Она нашла способ всё равно обвинить меня.
— Но теперь-то вы всё знаете. Я не видела другого выхода, — возможно, записку следовало оставить, но в тот момент я переволновалась и вообще об этом не думала. Попрошу прощения, но только если мачеха сделает это первой.
— Возможно, здесь есть и моя вина, — она устало опустила плечи, — Я должна была лучше за тобой приглядывать.
Неожиданно. Она никогда не признавала за собой вины. Мачеха теребила в руках какой-то конверт, и думала.
— Тогда, — подала голос я, — Надеюсь, в следующий раз мы услышим друг друга.
— Хотелось бы, — Королева подошла к окну и не смотря на меня продолжила: — Ты рано показала свою самостоятельность. Мы ошиблись, начав считать тебя взрослой. И слишком много от тебя требовали.
Вот оно как. В этом и кроется корень их отношения ко мне. Всё же не надо было слушать принца Азурита с его инсинуациями, что я нежеланная дочь. Но я всё равно рада, что всё произошло именно так, иначе мы могли никогда и не встретиться с Бериллом. Я почувствовала, как обида и злость на мачеху проходят.
— Из-за подобного отношения я думала, что не нужна вам, — грустно призналась я.
— Это не так. Прости, — она так и не повернулась, но опустила голову.
Не думала, что услышу от мачехи подобных слов. Похоже, она действительно раскаивалась.
— Мне легче. Спасибо. Рада, что всё разрешилось.
— Тебе надо знать кое-что ещё. Я слышала, что герцог Рододендрон сделал тебе предложение…
— Да, и я согласилась, — щеки покраснели. Хотела добавить, что мы любим друг друга, но смутилась и замолчала.
— Агата, ты многое пережила, а этот человек оказался рядом в трудную минуту. Ты запуталась. Это не настоящая любовь.
Меня как водой окатили, я отпрянула. Дыхание перехватило, а кулаки сжались от негодования. Так это была не более чем лесть, чтобы успокоить меня. Она не изменилась!
— А вам откуда знать?! — почему королева думает, что разбирается в природе моих чувств лучше меня? — И разве не настоящая любовь смогла бы избавить меня от волшебства феи?
— Скажи… он тебе признался или ты ему?
— Какое это имеет значение?
— Хм, — Она повернулась и посмотрела на меня подняв бровь. Как будто хотела сказать, что я ничего в этой жизни не понимаю, — Его любви хватило бы, чтобы спасти тебя, а с твоей стороны достаточно симпатии.
— Вы уверены? Думаю, тут лучше спросить мнение феи, — я не настолько разбираюсь в волшебстве, но уверена, королева разбирается не лучше.
— Предлагаешь послать за Розой? Тебе не кажется, что мы и так слишком часто к ней обращаемся?
Я промолчала. Тут возразить было нечем.
— Прошло мало времени с момента вашего знакомства, чтобы это чувство возникло и окрепло. И ты достойна большего.
— Большего, чем герцог и герой-освободитель? — я не могла поверить. Что она ещё придумает?
— Да. Кронпринца. Ты достойна стать королевой.
После этих слов я чуть не превратилась в каменную статую. И безо всякого волшебства. Я ослышалась? И о каком кронпринце она говорит?
— Это Ваше мнение, матушка, или…?
— Это практически решено. Мы договорились с империей Базальта о свадьбе.
Судя по её словам, это не окончательное решение.
— Вы про Азурита? Но как же сестра?
Королева поморщилась:
— С ней та же проблема, что и с тобой. Поспешные выводы. Нашей семье повезло быть практически под покровительством феи любви. Но в остальном мире сперва наступает брак, потом любовь. Азурит приятный и обходительный молодой человек, который с ответственностью относится к своим обязанностям. Вы привыкните и будете счастливы вместе.
У меня нет слов. Почему?
— Герцог Рододендрон тоже это понимает, — королева продолжала, пользуясь моим молчанием. — Я попросила его отступиться и какое-то время не видеться с тобой. И за вознаграждение он согласился.
Но Берилл же говорил, и не раз, что денег и награды ему не нужно. Слёзы готовы были вырваться наружу, но усилием воли я сдержала их. Мачеху они точно не разжалобят, уже знаю.
— Нет… Я не верю.
— Правду о твоём проклятии мы тоже не можем разглашать. Враги могут воспользоваться слухами, что в королевской семье не всё в порядке. Поэтому поддерживай версию, что тебя похитил колдун, а Берилл спас. Ты ему благодарна, но не более того.
Как это, не более того? Я испытываю к Бериллу намного больше, чем благодарность. И какой колдун по их версии меня похищал? Неужели они хотят обвинить в этом Ясписа? Или Обсидиана? Вот так марать его имя совсем нехорошо, в конце концов, он пока не сделал ничего такого… или не успел.
— Я не согласна! Мне нужно поговорить с Бериллом!
— Лучше этого не делать. Тебе надо остыть. Он оставил тебе письмо и сразу после уехал.
Сердце стучало в ушах. Нет, он не мог, просто не мог так быстро уехать. Мачеха протянула мне конверт, который всё это время крутила в руках. Я сразу распечатала его, до конца не веря в происходящее. На бумаге увидела знакомый почерк. И такие холодные, незнакомые слова. Глаза хаотично выхватывали строчки: «подумав, я понял, что наша мудрая королева права», «так будет лучше для тебя», «я смиренно принимаю эту благодарность, ведь всегда хотел заслужить её», «это всё правда».
На глазах навернулись слёзы. Как он мог? Нет, надо успокоиться. Пусть скажет мне это в лицо! До тех пор — не верю.
— Я остыла, — усилием воли я взяла себя в руки, — Пожалуй, на этом откланяюсь, Ваше Величество.
Я поклонилась и быстрым шагом пошла к дверям.
— Ты куда? — попыталась остановить меня королева, но я сделала вид, что не услышала.
Рука сжимала письмо, а стук шагов отражался от стен всё быстрее и быстрее. Я бы побежала, если бы никто не попадался по пути, но именно сейчас мне не везло. Не могу допустить даже небольшую вероятность слуха, что старшая принцесса опять скакала по коридорам. Надо показать мачехе, что я изменилась. А самое главное, в это должен поверить отец.
Я дошла до гостевых комнат, где разместили Берилла. Постучала и почти сразу же вошла, не в силах терпеть.
Чистые комнаты, заправленная не примятая кровать в спальне — всё было готово для нового гостя. И никого. Даже слуг. Он действительно ушёл, причём, после его ухода успели прибраться. Я вернулась в коридор не зная, что дальше делать. Догнать его? Мачеха меня не отпустит, а второй побег подряд мне не простят. Но какая разница, если речь идёт о любимом? Мне по-прежнему не везёт в любви. Неужели, ошиблась во второй раз? Я с силой ударила рукой по стене. Ох, как больно! Закусила губу, чтоб не закричать от боли. Я любила, чувствовала, проклятье уже было снято. Но, кажется, происходит именно то, чего я так боялась.
Тут сзади послышался знакомый ехидный смешок Розелиты.
— И почему я не удивлена твоему поведению?
Сестра стояла позади в сопровождении нескольких служанок и рыцарей.
Последнее было необычно, что я отметила про себя, но не стала расспрашивать: не до этого.
— Ты куда шла, сестрёнка? Ко мне? — Розелитта горько улыбнулась.
— Тебя я планировала поприветствовать чуть позже, — от разговора с Розелиттой хотелось отделаться побыстрее. — Сейчас прошу простить, я спешу.
— Если торопишься к герцогу Рододендрону, то тебе не в ту сторону.
Я было хотела пройти мимо, но остановилась. Она знает, где Берилл? И, судя по этой небрежно брошенной фразе, возможно, он пока не уехал. Надо выяснить!
— Тогда не подскажешь ли, в какую мне сторону? — я в ожидании смотрела на сестру: ответит или нет?
— Тебе в темницу.
— Что?!
На лице Розелитты промелькнули противоречивые чувства: она, похоже, злорадствовала и наслаждалась моей реакцией, но быстро нахмурилась и погрустнела.
— Он сейчас там. За то, что ударил Аза.
— Ох… — Берилл, безусловно, поступил правильно, но почему?
— Аз зашёл к нему поговорить. А твой герцог вероломно напал, ударив по лицу! Хорошо, что маменька у нас добрая, и наказанием стало всего лишь заключение под стражу.
— Берилл не сделал бы так без причины, — спокойно ответила я. — Подожди, принц до сих пор гостит у нас в замке?
— Да, он находит поводы и пока ещё остаётся тут. Мы обменивались письмами, но в последнее время, наверное, их кто-то перехватывает…
Она замолчала, поняв, что сказала лишнего. Значит, письма. Получается, Розелитте запрещали видеться с принцем. А ещё интересно, в этот раз удосуживается ли он сам писать ей, или по-прежнему поручает это кому-то другому.
— Что ж, спасибо за интересную беседу. Не знаешь, на какой срок Бериллу вынесли наказание?
— До возвращения папы он в темнице. И вообще, за такой серьезный проступок как минимум его понизят в титуле, если не лишат.
Я не стала воспринимать эти слова всерьёз. Розелитта любит приукрашивать. С другой стороны, тут важно, как отреагирует правящая семья Бальзата.
— Теперь ты понимаешь, каково мне? Когда все против, когда не дают видеться с любимым, когда все считают его недостойным? — Сестра явно хотела выплеснуть на меня свою обиду.
Но после всех приключений я не дулась на неё за эту слабость. Даже понимала и немного сочувствовала. Но если Берилл действительно готов бросить меня, послушавшись мачеху, я найду в себе силы отпустить его. Значит, не так уж наша любовь оказалась и крепка, и стоит прекратить всё сразу.
— Понимаю. — ответила я сестре. — Мне тоже хотелось бы самой поговорить с Бериллом, даже если это будет прощание.
Хочу поговорить с ним откровенно, посмотреть в глаза. Понять.
— Дам такой же совет, что ты дала мне: бросай этого негодяя, — усмехнулась Розелитта.
— Пожалуй, как и ты, я его не послушаю, — я невесело улыбнулась в ответ. А потом, поддавшись импульсу, предложила: — Хочешь, помогу тебе передать письмо Азуриту?
— Ты не обманываешь? — Розелитту, как и меня саму, удивили эти слова.
— Ваше Высочество! — вдруг один из рыцарей выкрикнул предупреждение.
— Что «Ваше Высочество»? — Розелитта упёрла руки в бока и обернулась. — Мама запретила видеться, про письма было в вашем приказа хоть слово?
— Нет, — замялся рыцарь, переглянувшись со вторым.
— Вот и славно, — она вновь повернулась ко мне. — Продолжай, Агата.
— Кажется, меня выдают замуж за Азурита.
— Как? — сестра схватилась за сердце и в миг побледнела, пошатнулась.
Неужели, сейчас упадёт в обморок?


Глава 13. Тайный знак

Я испугалась и приготовилась подхватить её, но Розелитта устояла на ногах.
— Откажись от него! Тебе своего герцога мало? Зачем тебе Аз?
От сердца отлегло: Розелитта закатывает истерику, значит, с ней всё в порядке.
— Я и отказалась, — продолжила я, — только у матушки, похоже, другие планы.
Сестра вмиг успокоилась и задумалась.
— Значит, мы хотим одного и того же?
— Не думаю. Азурит не достоин ни одну из нас. Я бы хотела, чтобы он покинул замок и никогда больше не возвращался.
— Но я помогла тебе? Сказала, где твой ненаглядный? — Розелитта требовательно упёрла руки в бока. — И ты должна мне помочь! Поупрямься немного, не соглашайся, вредничай, тяни время. Когда вернётся папа, я что-то придумаю. Если нет, останется последний способ…
Она нервничала, ожидая моего ответа. Как будто от него зависела вся её жизнь.
— Неужели, ты успела так сильно его полюбить?
— Если бы только это, — она прикусила язык. — Тебя это волновать не должно. Так что?
— Ваши отношения — ваше дело, — вздохнула я. — Я помогу тебе, а ты мне. Могу даже передать письмо, чтобы в этот раз никто не перехватил.
Она прищурила глаза, немного задумавшись, нет ли тут какого подвоха, а потом ответила:
— Не смей обмануть. Жди меня в своей комнате с письмом.
И сестра гордо удалилась вместе с сопровождением. Могла бы и поблагодарить. Я показала ей вслед язык. И, не теряя времени, вышла из крепости и отправилась к непримечательному отдельностоящему зданию. Оно использовалось редко, чтобы попасть туда, надо было довольно сильно провиниться. Но на случай военного времени камер там было достаточно, и большинство из них находились под землёй.

Не разбирая дороги, я наконец дошла до заветных тяжёлых дверей. Надеюсь, Берилл там в порядке…
— Не положено, — один из охранников уверенно преградил мне путь.
— Перед вами принцесса Агата. Впустите немедленно. — я расправила плечи, постаравшись принять гордый и грозный вид.
Охранник переминался с ноги на ногу, но не отступил.
— От королевы особое указание: к этому заключённому абсолютно никого не пускать, письма не передавать. Его даже посадили в камеру, где нет ни одного окна. Зря он принцу нос расквасил.
— Ш-ш, что ты говоришь, булыжник эдакий? — замахал руками второй, постарше, — Не нос, а глаз.
— А за что? — проявила я любопытство. Версия Розелитты навряд ли была близка к истине.
— Да кто знает? Но, если это Рододендрон, то за дело. Он без причин в глаз никому не даст, принц ты или подчинённый.
— Вы, принцесса, лучше идите, ещё у кого поспрашивайте. Королева на нас гневаться будет, если тут вас увидит.
Попытка уговорить стражников не увенчалась успехом. Я старалась, чтобы отчаяние не отразилось на моём лице. Но что же делать, как мне разобраться в том, что происходит? Я так рассчитывала на прямой разговор с Бериллом, но и тут королева оказалась на шаг впереди. Почему я не пошла сразу к нему, почему пошла к мачехе одна? Но теперь уже ничего не исправить. Так и пришлось вернуться к себе ни с чем.

***
Я бросилась на кровать и заплакала. Ничего не получается, даже просто увидеть любимого! Я только-только обрела это чувство, и оно оказалось взаимно, а тут!.. Розелитта хоть письмо может передать, благодаря мне, а мне самой кто поможет? Не так я представляла возвращение домой.
Когда слёзы почти кончились, в порыве обиды на Берилла и обстоятельства я взялась за кольцо, намереваясь его снять. Но не успела воплотить задуманное, как в комнату вернулась Карминита.
— Ваше Высочество, думаю, малышам самое место будет… Что с вами?
И я разрыдалась по-новой, рассказывая всё ей.
— Не понимаю, — растерянно бормотала служанка, — Он не мог так поступить.
— Не знаю. Про Азурита до поры до времени я тоже плохо не думала. Любовь любовью, но он с самого начала, — всхлип, — думал, что он мне не пара. Думал, — всхлип, — что я не соглашусь на свадьбу.
— Ваше Высочество, я, кажется, могу помочь. Яспис дал кулон и объяснил, как связаться с ним через него. Он просил никому не рассказывать, но вам, думаю, надо знать.
Она показала небольшой кулончик в виде кристалла, оттянув веревочку на шее. Попытка Ясписа общаться с Карминитой за моей спиной настроения мне не улучшило. Но подарок полезный.
— И ты можешь позвать его сюда?
— Думаю, да.
— Давай сделаем это! Колдун решит все наши проблемы. Или минимум половину: наверняка ему не составит труда помочь проникнуть в темницу, — я вскочила с кровати от радости.
— Хорошо. Это надо сделать одной у открытого окна, я скоро вернусь.
Карминита решительно кивнула и вышла. А я пока достала письмо Берилла и решила прочесть его. От начала до конца, хоть это и больно. Может, так пойму, о чём он думал, соглашаясь на предложение королевы?
В очередной раз я убедилась, что на бумаге его строгий ровный почерк. И это необычное написание «А» в начале моего имени… Эту букву он писал так только для меня, в других словах используя обычную. Письмо не поддельное. Это Берилл. Берилл написал, что отказывается от меня и считает, что с Азуритом мне будет лучше. Берилл написал, что будет довольствоваться предложенной наградой и уедет, чтобы не бередить душу. Эти слова резали как ножом, мне было больно и обидно. Но я не потеряла своей решимости знать правду.
Последняя фраза заставила меня перечитать её несколько раз. Неужели?
— Ваше Высочество, я позвала Ясписа, — в спальню вернулась Карминита. — Не знаю, сработало ли…
— Карминита, послушай! — я перебила её, торопясь поделиться открытием. — Он написал: «Это такая же правда, как то, что у троллей острое зрение». А тролли плохо видят, зато у них хороший нюх! Это подсказка! Всё, что он тут писал, не правда!
От избытка чувств я коротко обняла Карминиту, и улыбалась как ребёнок.
— Как хорошо, принцесса, — она тоже улыбнулась. — Мы не ошиблись в Берилле. Он будет достойным вам мужем.
— Интересно, почему мачеха так не думает?
— Ох, да простит меня дух Волшебства, но когда она о вас думала?
— И то правда.
Мачехе важна только Розелитта. Видимо, не хочет отдавать единственную дочь за такого ненадёжного и лживого принца. А вот меня — пожалуйста. Злости не хватает.
Раздался стук в дверь, и в комнату вошла Розелитта. Она секунду непонимающе посмотрела на нас с Карминитой, всё ещё держащих я за руки, а потом обратилась ко мне:
— Передай письмо лично в руки Азуриту, — она протянула концерт. — Я попросила его о встрече в тайном месте. Не подведи нас, пожалуйста.
— Не волнуйся, — я приняла конверт. — У меня тоже к тебе просьба. Ты можешь выяснить, кому разрешено навещать Берилла? Как попасть в темницу? Или хотя бы, как он там…
— Попробую. Но после того, как увижу моего милого Азурита, уж прости.
Что ж, ждать мгновенного улучшения наших отношений было бессмысленно.
Вскоре после ухода Розелитты пришла служанка королевы и сказала, что матушка зовёт меня в сад. Сам факт необычен. Думаю, она продолжит уговаривать меня выйти за Азурита, шантажируя строгим наказанием Берилла. Или устроит встречу с принцем. Так что я взяла с собой письмо сестры, и не торопясь, отправилась в сад. Карминита осталась в комнатах, потому что не закончила с новым домиком для будущих дракончиков. Было решено до вылупления оставить их у меня.
Шла нарочито медленно — это единственная пакость, которую я могу себе позволить в отношении королевы. Даже не заметив, по привычке собрала по дороге букет. Розы преобладали, и я невольно вспомнила Обсидиана. Почему розы и шиповник? Только эти два вида кустов. Из-за колючек? А может… я вспомнила, как садовник рассказывал, что роза вырождается в шиповник без должного ухода. Возможно ли, что вокруг домика колдуна когда-то цвели только розы?
За поворотом садовой дорожки показалась любимая беседка королевы, куда мне и стоило подойти. Но там никого не было. Я расстроилась: даже «месть» с опозданием провалилась!
— Какая неожиданная встреча, принцесса Агата, — раздался голос рядом. Азурит. Мачеха решила действовать наверняка, и сразу подослала принца. Что ж, это лучше, чем шантаж.
Я повернулась, стараясь скрыть кислое выражение лица. Хотя, зачем? Подумав, я перестала пытаться улыбнуться:
— Очень неожиданная. Как поживаете? Как ваш глаз?
— Всё в порядке, спасибо. — он кисло улыбнулся.
Присмотревшись, я заметила, что на лице принца многовато белил. Да и сам он выглядел не так самоуверенно, как раньше. Нервно оборачивался, мялся, явно намереваясь что-то сказать. Наконец, решился:
— Агата, я искренне прошу прощения за то, что произошло между нами, — он приложил руку к сердцу и опустил голову.
— Правда?
— Правда! — Азурит вдруг припал на одно колено и посмотрел на меня умоляющим взглядом, — Прости! Я был полным дуралеем, просто слепым глупцом. Выходи за меня!
Я не ожидала такого стремительного развития событий и такой наглости. Принц перевёл взгляд на букет в моей руке и нервно сглотнул.
Я взяла себя в руки и перестала так сильно сжимать букет. Очень хотелось поставить на место этого наглого принца, но сейчас не время для этого.
— Мой ответ — нет.
— Может, вы хотя бы подумаете? — не сдавался Азурит.
Я намеревалась было снова отказать, и, если он продолжит настаивать, пустить в ход розы. Но вгляделась в его напряженное и несчастное лицо и передумала. Надо выяснить причину такой внезапной перемены поведения.
— Ваше Высочество, встаньте. Давайте пройдёмся.
Азурит послушно встал и подал руку, чтобы сопровождать меня, но я прошла мимо. У дерева Волшебства открытая площадка и никто нас не сможет подслушать. А похоже, что кто-то пытается.
— Я слышал, что вам многое пришлось пережить, — продолжил беседу Азурит, изображая сочувствие.
— Благодаря Бериллу всё закончилось благополучно. Не волнуйтесь. Кстати, я слышала, что вы уже имели удовольствие пообщаться с моим избранником, когда мы приехали. Не расскажете, что произошло?
— А что могло произойти? Старые фронтовые товарищи встретились, поговорили. И на этом всё.
— Ну-ну, — я ни на секунду не поверила.
— Кстати, принцесса, не хотите ли снять это кольцо? — он указал на палец, где красовался подарок Берилла. — Насколько я понял, ваши родители не благословляли вас на этот союз?
— Пусть так, но сниму я его только если Берилл откажется от меня, — я решила перевести тему и достала письмо Розелитты и протянула Азуриту. — Я словно предчувствовала нашу с вами совершенно случайную встречу и совершенно случайно взяла с собой это. Возьмите.
Принц удивленно принял конверт, повертел в руках, а потом догадался, взглянув на закорючку в углу конверта.
— Вот как, — он внимательно посмотрел на меня и протянул в задумчивости: — Значит, информация о ваших отношениях с сестрой была неточной.
— Увольте уже этого вашего информатора. Пусть займётся сочинением сказок для детей, у него талант.
— Спасибо за совет, принцесса. — усмехнулся Азурит. — Раз догадались, что я тут не случайно, значит, вы уже знаете, насколько наши родители серьёзны в своих планах.
— Я всё ещё надеюсь переубедить отца, — тихо ответила я.
— Думаете, сможете? И почему вы упрямитесь? Шанс стать королевой. Вам повезло, учитывая, что после того, как вы бродили с герцогом столько дней по лесам, вас вообще никто мог замуж не позвать.
Ах он!..
— Вам очень идёт эти чудные тени с легким синим оттенком возле глаз. — мы ещё не вышли к дереву Волшебства, хотя оставалось немного. Но нас пока ещё могут услышать, так что пришедшие на ум гномьи ругательства я решила придержать при себе. — Не мерьте всех людей под себя, принц. Люди в большинстве своём гораздо лучше.
Азурит усмехнулся и покачал головой. Он явно был не согласен со мной, но не стал развивать тему. Я всё же решила узнать степень его цинизма, и задела вопрос:
— А вы? Так просто готовы менять одну невесту на другую?
— Я не в восторге от этих планов, честно сказать, — он, кажется, впервые заговорил искренне. — Я гораздо сильнее очарован вашей сестрой, чем вами. Однако, подчинюсь решению старших.
— Без возражений?
— С возражениями, но подчинюсь.
— Что-то не чувствуется в голосе, что вы готовы бороться. А как же Розелитта? Как же ваша любовь?
— Агата, не разочаровывайте меня. Мне нужна умная императрица, или хотя бы сообразительная. Только вы показали догадливость, раскусив, что нашу встречу устроила королева, как говорите глупости. Какая любовь? — он поморщился.
По мне, глупости сейчас говорил Азурит. Любовь к Бериллу спасла меня. И это чувство продолжает помогать мне не впадать в отчаяние и не сдаваться сейчас.
— Скажите честно, принц. Что вы чувствуете к моей сестре?
— Если прям честно… не знаю.
— Печально.
Больше я ничего не добавила. Не думаю, что в силах словами изменить его убеждения. Сама я в прошлом тоже никого не слушала.
— Так вы скажете королеве, что подумаете над моим предложением руки и сердца?
— Я буду любыми способами тянуть время.
На том и расстались. Я вернулась к себе, чтобы обсудить с Карминитой, что нам делать.

Чего не ожидала, так это то, что застану её плачущей. Я запаниковала, ведь ни разу мне не приходилось её утешать.
— Что случилось? Кто-то посмел тебя обидеть, или что-то произошло с яйцами дракончиков? — у меня кончились идеи, почему она могла плакать.
— Простите, принцесса. Я просто… — Она вытерла щеки рукой и поспешила принять более спокойное выражение. Я положила руку на её плечо. — Яспис не пришёл. Сколько бы я ни пыталась, ничего не происходит! Кулон сначала немного сверкал, а теперь не реагирует.
— Не расстраивайся так. — я думала, произошло что-то похуже, так что от её слов даже испытала облегчение, — Возможно, он не может попасть сюда. Или занят Обсидианом. Или не захотел нам помогать. Он и так сделал для нас достаточно.
Ее глаза снова наполнились слезами.
— Да, но… зачем он тогда дал этот кулон, если не держит обещание? Он передумал? Разочаровался во мне?
— Почему бы он должен был в тебе разочаровываться?
— Просто… он… предлагал остаться с ним, но я сказала, что не брошу вас… и он тогда ушёл, пропал и, наверное, обиделся…
Кажется, я начала понимать. Погрузившись в свои переживания, я не сразу это заметила. Карминита тоже влюбилась. И если этот ёж так и не явится, я найду способ его достать!
Я без слов обняла свою служанку… нет, подругу. Очень хотелось её поддержать и успокоить.
— Пока рано расстраиваться. Вы ещё увидитесь… мы как-нибудь это устроим.
— Простите, Ваше Высочество. Мои переживания на самом деле не стоят внимания. Важнее проблемы принцессы.
— Это не так. И зови меня Агата. Просто мы будем решать все проблемы по очереди: и твои, и мои.
— Спасибо! — Карминита всхлипнула и крепко обняла меня.
Дышать стало тяжело. И откуда у хрупкой девушки столько силы?
— Значит, полагаться мы можем пока что только на себя. Нам надо попасть в темницу и поговорить с Бериллом. — Я взяла в руки декоративную подушку и стала перебирать пальцами бахрому, размышляя. — Надо найти способ обойти охрану. Может, замаскироваться?
— Моя принцесса, вас опять тянет действовать. Стоит ли рисковать? Когда приедет король, я думаю, он выслушает вас и освободит Берилла.
— Не уверена. Он слушает только матушку. Она наврала мне, значит, может солгать и ему.
От осознания, что она без зазрения совести заставила меня думать, что Берилл бросил меня и уехал, накатила злость. Наверняка якобы прощальное письмо Берилл написал под большим давлением. Я дважды ударила подушку кулаками, невольно отметив, что это не так больно, как бить стену.
— Моя принцесса?
— Всё нормально. — я выдохнула, успокаиваясь. — Нам надо хотя бы убедиться, что Берилл жив, здоров. Принести мою сумку: я собирала некоторые травы. И они вскоре пригодятся для нашего плана.

***
Через пол часа мы были готовы. И стояли неподалёку от темницы. Караул пока не сменился, хотя уже наступила ночь. Так даже лучше: стражники наверняка уже устали.

В этот раз я не подошла, оставшись за деревом вне поля видимости стражников. Карминита принесла им чай и свежую сдобу якобы по распоряжению королевы. Если засомневаются, я наказала ей намекнуть им, к пленнику надо относиться хорошо, иногда его проверять. Благодарность без корыстной причины некоторым людям принять сложно.
Эта часть плана прошла удачно. Мы стали ждать, когда снотворное, добавленное и в сдобу и в чай, подействует. Стражники прислонились к стене, но спят они или пока нет, было не ясно.
Подул холодный ветер, и я поёжилась, взглянув на небо. Такое же чёрное, как глаза Обсидиана.
В тишине, разбавленной только стрекотом сверчков, послышались шаги и негромкий разговор. Смена караула! Почему я не узнала заранее, когда она происходит и не дала снотворное в начале новой смены?
— Канминита! Идём сейчас!
— Но они наверняка пока не уснули.
— Потом шанса не будет. Пошли.
Надо проскочить до того, как нас заметят. А выйти уже не будет проблемой.
Тихо, насколько могли, мы прокрались к двери. Только я взялась за ручку, как один из стражников открыл глаза.
— Стой! Ты кто?

Глава 14. Иногда приходится выбирать

— Стой! Ты кто? — он указал на Карминиту.
Я замерла. Какая неудача, нас не должны были заметить! Но сдаваться рано, надо попробовать, когда стражники сменятся! Главное, чтобы сейчас о нас не доложили королеве.
— Э-это я, — пролепетала Карминита.
— А, ты, — протянул стражник. — Корзинку и чашки пришла забрать?
— Ага, — Карминита, всё ещё не веря в удачу, взяла корзинку и пустые чашки, постояла в нерешительности, — Я пойду?
— Иди, иди, — и стражник вновь привалился к стене.
Он меня не заметил! Карминита под пристальным взглядом ушла по ночной дорожке, и стражник прикрыл глаза. Я находилась у самой двери, не двигалась всё это время, а он и не подумал оглядываться. И видимо, благодаря полумраку, не заметил меня, стоящую возле самой двери.
Я порадовалась, что догадалась надеть платье попроще и накинуть тёмный, но не чёрный, плащ. Это сыграло сейчас на руку, помогая остаться незамеченной. Очень медленно и тихо я приоткрыла дверь и вошла внутрь. Стражники не проснулись.
В разговоре они упомянули, что Берил в темнице без окон. Единственным местом могла быть дальняя часть подземелья, где содержали особо опасных преступников. Угу. И Берилла.
Я зажгла масляную лампу и двинулась вперёд. Поплутав немного, я всё-таки сориентировалась и нашла нужную камеру.
— Берилл!
Он сидел у стены на подстилке из соломы и тряпок. Услышав меня, поднялся и подошел к решетке. Мое сердце сжалось: над бровью любимого алел кровоподтёк. Этот Азурит осмелился ответить? Или Берилл сопротивлялся страже? Мы взялись за руки через решётку. Как же я боялась, что больше его не увижу!
— Я слышал, что меня запрещено навещать всем, кроме королевы.
— Это так, — призналась я. — но мне надо было поговорить с тобой. И убедиться, что ты в порядке.
— Милая моя принцесса, как всегда не можешь увидеть на месте, — он нежно заправил мне прядь волос за ухо.
Я высвободила свою руку из руки Берилла и сделала полшага назад.
— Зачем ты ударил Азурита? За что?
— Он пришёл за твоими письмами. Настаивал на том, что я обещал их отдать. Хотел уничтожить все следы, ведь это доказательства его попытки охмурить сразу двоих. У меня тоже за время пути по Колдовскому лесу накопилась пара вопросов к принцу. Слово за слово, он потребовал разорвать помолвку… завершая историю, Азурит сам виноват.
— Ты должен был сдержаться.
— Думал, ты обрадуешься, узнав, что Азурит получил по заслугам. Он же обманывал тебя. Только этой причины достаточно, — Берилл крепче сжал мои ладони.
— Согласна. И я была бы рада, — признала я. — Но надо было бить его после свадьбы! Теперь мачехе есть, на что давить.
— После свадьбы это вылилось бы в конфликт между королевскими семьями, и как следствие, странами. А до свадьбы — просто какой-то зарвавшийся герцог вспылил, бывает. Если понесу наказание, империя Бальзата и предъявить ничего не сможет.
Захотелось стукнуть Берилла кулаком за такие рассуждения.
— Ты опять думаешь не о себе, а о королевстве! Какое ещё наказание?
— А ты опять думаешь о людях, а не о стране, — покачал он головой.
— Да. Плохая из меня получится королева, — я потупилась.
— Зато герцогиня — отличная.
Берилл чуть приблизился и хитро улыбнулся. Мои щеки залил легкий румянец.
— У нас есть план? — я постаралась скрыть смущение.
— Конечно. Дождаться короля и показать ему твоё кольцо.
— Этого будет достаточно?
— Да. Магия фей не позволит его снять без твоего согласия. То есть, ты должна сама захотеть разорвать помолвку, и только тогда оно само слетит с пальца.
— Да? — я с интересом и запоздалым страхом рассматривала кольцо. А ведь я чуть не сняла его в момент отчаяния! — Хорошо, что ты догадался оставить знак мне в письме. Но как мачеха вообще смогла заставить тебя его написать?
— Она была убедительна. Угрожала отнять титул и отправить служить на границу земель прям сразу, до возвращения короля. Я решил не рисковать, тем более, за спиной королевы стоял королевский отряд рыцарей.
Теперь вся надежда только на папу. Но и в его в решении мы не можем быть уверены. Всё так зыбко.
— Может… сбежим?
— Если ты готова к маленькой войне, давай, — Берилл очень серьёзно смотрел мне в глаза.
Я поняла, что он не шутит. И он прав, если мы сбежим на земли Рододендронов, мачеха и отец это так не оставят. Но вдруг до войны не дойдёт? Ведь феи будут на нашей стороне.
— Я готова ко всему. Они не вправе выдавать меня за другого, так что пойдём отсюда.
Берилл улыбнулся и передал мне через решетку ключ.
— Откуда?
— Взял незаметно у охранника.
— Но не воспользовался?
— Если я сбегу, то превращусь из благородного герцога в беглого заключённого. А ведь надо сохранить лицо перед твоим отцом.
Я нервно хихикнула. Любимый мог выйти в любой момент, если бы захотел.
Я выпустила Берилла, не выдержав, обвила его шею и крепко поцеловала. Он ответил не сдерживаясь. Прижал всем телом к стене, пальцами зарылся в волосы, растрепав причёску.
Я потеряла счёт времени, но осознала это только когда он слегка отстранился.
Отчего же всегда так? У меня и минутки не было, чтобы спокойно побыть с любимым. Нам опять надо торопиться. Но вот какое противоречие: именно из-за этого так не хочется его сейчас отпускать его.
— Надо найти способ сбежать пока темно, — тяжело дыша сказал Берилл. Я нехотя расцепила объятия, но мы тут же взялись за руки.
— Что будем делать со стражниками? И с часовыми, которые стоят на воротах?
— Не волнуйся об этом, моя принцесса. Просто подожди немного, и я разберусь.
Вдруг послышался громкий удар. Как будто что-то тяжёлое врезалось в здание.
— Я пойду первым, — Берилл без лишних слов ускорил шаг.
Я поспешила за ним. Меня же не должны искать, ведь ещё рано? Я заволновалась.
Мы уже были на верхнем этаже, и оставалось пройти небольшой коридор, чтобы оказаться у выхода, как на нас почти налетел стражник! С растерянным видом он бежал на встречу.
— Ага! — он на миг остановился, а затем кинулся к Бериллу.
Но любимый ловко увернулся и обезвредил стражника, прижав к его шее его же оружие.
— Подождите! Не бейте, герцог. Нам нужна ваша помощь, — завопил несчастный.
— А я думаю, почему стража нападает с оружием в ножнах? Думал, совсем забыли, как драться, — Берилл отпустил его, — И какая же помощь?
— Разрешите представиться, отряд западного склона, капрал Опал, Ваше сиятельство. Граница ваших земель примыкает к Колдовскому лесу, я прав?
— Да, так и есть.
— Значит, вы знаете, как справиться с колдуном? — в надежде Опал смотрел на Берилла. Я тоже затаила дыхание.
— Смотря с каким колдуном, — озвучил Берилл мои мысли.
— Такой… блондин, но страшный.
Повисло молчание. Обсидиан! Неужели, он явился в замок? Что с Ясписом?
— Кхм, — прокашлялся Берилл. — Предлагаю вот что… не меняем плана. Бежим.
— Ваше сиятельство! Как так, неужто нет способа? Этот колдун что-то сделал с половиной рыцарей, с учениками. Они нападают на своих! И он как сумасшедший: орёт что-то про яйца!
— Вы не так поняли, капрал. Мы бежим за помощью, как можно быстрее. Сами мы ничего не сделаем. Если только бы у нас был мой лук с зачарованными стрелами… и фея удачи.
Я обеспокоенно переводила взгляд со стражника на Берилла. Это очень плохо! Надеюсь, Карминита, Розелитта и Лангит в безопасности.
— Ваш лук в оружейной.
— А фея удачи в лесу, — Берилл почесал лоб. — В любом случае, дайте взглянуть, что там снаружи.
Мы быстро дошли до выхода и осторожно выглянули из-за двери. Сразу же стали слышны звуки сражения: крики, лязг металла. Несмотря на ночь, темно не было: оранжевые всполохи танцевали на земле, деревьях, стенах. В этом хаосе, возможно, нам даже легче будет выйти незамеченными. Но что будет с остальными?
— Надо найти Карминиту, — прошептала я.
Берилл кивнул, вышел первым, давая знак следовать за ним. Мы пошли гуськом, стараясь держаться поближе к стене. Слышался крик Обсидиана, но слов было не разобрать. От стены быстро перебежали за куст (благо, на внутренней территории их было много, как и цветов, и деревьев), стали двигаться к замку.
В тенях мне показалось, что на дорожке стоит что-то странное, и я осторожно тронула за плечо Берилла. Он посмотрел в ту сторону и ответил:
— Сейчас мы им не поможем. Идём.
Эти слова только разожгли моё любопытство, и заставили переживать. Я обогнула куст сирени и подошла ближе.
Слева горела ель, а слуги, стараясь не попасться сражающимся рыцарям, тушили её. То тут то там были ещё очаги огня, но гораздо меньше этого.
Благодаря очередному яркому всполоху пламени, я отчетливо разглядела, что передо мной. Или кто.
Каменные статуи Розелитты и Азурита. Они стояли вместе, замерев в позе, словно закрывались от чего-то. Они держались за руки.
Не выдержав, я сорвала ветку, подошла к статуям и отхлестала каменного Азурита.
— Подлец! Ты должен был её защитить! Закрыть собой! Что стоял, как истукан?
— Агата, спокойно, — Берилл осторожно обнял меня со спины.
— Не волнуйся, ему даже не больно. Межнационального конфликта не будет.
— Я о тебе волнуюсь. Они живы. Мы снимем это колдовство, помнишь, как ты освободила фей? — твёрдый и уверенный голос Берилла вселял надежду.
— Обязательно. Не знаю, слышишь ты меня сейчас или нет, но дождись, Розелитта. Держись, — Я сжала кулаки.
Мы поспешили дальше. Не всегда удавалось избежать людей, пару раз Берилл был вынужден отражать неожиданную атаку зачарованных. Он старался не причинять им вреда, только оглушал, чтобы они потеряли сознание.
Главное — нам удавалось оставаться незамеченными для колдуна. И даже когда почти добрались до замка, и увидели силуэт колдуна, стоящего с кем-то ещё на подъездной дороге напротив ворот, нам везло. К Обсидиану пытался прорваться отряд рыцарей, но, похоже, они не только не приближались, но и отступали.
Берилл прикинул безопасный путь и знаками показал нам, как двигаться.
Перебежав к новому укрытию, я оглянулась на Обсидиана. И сердце чуть не остановилось. Рядом с ним был не просто «кто-то», а моя Карминита. Колдун протянул руки к её шее, и начал душить.
— Нет! — забыв обо всём, я кинулась к ним. — Остановись!
Кто-то схватил меня за руку, но я вырвалась и побежала к колдуну. Он ничего мне не сделает. Потому что я знаю, где драконьи яйца и могу их отдать.
Обсидиан было вскинул руку, но передумал и опустил её. Он отпустил Карминиту, она закашлялась и упала на колени.
Нет, в какой раз я совершаю одни и те же ошибки? Никогда, больше никогда не буду действовать, не подумав. Если бы мы просто дождались следующей смены стражи, Карминита прошла бы в темницу вместе со мной, и не мучилась бы сейчас!
— Остановиться? Раз это желание принцессы, я выполню его с радостью. Ты знаешь, что мне надо.
— Дракончиков?
— Яйца драконов. Живые мне зачем?
— Только их? Из-за этого ты устроил здесь бойню?
— Не твоё дело, — Обсидиан махнул рукой, и из воздуха появились песочные часы. — Я остановлю эту «бойню», как ты выразилась. Но когда последняя песчинка упадёт, продолжу то, что начал. И твоя служанка пострадает, если моих драконьих яиц не будет здесь! Время пошло.
Обсидиан перевернул часы.
— Принцесса, кхе-кхе, не надо!
Прости, Карминита. Можешь меня ненавидеть, но ты важнее, чем драконы.
Я развернулась и побежала в замок. Встретилась взглядом с Бериллом, который одними губами сказал «иди». Взгляд был при этом у него смирившийся.
Не помню, как добралась до комнаты. Зашла и остановилась, тяжело дыша. Откинула покрывало, под которым лежали втерла яйца, и замерла. Их не было. На тёплой шерстяной подстилке лежали только осколки.
Я взвыла, оседая на пол. И что теперь делать? Как спасать Карминиту? Времени у меня нет. Обратно драконов я не засуну, даже если найду, куда они спрятались. Поэтому пришлось замотать скорлупу и подушки в покрывало и надеяться, что Обсидиан не сразу поймёт это.
Шла к колдуну я на дрожащих ногах, не замечая ничего вокруг. Сердце колотилось. Сейчас я подойду, он сразу всё поймёт, и… что? Убьёт? Успеет ли Берилл защитить меня? Нет времени даже сказать ему, что дракончики вылупились и того, что нужно Обсидиану, у меня нет.
— Принцесса, туда нельзя, — один из рыцарей преградил мне путь у самого выхода.
— Пустите! У меня есть то, что ему надо.
— Уверена? — знакомый голос, лёгкое прикосновение к плечу. Берилл!
Я перестала рваться наружу и обернулась к нему:
— Нет, они вылупились! — глаза вмиг наполнились слезами.
Ответом мне были крепкие объятия и тихое гномье ругательство. Берилл отпусти меня и вложил в руку стрелу.
— Зачарованная. Надеюсь, не пригодится. Отвлеки внимание Обсидиана до того, как подойдёшь к нему близко. Мы его уже окружили. Останется незаметно атаковать.
Отчаяние отступило, я улыбнулась. Зажала стрелу в руке и постаралась скрыть её покрывалом. И нашла в себе силы идти дальше.
— Не очень ты торопилась, — нервно признал Обсидиан.
— Боялась разбить… — я остановилась в десяти шагах от колдуна. — Сначала отпусти Карминиту.
— Сначала яйца.
— Карминита.
— Яйца. Тебе в детстве не говорили, не спорь с колдуном — лягушкой станешь?
— Ладно.
Я сделала шаг и не очень натурально взмахнула руками, делая вид, что сейчас всё уроню. Но Обсидиан среагировал и на это. Испугавшись, он бросился вперёд, вытянув руки и что-то шепча. В его плечо воткнулась стрела. Я удержала подушки и скорлупу, прижав из к себе.
Обсидиан схватился за плечо, как следом прилетели ещё стрелы. Попала ещё одна, в ногу. Он замер. Я выдохнула: Карминита успела отойти и сейчас один из рыцарей уводил её под руку подальше. Обсидиан стоял на ногах, шатался, но не падал. Рыцари вышли из укрытий и стали окружать колдуна.
— Хорошая работа, — вдруг заговорил он. — Командная. Но бесполезная. Вы думали, это меня остановит?
Сразу после его слов поднялся ветер, и я прищурила глаза из-за пыли. Обсидиан раскинул руки в стороны, и от сильного порыва ближайшие к нему рыцари попадали на землю. Стрелы выскочили из его тела без видимых проблем, даже не оставив раны. Из моих рук буквально вырвало всё, даже зачарованную стрелу. Всё упало к ногам колдуна. Скорлупа переливалась и поблескивала от света огня. Он заорал от отчаяния.
— Мои яйца! Моя последняя надежда! Вы! Все! — Обсидиан всё выше и выше поднимался в воздух, пока говорил это. — Кто достанет мне новые драконьи яйца? Ты? Может быть, ты?
— Кхк… — один из рыцарей тоже приподнялся над землёй, схватившись за горло.
— А, принцесса. Это будешь ты! Нет, ты будешь в заложниках, а кто принесёт мне яйца, мне всё равно. Желающие найдутся, да?
Что-то сжало всё тело, и я тоже стала подниматься в воздух. Карминита бросилась ко мне, покинув безопасное место и появившись в поле зрения Обсидиана. Берилл тоже кинулся ко мне, протянув руку, видимо, надеясь успеть схватить, пока я не высоко.
— А это для того, чтобы вы поторопились! — добавил Обсидиан, и ветер стал невыносим.
Такой силы, что в воздух полетели уже не только люди, но и деревья с корнем, камни, даже стена замка пошла трещиной из-за того, что одна из башен наклонилась. Берилл пригнулся и устоял на ногах. Он развернулся к колдуну, намереваясь вновь пустить зачарованную стрелу. Видимо, от отчаяния, ведь даже я понимала, что она не долетит при таком ветре. Карминиту отбросило назад, и спиной она врезалась в дерево. Она обмякла, перестав двигаться. В шуме ветра я ничего не слушалась кроме криков. Кажется, кто-то звал меня.
Но вдруг всё стихло и медленно, как падающий лист, стало опускаться на землю.
— Так-так-так, — в ночном небе ярко светились крылья феи. Роза! — И у кого хватило наглости так издеваться над деревьями?
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Волшебство аккуратно опустило меня вниз, и силы словно испарились в тот же миг. Роза здесь! Значит, всё будет хорошо. Ноги не держали, и я практически осела на брусчатку. Вовремя подхватил Берилл, не позволив упасть. Он взял меня на руки и крепко прижал. Я уткнулась носом в его плечо, позволив себе краткий миг не видеть ничего вокруг. Но тут же подняла голову: ещё ничего не закончилось.
Роза опустилась рядом с нами, а за её плечом я заметила ещё двух фей и Ясписа.
— Карминита там, — вместо приветствия или лишних вопросов сказала я ему. — Помоги ей.
Глаза Ясписа вспыхнули оранжевым огнём, он приподнялся и полетел к Кармините. Надеюсь, он сможет вылечить её.
— Этот мальчишка не смог сам остановить Обсидиана, и позвал меня, — Роза вертела головой, оценивая масштаб бедствия. — Но толку в борьбе с колдуном от моей магии мало. Я помогу вам укрыться.
— Мы тоже поможем, — другая фея выступила вперёд, и я узнала в ней Акацию. — Мы пришили, как только услышали, что наша спасительница в беде.
— Да! Где этот возмутитель? Где Обсидиан? — Арбутус достал клинок и приготовился к неожиданному нападению.
Вопрос застал меня врасплох. Вокруг горели огоньки, созданные феями, освещая пространство, а огонь уже был потушен. Люди помогали друг другу подняться или оказывали первую помощь. Но Обсидиана не было видно. Это странно. Разве ему не лучше было напасть на нас, пока мы отвлеклись?
Наконец, взгляд зацепился за знакомую фигуру со светлыми волосами. Колдун стоял, замерев, и выглядел растерянным. Роза проследила за моим взглядом и тоже заметила его.
— Самшит? Что ты тут делаешь?
Во взгляде Обсидиана проскользнуло отчаяние, он закрыл лицо руками.
— Ничего, — и Обсидиан направился к центральным воротам (благо, они были практически за его спиной).
— Не так быстро, — Берил опустил меня на землю и вновь достал лук.
Путь колдуну преградили рыцари, готовые к бою. Он остановился.
— Ничего не понимаю, — пробормотала Роза.
— Вы его знаете? — обратилась к ней я.
— Давно, с детства. Но он пропал, и мы долго не виделись. И выглядит он сейчас… по-другому. Как человек.
— Как человек, а не как колдун? — решила уточнить я, хотя уже догадывалась, что Роза опровергнет это предположение.
— Как человек, а не как один из нас.
Головоломка начала складываться.
— Значит, из-за вас он… — начала я, но Обсидиан зло и резко перебил:
— Заткнись! Ещё хоть слово, и я за себя не ручаюсь!
Берилл натянул тетиву и прицелился.
— Молчу, — быстро сказала я, ведь с колдунами лучше не спорить. Я положила руку на плечо Берилла, давая понять, что стрелять рано. Обойдёмся без этого. Надеюсь, — Но могу я поговорить с вами наедине?
— Заходи в гости, поговорим, — усмехнулся Обсидиан, снова вскинул руки и поднял ветер. Он собрался сбежать?
— Куда?! — вмешался Яспис, до этого не участвующий в нашей перепалке.
Рядом с Обсидианом ударила молния, затем ещё и ещё, а Яспис угрожающие приближался к противнику. Обсидиан не остался в долгу, и одежда на Ясписе загорелась. Но наш колдун даже не обратил на это внимание. Очередное заклинание Обсидиана он «сбил» ударом кулака в челюсть. Я не заметила, в какой момент вцепилась в руку Берилла. Наблюдать так близко битву колдунов было страшно.
Но Яспис перешёл к привычному всем, не магическому, способу борьбы: повалил Обсидиана на землю, и принялся бить.
— Какого ежа ты вылез из дерева? За каким бараном вмешался? Что ты хочешь? Силы? Мы тут при чём?
— Берилл, — прошептала я любимому на ухо, — Его надо остановить.
— Зачем? Пусть выплеснет гнев, имеет право, — ответил он и на мгновение повернул голову в сторону лежащей у дерева Кармириты. Она ровно дышала, но не пришла в сознание.
Я не нашла, что возразить. Вместо этого протянула Берилла в сторону: проверить, как там моя верная подруга.
— Похоже, с колдуном справляются без нас, — вставил Арбутус. — Как же мы вернём долг?
— Можете помочь расколдовать мою сестру?
— Ох, да, я чувствую сгусток колдовства. Те две статуи — люди? Думаю, мы справимся.
— Речь шла только о сестре, — я повторила, чтобы они правильно поняли, и удалилась.
Берилл пошёл вслед за мной. Карминита была в порядке, и только лично убедившись в этом, я расслабилась полностью. Спустя пару минут нам удалось привести её в чувство. А ей — остановить Ясписа. И вот только тогда всё действительно закончилось.
Мы наводили порядок, связав Обсидиана и отложив разговор с ним на потом. Я попросила Розу охранять его. Думаю, так он не посмеет сбежать. Да и возможно им есть о чём поговорить…
— Ваше Высочество, меня кое-что беспокоит, — подошла ко мне Карминита. — Неужели, яйца дракончиков разбились?
— Не волнуйся, Карминита. Малыши наконец вылупились. Но у меня не было времени их найти.
— Тогда я должна скорей это сделать! — она всплеснула руками и развернулась в сторону замка. Но врезалась в появившегося рядом Ясписа.
— Ты куда собралась, неугомонная? Тебе нужен отдых, — поворчал колдун.
— Я не могу бросить своих малышей одних! Прости, — и Карминита обошла его и побежала дальше.
— Малышей? У неё что, есть дети? — Яспис перевёл взгляд на меня в надежде получить ответ. Выглядел он при этом потрясённым.
— Да, трое, — я сделала театральную паузу. — Это детёныши драконов, и они только что вылупились.
— О духи, не шути так, — Яспис явно испытал облегчение. — Я к детям не готов. Но драконов придётся усыновить…
Последние слова он бормотал себе под нос и затем последовал за Карминитой.
Розелитта тем временем пришла в себя и пыталась уговорить Розу расколдовать Азурита. Берилл организовал заботу о раненых, я же взяла ответственность за наведение порядка. Слуги спасали деревья, сажая их обратно, а феи помогли волшебством растениям укорениться. Мачеха пила настойку валерианы в своих комнатах. За этими занятиями нас застал отец, вернувшись.
— Кто-то объяснит мне, что происходит? — раздался его громкий бас, и только тогда мы заметили короля, въехавшего со свитой в главные ворота.
— Конечно, отец, — я вышла навстречу с широкой улыбкой. — Рада тебя видеть.
— Агата? — он было хотел кинуться ко мне, но сдержался и подошёл спокойно. — Я тоже.
Впервые за долгое время папа обнял меня. Я нежно обняла его в ответ.
— Папа! — к нам прибежала Розелитта. — Ты представляешь, они хотят оставить Азурита таким!
— Роззи, рассказывайте по очереди и по порядку, — отец расцепил объятия. — Первая Агата.
— Но он же сейчас… — начала Розелитта.
— Агата, — с нажимом повторил отец.
От удивления я не сразу нашлась, что сказать. Впервые мне дали слово, а сестре — нет.
— Для начала, нам стоит присесть. Если кратко, то мы остановили колдуна, который устроил тут хаос из-за… Давайте присядем и я всё расскажу по порядку.
Все согласились и мы перешли в кабинет отца. Но сначала он распорядился посадить Обсидиана в темницу.
— Попросите фей помочь сделать так, чтобы он не сбежал, — продолжал распоряжаться отец.
По пути Берилл поприветствовал короля и доложил о состоянии рыцарей. Серьёзно никто не пострадал. Я попросила Берилла присутствовать при разговоре. А ещё в кабинет очень быстро прибежала мачеха, узнав, что мы тут.
Когда все собрались, я пересказала всё, начиная с побега из замка и заканчивая сегодняшней ночью. Я закончила, а отец молчал. Розелитта и королева, на удивление, тоже.
— Что ж, мне нужно время, чтобы подумать над этим, — наконец, произнёс отец. — Герцог Рододендрон, останетесь, после я хотел бы поговорить с вами.
— Я бы тоже хотела присутствовать при этом разговоре, Галит, — вмешалась королева.
— Это будет мужской разговор, — осадил её отец. — Но перед этим, Розелитта, Что ты хотела сказать?
— Я знаю, что вы думаете об Азурите, — опустив голову, начала сестра, — Но это же не повод оставлять его в камне? Я откажусь от свадьбы, только верните его к жизни!
— Розелитта, никто и не собирался навсегда его оставлять таким, — я немного забеспокоилась: она выглядела бледной. Я не стала говорить, что планировала оставить Азурита таким на пару дней, и сжалилась: — Хорошо, я попрошу Акацию освободить его.
Розелитта победно улыбнулась:
— Тогда у меня на этом всё, папа.
Кажется, сестрёнка опять добилась своего, надавив на жалость. Что ж, отныне принц — её проблемы. Помогать больше не буду.
Мы с Розелиттой и мачехой вышли, а отец и Берилл остались. Я хотела подслушать, о чём они говорят, но сестра громко стала требовать сейчас же идти к Акации, пока фея не улетела. Я бы всё равно из-за неё ничего не услышала, так что пришлось идти.
Закончив с этим, я в задумчивости добрела до темницы. Мне не было жалко Обсидиана, но немного совестно по отношению к Розе. Я обвиняла её, что она избегает любви, а возможно… Если предположить… Вдруг она ждала этого мальчика-фею из детства?
Не узнаю, если не вмешаюсь. Я зашла в темницу, чтобы поговорить с Обсидианом. Внутри увидела Розу. Она стояла в коридоре и не решалась идти дальше.
— Что случилось, милая? — завидев меня, спросила она. — Опять кто-то мешает твоей любви?
— Пока не знаю. Отец разговаривает с Бериллом, и если матушка не вмешается, то всё будет хорошо.
— Пожалуй, вмешаюсь я, — нахмурилась Роза. — Как раз хотелось кому-то поставить голову на место. Прям руки чешутся.
И она улетела. Похоже, Роза тоже не знает, что делать со своими эмоциями. Что ж, так для меня лучше: поговорю с Обсидианом наедине.
— Итак, господин колдун… — начала я, увидев его в одной из камер.
— Издеваешься? — зло посмотрел Обсидиан. — Что за господин колдун?
— Прошу прощения, случайно вырвалось, — я сбилась и зарделась, вспоминая недобрым словом Карминиту.
— Что пришла? — устало спросил Обсидиан.
— Хотела узнать. Вам нужны были драконьи яйца и много силы, чтобы изменить тело? Это вообще возможно?
— Сказала девушка, что бегала по лесу с наполовину каменной кожей.
— Тогда, — я замялась. — Вы хотели стать одним из фей?
Обсидиан молчал. Он не подтвердил это вслух, но раз не опроверг, значит, я была права.
— Но зачем? Из-за Розы?
— Тебе не понять. Ты влюблена в существо своей расы, — Обсидиан повернулся к стене.
— Посмотрите на это, — я продемонстрировала ему кольцо Рододендронов. Обсидиан присмотрелся.
— Интересная штука. Подарок фей? Нет… Почему у человека родовое кольцо фей?
— Спросите у Берилла. Из рода Рододендронов.
— То есть, такое уже случалось? Человек и фея могут связать себя узами брака?
— Да. И всё, что вам надо было: признаться Розе, а не… устраивать этот хаос.
— Что же ты раньше не сказала?
— Да мне откуда было знать? Вы же такой недоверчивый, не раскрывали свою настоящую цель, хотя я и спрашивала!
Мы молчали несколько мгновений.
— Признаться, значит, — Обсидиан шумно вздохнул.
— Это страшно. Но другого пути нет. И никто кроме вас этого не сделает.
— Как думаешь, она меня простит?
— Не знаю… если деревья выживут, думаю, да.
— Я понял. Спасибо тебе.
И он исчез.
В прострации я смотрела на пустое место за решёткой, где только что был Обсидиан. Вот же… как я это объясню отцу? Поговорила, и он сбежал. Куда?
С другой стороны, он мог уйти в любой момент. Прямо как Берилл… Надо переделывать темницу.

Когда я вышли, то всё ещё думала о разговоре с отцом. Снаружи уже было светло, и я зажмурила глаза, привыкая к свету. А когда открыла, ахнула.
Деревья и кустарники вокруг стали выше и пышнее, разрослись. Цветы цвели и пробивались даже между мощеных дорожек. На стеках зданий разросся плющ. Все озирались, разглядывая изменившийся замок.
— Люди слишком усложняют всё, когда дело касается любви, — подлетев ко мне, вздохнула Роза. Я улыбнулась ей в ответ. — Пожалуй, мне пора. Дела. Надо найти одного упрямого человека. И поставить голову на место ещё и ему.
— Если вам когда-либо понадобится помощь, только скажите, — улыбнулась я Розе.
— Надеюсь, не понадобится. Но жду приглашения на свадьбу, — и она, замахав крыльями, поднялась выше. — Гранат не сможет вам помешать. Если попытается, не сможет сказать и слова. Не благодари.
Она махнула напоследок рукой и улетела. Я в прострации проводила её взглядом и добрела до главного входа в замок. Смысл последних пары фраз стал ясен не сразу.
— Агата! — услышала я такой родной голос Берилла. Он вышел из замка навстречу, широко улыбаясь.
Я поспешила к нему.
— Берилл, я так устала…
— Потерпи ещё немного. Сейчас родители нас благословят, и всё, — он взял мои руки в свои.
— Что?
Я решила, что ослышалась, а он не спешил развеять мои сомнения, только загадочно улыбался. На крыльцо вышел отец и мачеха. Они сначала как и я, с удивлением оглядели изменившееся пространство, а потом подошли ближе.
— Агата. Герцог Рододендрон попросил твоей руки. И я…
— Подожди, Галит, — перебила королева, — Агата, я, кхе-кхе-кхе…
— Дорогая, всё в порядке? — отец обеспокоенно смотрел на мачеху, которая зашлась долгим кашлем.
— Да, я хотела сказать, кхе-кхе…
— Гранат, ступай, отдохни. Я пришлю к тебе врача.
Мачеха пыталась возразить, но каждый раз кашель возвращался, и в итоге её голос осип. Отец настоял на том, что её надо проводить в покои и срочно осмотреть врачу. В итоге она согласилась и смогла закончить фразу без кашля. Думаю, именно это имела в виду Роза. Королева просто не сможет сказать слов против.
— Агата, — отец повернулся к нам, когда убедился, что мачеха ушла в сопровождении служанок, — Берилл будет надежным и верным мужем. Я вверяю тебя ему. Если ты этого хочешь, разумеется.
— Спасибо! — я, сияя от радости, обняла отца.
— Пусть в ваших сердцах цветёт весна, дети. — отец протянул руки.
Мы взялись за его руки, и он соединил наши. Теперь действительно всё. Мы помолвлены, такова воля короля.
Я крепко обняла Берилла и сожалела только о том, что этикет не позволяет никак больше проявить свои чувства. Я смотрела в зелёные глаза любимого и видела отражение своих чувств. Я была счастлива.
— Кхм. Теперь, Агата. Не скажешь, что здесь произошло? Почему растёт и цветёт у нас теперь всё, даже карета? — спросил отец, возвращая меня в действительность.
До счастливого финала нашей с Бериллом истории мне ещё предстояло рассказать про побег Обсидиана.




Эпилог

Я начинала беспокоиться, потому что нигде не могла её найти.
Мы выбрались к границе колдовского леса, где находилось небольшое родовое поместье. Здесь удобно было встречаться всем: примерно середина пути между нашим замком и домиком Карминита и Ясписа. Лет пять назад эта пара стала счастливыми матерью и отцом тройняшек. В этот год как раз Розелитта и Азурит, наконец, убедили родителей и сыграли свадьбу. Я думала, Розелитта добьётся своего быстрее, но мачеха и отец не шли на поводу этого её желания несколько лет. И только убедившись, что и дочь, и будущий зять настроены искренне, сдались.
Мы виделись с Карминитой и Ясписом всё реже, погружаясь в дела. Это следовало срочно исправить, и мы наконец выкроили время и встретились. Прошлись совсем недалеко от поместья и устроили пикник. Детям нравилось играть вместе. Жаль, Лангит бывает у нас ещё реже, да и занят учёбой. Он старше, но и ему иногда не помешало бы вот так веселиться с друзьями на природе.
Дети ушли вместе собирать ягоды, но вернулись все, кроме Хризолитты. По версии Берилла она объелась малины и уснула, но я не была настроена так радужно. Мы отправились на поиски, поручив няне строго следить за тройняшками. Не хватало, чтобы и они потерялись. Хотя, в отличие от Хризолитты, они знают лес лучше.
— Агата, всё будет хорошо. Яспис уже запустил драконов в небо.
— Мы в лесу и это не очень-то поможет, — возразила я.
— На три морды больше ищут нашу дочь. Всё лучше, чем ничего, — Берилл улыбнулся, но видя, что я остаюсь серьёзной, добавил: — Я чувствую, что с ней всё в порядке. И зря её учил всему, что ли? Она не пропадёт.
Эти слова меня успокоили.
— Агата! Сюда! Только тихо, — махая руками, к нам подбежала Карминита. Она, наконец, привыкла называть меня по имени, но только когда вокруг все свои.
Вчетвером мы подкрались к кустам и раздвинули ветки. Открывшаяся мирная картина успокоила меня и вызвала умиление.
На полянке на поваленном дереве сидели двое детей. Моя дочь счастливо болтала ногами и ела малину, собранную горкой на коленях. В её зелёных глазах играли смешинки, щеки раскраснелись то ли от малины, то ли от беготни. Что она бегала недавно было видно по растрепанным каштановым волосам. Мальчик рядом имел необычный, пепельный цвет волос и тёмные глаза. Он то и дело подкладывал малину из своей корзинки в кучку на коленях Хризолитты. Дочь наверняка опять оставила свою корзинку где-то в кустах.
Налюбовавшись, мы вышли из кустов на полянку. Я приняла грозный вид, готовясь её пожурить.
— Мама, мама! Познакомься, это Самшит! Он — фей! — Хризолитта замахала рукой, приветствуя нас. — Он наколдовал нам малины!
Мальчик потупился и что-то пробормотал. Присмотревшись, я действительно увидела полупрозрачные крылья за его спиной.
— Приятно познакомиться, Самшит, — я кивнула ему и перевела взгляд на дочь. — Хризолитта, ты должна была предупредить Яшму, когда пошла в сторону от остальных.
— Яспис, — Берилл негромко обратился к колдуну. — Мне этот пацан не нравится. Можно сделать так, чтобы он не смог больше приближаться к моей дочери?
— Без проблем, дружище, — откликнулся Яспис.
— Вы серьёзно? — включилась молчащая до сих пор Карминита. — Так же нельзя!
— Не бойся, — шепнул Самшит Хризолитте, — меня папа научил справляться с любым колдунством! И мы сможем ещё играть вместе.
— Правда? — глаза моей дочери загорелись интересом. — А что ещё ты умеешь?
— Серьёзно, мне это не нравится, — тихонько сказал мне Берилл.
— Ещё рано переживать, — я улыбнулась любимому. — Но если наша дочь влюбится в кого-то, я не собираюсь препятствовать.
— Я тоже. Только немного поворчу. И, может быть, устрою кандидату небольшое испытание.
— Это уже лишнее.
— Нет, я сам через такое прошёл. Твой отец заставил два добрых часа слушать лекцию о том, как надо правильно о тебе заботиться. Больше рассказывал, как делать не надо, приводя примеры из своего опыта, но всё же.
Я тепло улыбнулась. Давно не навещала отца, надо будет это исправить. Он всё ворчит, что дочери редко приезжают. Мне приехать легче, чем Розелитте, она лишь пишет, что у неё всё хорошо. Надеюсь, это так.
— Самшит, — обратилась я к мальчику, — У нас тут небольшой пикник. Не хочешь попить чай с булочками?
— Можно? Хочу! — он почти перестал стесняться.
Малина с колен Хризолитты сама собой полетела в корзинку. Яспис хмыкнул.
— Я покажу тебе драконов! — и с этим криком дочь помчалась вперёд.
Точнее, назад, к месту пикника. Что ж, она правда ориентируется. Это хорошо.
Самшит и остальные взрослые пошли следом. Я обернулась на поваленное дерево, пока не ушла слишком далеко. Возможно, именно тут начинается чья-то новая история. Надеюсь, и я буду за ней наблюдать.
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